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PŘEKLADY ODBORNÉ LITERATURY



ROLAND BARTHES : MYTOLOGIE

TVÁŘ GRETY GARBO / Le visage de Garbo in Mythologies, Edi­
tion Du Seuil, Paris 1570, 247 str., str» 70-71/

Greta Garbo náleží ještě do toho období kinematografie, 
kdy obraz lidské tváre přiváděl davy do ohromného vzrušení, 
kdy se divák doslova utápěl v lidském obraze jako v nápoji 
lásky, kdy tvář představovala Jakýsi absolutní stav těla, kte­
ré nebylo možno ani uchopit ani se od něho odpoutat. Několik 
let předtím tvář Valentina zapříčiňovala sebevraždy a i Garbo 
patří do stejného království dvorské lásky, kde tělo a tě těs­
nost vyvolávají mystické pocity zatracení.

Je to bez pochyb nádherné tvář-věc; v Královně Kristině, 
filmu, který jsme v těchto letech mohli v Paříži vidět znovu, 
má její nalíčení sněžnou tloušťku masky - nejde o obličej 
namalovaný, je to sádrová maska, obličej skrytý za barevným 
povrchem a ne za liniemi. A jenom oci, černé jako podivná 
dužina,^v°^om současně křehkém a kompaktním sněhu jako dvě 
trošku se chvějící pohmožděniny. Není to tvář vykreslená, je 
spíš vytesaná a vymodelovaná v hladkém a sypkém materiálu, 
tedy současně dokonalá a pomíjivá. A i když je překrásná, 
podobá se tím moučně bílému obličeji Chaplina, jeho zasmuši­
lým očím, jeho tváři totemu.

Jenže upíná maska /např. maska antická/ neimplikuje možná 
ani tak tajemství /to je případ italské polomasky/ jako 
archetyp lidské tváře. Garbo předváděla jakousi platónskou 
ideu bytosti, a to vysvětluje^ že její tvář je téměř bezpo­
hlavní, aniž by přitom ovsem byla pochybná.
Je pravda, že film /královna Kristina je chvíli ženou, chvíli 
mladým kavalírem/ k tomu přímo vybízí, ale Garbo tu nevyuží­
vá urně ni převleku, je stále sama sebou, nic nepředstírá, pod 
korunou či pánským koboukem má stále stejnou tvář ze sněhu a 
osaměni. Přízvisko "božská”, kterého se jí dostalo, určitě 
nemířilo ani tak na její velkou krásu jako na podstatu celé 
její osoby, která jako by sestoupila z nebes, kde jsou věci 
tvořeny a vytvořeny absulutně jasně. Ona to věděla. Kolik 
hereček davům klidně předvádělo znepokojivé zrání vlastni 
krásy! Ona ne. Jsoucno se nesmělo pokazit, zchátrat, 



její tvár nesměla být nikdy jiná než plasticky a duchovně do- 
konalá. Postupem oasu se toto jsoucno zatemňovalo, zakrývalo 
brýlemi, klobouky se širokou strechou, exilem, ale nikdy se 
nezměnilo.

A přesto se v této božské tváři rýsuje je&tg něco výraz­
nějšího než maska: je to samovolný, tedy lidský vztah mezi 
křivkou chřípí a obloukem obočí, vzácná, individuální souhra 
mezi dvěma částmi obličeje. Maska je pouhým přídavkem línií, 
tvář je především tématické zdůraznění obojího. Tvář Grety 
Garbo představuje křehký okamžik, v němž kinematografie vydě­
lí krásu existence z krásy podstaty, v němž se archetyp při­
kloní ke kouzlu pomíjející podoby, v němž čiré jsoucno ustou­
pí lyrice ženy.

Tvář Grety Garbo jako přechodný okamžik spojuje dvě iko­
nografická období, je přechodem od teroru k půvabu» 
Dnes, jak je známo, jsme na druhém pólu tonoto vývoje, hapř. 
tvář Audrey Hepburnové je individualizovaná nejenom téméfic­
ky /žena-dítě, žena-kockV”> ale i její osobou, jedinečnou 
specifičností tváře, v níž není žádná podstata, ale tvoří ji 
nekonečně složité morfologické funkce. Tvář Grety garb o zna­
mená Ideu, tvář Hepburnové Událost*

přel, ab



recenze



HODNOCENÍ ČERVNOVÝCH ACT 

Tak zase jednou sedím nad psacím strojem /nebýt povinnosti 
hodnotit, asi bych se k této bohulibé činnosti nepřinutila/. 
Vy si totiž asi neumíte představit, co je to život žen v do­
mácnosti. Vždycky jsem si o nich myslela, že mají sooustu 
volna, mohou si vlastně dělat co chtějí /studovat, chodit 
za zábavou i kulturními statky/, no a občas, že v mezidobí 
také hlídají děti. Nechápala jsem, že si dovolal stěžovat 
na nedostatek času či odtrženost od okolního světa. Tež už 
vím své. Ale vysvětlit to nejde. I účastný přihlížející 
/včetně vlastního muže/ nedokáže nikdy pochopit ty desítky 
nezbytných /i když často zbytečných/ úkonů, kterými je vypl­
něn každý obyčejný den, jehož vrcholem může tře a být posta­
vení několika pískových báboviček a radost, když vám je dítě 
už umí rozoořit.
No ale abych neodbíhala.
Acta jako celek jsou rozmanitá a čtivá, byla jsem s nimi 
spokojena, žádný článek jsem nevynechala.

ip - vzpomínání

Na Ivančině referátu se mi líbilo už to, že ho vůbec napsa­
la. Nekonvenční dovolená, jakou se jí podařilo strávit v Ju­
goslávii na rozdíl od tisíců našich tnristů, smažících se 
zleva a později i zprava na písečných plážích v kombinaci 
s plaváním v nadlehčující mořské vodě, však v sobě nese také 
zápory, které se odrazily i v zpracovaném referátu. Její ces­
tovní maratón,po jugoslávských památkáchbyl opravdu jen 
orientačním’průjezdem, ne nepodobným načim tradičním maratónům 
písecko-hořovicko-hradištskýeh filmových seminářů. Zde i tam 
je nutné zhlédnout maximum /pět filmů za den/, nebof lepší 
vidět všechno než nic. otejně jako se Ivanka pravděpodobně 
hned tak nepodívá do Jugoslávie, aby strávila skutečnou do­
volenou na místech, které ji při průjezdu zaujaly nejvícé, 
stejně tak my většinou ebudeme mít možnost uvidět ony zají­
mavé filmy podruhé. A presto znovu jezdíme ne další semináře, 



sna i pro tu jejich neopakovatelnou atmosféru filmového 
šílení.
Referát se mi nejvíce líbil tam, kde se Ivanka pokusila vy­
líčit atmosféru zájezdu /popis typického dne v autobuse, 
či odpočinek u prespanského jezera, s pohledy na lu:ní ko­
bylky, který trochu odhaluje, že i sami cestovatelé by si 
možná raději zdřímli pod modrou oblohou, oklid iě se prošli 
a odpustili si dobrou olovinu všech nezbytně nutných návštěv 
význačných míst./ &ám trochu podezření, že si cestovatelé 
třeba také užili trochu bezprogramového lenošení, ale že nám 
to ip /v zájmu poznávací hodnoty referátu/ utajila.
Takže na závěr: Ivanko, jak si prožil: letošní dovolenou, 
v jejímž jméně si konec svého zápisu tak - jemné řečeno - 
zestručnila? i

J.Volek - estetika

Čta si /škoda že až dokončení/ pana prof. Volka, a dávám si 
předsevzetí, žes si všechna pokračování prost^uduji od za­
čátku, znovu a pořádně, jakmile mi to má funkce ženy v dom. 
dovélí. Je nádherné číst vědeckou stát, psanou srozumitelně 
i xpro laika. Líbí se mi utříděnost pojmů, přehlednost, s ja­
kou uokáže vše nxn vyložit. Jaký je to kontrast s "vědeckým” 
článekm ve Film a Jobe, vysvětlujícím ústy badatelky M. Bene­
šové pojem kinemidografie...
Co se týče dětí - haptiků, připomnělo mi dávný zážitek, kdy 
vždy při usínání jsem coby malá holčička hladila rukou drsnou 
rohož na stěně, která byla v jednom místě vyhlazená. Později 
jsem si na tento "zážitek” vzpomněla, ale nic raně již -ohlazení 
rohože neříkalo...
V závěru stati mi všar chyoí nějaké shrnutí, ukončení. Doufám, 
že se k probrání celé studie ještě vrátíme na některém ze 
zimních /či už podzimních?/ salonů.

sp - Calvino - města

Vrcholem Stelliných překladů je pr aestivní dokončení Nevi­
ditelných měst - ještě jsem je nestačila přečíst, ale mě nad­
chlo právě červnové pokračování, o nestu Laudomie s městem 
mrtvých a s městem nenarozených. Vidina tohoto trojme st a jako 



přesýpacích hodin, které se již neobrací, je dost pesimistic­
kým pohledem na budoucnost civilizace.

Ik- hodnota sci-fi

Tohle je článek zrovna pro Brosu, i když s ním Ro polemizuje 
v článku poznámka k sci-fi...
Není mi příliš jasná tato autorova myšlenkas"Hlavním úkolem 
sci-fi je umožni .čtenáři vstup do nějaké nádherné Části sku­
tečného aneco smyšleného světa, které nemůže dosáhnout ve 
svém vlastním životě. To je pravda i o takových bezútešných 
dílech jako jsou The Time Machine, Brave New World,"We a 1984: 
zážitek z příslušnosti k těmto vymyšleným světům, ačkoli 
jistě není pohodlný, je jistě očišťující." Mám tomu rozumě t 
tak, že ještě můžeme být rádi, že nejsme tak daleko jako třeba 
v románu 1984?! Také mi z překladu není jasné, proč by sci-fi 
nemohla být kvaHtiní literatura.
Vítaný je překladatelů# dodatek o celé Encyklopedii sci-fi, 
o jejím us ořádání.
Jenom bych hnidopýšsky poznamenala, že jindy pečlivý p n Ik 
dodal do našeho čísla téměř nečitelné kopie, v nichž navíc 
zachází do krajností - vlastně do krajů. Má to snad být druh 
pomsty?

ro- poznámka k sci-fi

Jak se vyrovnávají pravidla českého pravopisu s takovými 
zrakově nelibými chytáky jako symbolizmus a symbolista? 
Souhlasím® s Petrdým bojem proti šovinismu v umění, ale to 
by on nesměl být šovinista při obraně okrajové literatury, 
který neuznává "literaturu pro snoby", byť by byla sebehodnot- 
nější. Jinak je to typciký moderátůrův článek, ve kterém 
rýpe s ironií jen jemu vlastní.

Hz - h o d n o c e n í 8 a 9

If only I could write soa well /Kéž bych uměla psát tak dobře/, 
jako to umí Mr. Hz. Navíc už o 'mně jednou taktně ale jasně 
napsal, že v hounocení se mají pronášet také nějaké vlastní 
myšlenky... K jeho hodnocení nemám nic.



Ik - čaj

Leo sice v závěru k svému článku skromně dodává, že ho 
opsal z jakýchsi dvou knih - ty však jistě postrádají jeho 
nádherný humor a schopnost postřehu /Američané znají čaj 
v sáčcích, rozpustný čaj, ledový čaj, čaj v plechovkách a 
ještě jiné způsoby, jak jej zkazit; či vysvětlení zamlklosti 
Angličanů/.
Nejsem si jista, zda Ik při psaní o čaji Rusů myalel kultur­
ním statkem samotný čaj či proslulé samovary. Pokud by měl 
na mysli čaj, nemusíme snad okoušet všechno. Ve filmotéce 
byl /a doufám, že trvá/ krásný letitý zvyk čajových osezení 
po s ončení pracovní doby. A s ním se pojila sicoro povin.ost 
přivézt z cesty do zahraničí tamní čaj, který se pak společně 
popíjel. Z Ruska byla přivezena ptdivná hnědá lisovaná nepi- 
telná směs, navíc doplněná sušenkami s označením nevímkoli- 
káté pětiletky. Obé dohromady dávalo potěšitelnou vidinu naší 
světlé budoucnosti.
Popis přípravy českého čaje je tak sugestivní, že ho musím 
dát přečíst Jiřího rodičům, kteří dodnes s hruzou v ocích 
vzpomínají na dávný salon ještě na žizkově blahé paměti, kue 
jsme pili Leem vařený /Výtečný/ čaj. Z nami použitého čaje pak 
rodiče dělali svůj nápoj ještě nejméně čtrnáct dní.. Z téhož 
zdroje mám zase historku o Arabech, kteří pri praxis na pří­
rodovědecké fakultě nejen že nevymývali konvice na čaj, ale 
oni tam nový neustále přihazovali a klokotem vařili alespoň 
deset minut.

ab -zápis hodnocení

Každý zápis hodnocení je pro mě více než objevným přínosem 
poznatků spíše milým připomněním atmosféry výletu či salonu, 
na kterém se hodnotilo® oouhlasím s nz v hodnoceni, ze by se 
měla utvořit rubrika kuloárových řečí..

A konečně nastávají Zprávy o činnosti, ^ejichž pozvolném 
uvedením byl ráve zápis hodnoceni od a .

Výroční výlet

škoda, že jsme se z objektivních /subjektivních/ důvodu 
nemohli zúčastnit. Počet výročáku je téměř neslýchaný - ti»



- těším, se na repete. Mirek má krásné slovní nápady /šlechta, 
která si neříkala vrchnost -v Manětíně-, vyléčené oběhové ústro 
jí obíh.jících dětí kolem Mirkových dveří, či vylíčení 
atmosféry socialistického maloměsta pomocí vývěse, nápisů a 
místního rozhlasu. Hezké pohledy, vlepené do textu, černý 
humor Vaška. Pan učitel. Cesta autobusem do litery, atd, atd. 
Za pár let budu všem tvrdit, že jsem na výročním výletě v K. 
byla - tak sugestivně to Mš napsal. A on umí hezky psát - jen 
škoda, že od něj ták málo slyšíme. Líbí se mi simultánní líčení 
akce brigade bitter od mš i od vs. Mirek prý byl opravdu 
na infarkt, když naši milou společnost uviděl znovu. Ale co 
má co oujíždet z výletu dříve?

vs:Výročák ve čtyřech : Ale jak taktně vs přešel přechody přes 
klády. V telfonním hovoru mi po návratu líčil přechody a bro­
dění daleko barvitěji. Ale napsal to virtuózne, v ničem si 
s mš nezadal. Stejně tak pk i sp /jednostránkový dodatek/, 
čím příště bude míň účastníků výletu, tím více lidí o něm bude 
psát.

iš -Orlíci

Z Ivanova vyprávění mám pocit, že bych asi raději než do K. 
jela po stopách tohoto výletu. Jen mě trochu zamrazilo jeho 
ukončení - opět staré ekono ické s?ory. Já jsem si vždycky 
myslela, že mš o svých názorech ani nedutá - aby nepoburoval. 
Asi na svůj dobrý zvyk zapomněl.
Ty mapičky cest Jsou bezvadné - ale je to piplačka, co, pane 
programátore?

vs - před koncem sezóny

Trauičně kvalitní zprávy o činnost i . Už máme aase všechno 
nalinkováno a víme na čem jsme. Jak uklidňující. Alespoň 
zde je ještě pořádek.

vybráno ž poezie 

Le ), kde jsem to Jen četl?

/ef - UFF!/



AESTIVA ’82

U příležitosti třetích Aestiv děkuji jménem nezúčastněných 
sociů za příjemné počtení«

Řádařská (-"ef", +"ro") &estiva jsou pestrým svazkem, za­
sluhujícím pečlivé zhodnocení, které by všem perlám, brilian­
tům a zlatým ornamentům dodalo osvětlení zdůrazňující jejich 
krásu a ušlechtilost* Rozhodně by si zasloužila lepšího recen­
zenta*

Já jsem špatný recenzent a navíc jsem v časové tísni, i 
když jsem tentokrát nebyl liknavý, ale Aestiva nutno odevzdat 
k vázání a povinností bylo nějak víc*

Dovolte takovéto přirovnání - archeolog, mající na průzkum 
lokality třeba celé roky, může pracovat pinzetou a štětečkama* 
Má—li však za zády bagr od IPS, pak musí štětečky odložit a jít 
na věc krumpáčem* Pochopitelně něco rozbije, spostu věcí přehlé 
hládne a navíc se kopne do nohy* A to je moje momentální situa­
ce - musím dělat ’’šimrání pod bradičkou" krumpáčem* 

Neviditelná města*

Krásné čtení! Stella má na práci se slovem, s řečí, s jakou 
koliv literární formou, licenci od samého Pánaboha* Italo Cal­
vino má bohatou urbanistickou fantazii® Čte se to, jak když más 
la ukrajuje, či jako víno pije® Ale není to literatura mého srd 
ce, jak by řekl Petr*

Já mám radši, když je to proti něčemu, nebo za něco* Když 
se můžu smát, bát, stydět, zlobit* Neviditelná města jsou na 
můj, podotýkám špatný, vkus jen takové krásno®

Města již našla a věřím, že ještě najdou, lepší čtenáře než 
jsem já* Já holt mám k literatuře přístup jak nějaký fousáč z 
Pogodina nebo Višněvského, který by se zeptal: "Nu což, takový 
Kalvíno! Je on pro Třetí internacionálu, nebo není pro Třetí 
internacionálu?

Fáze*

Bez nějakého komentáře Ivan přeložil kapitolu "Osobní vý­
voj a běh života"* Už samo motto "Běh lidského života je sym­
fonie, kterou člověk sám skládá«" má smysl jen když budu láma 
o kterého pečují pracovití Tibeťané a ještě za předpokladu, že 
mi voják Čínské osvobozenecké armády neudělá z mojeho opusu 
"Symfonii na odchodnou”*



Všechny ony skupiny, co mají " za cíl rozvíjet v člověku 
sociální schopnosti, jež moderní kultura necháváš ležet ladem", 
tyto skupiny základního setkávání, skupiny citlivosti a pod® 
nějak zavánějí manipulací, propíráním mozku, blázincem či hro­
madnou sebevraždou v pralese® Kdo potřebuje aby ho guru vodil 
za nos, či za ruku, kdo potřebuje se patlat ve svojí složité 
psýše, chodit do sebe a za sebe, zpět před narození a před Pád, 
a má na to čas a nikomu tím neubližuje, tak s Pánembohem.

"Orient nám nabízí o«»» možnost nalézt ve starobylých kni­
hách a tradicích velkolepou moudrost"® tle Co s takovým blábolem? 
Je tam snad velkolepá moudrost na perpetum mobile či Hrnečku 
vař, nebo je tam moudrost na to aby člověku bylo všechno jedno?

Ovšem nepopírám, že joga je dobrá na páteř®
To je můj názor na obsah překladu, ne na fakt, že Ivan ten­

to obsah předkládá® Zajímavé čtení to bezesporu je a Jitro kou­
zelníků mám taky rád®

Zápas Východ - Západ®

Leův překlad obsažený v Aestivech je mnohem smysluplnější 
než předchozí, i když zdaleka není tak čtivý a určitě se nesetká 
s takovým čtenářským zájmem. Chápu, že orientální mystéria a a 
zejména skupiny základního setkávání jsou atraktivnější než su­
chá fakta, navíc podávaná západním, pro našeho čtenáře příliš 
suchým stylem - samá fakta, žádné obratné zahalující básnické 
formulace. Nicméně doporučuji přečíst požárně a pozorně hodno­
tit ze všech úhlů - kdo koho má na krku, koho v zádech a pod. 
Doporučuji všimnout si dohánění Západu Východem ve kvantitě a 
ve výdajích®

Některá srovnání v tabulkách kulhají, něco je vynecháno* 
Není zde srovnání loástev. U bombardérů s mezikontinentálním 
dosahem jsou na ruské straně uváděny typy, které již nelze brát 
vážně (TU 95 je vojenská verze turbovrtulového TU 114, MY A-4 
- konstruktér Mjasičev - stojí již léta jako historické letadlo 
u letiště v Tušinu), kdežto na americké straně jsou uvedena 
letadla která budou ve službě do konce 80. let (B 52) a do r. 
2000 (F 111)» Transportní letectvo není uvedeno*

Ze srovnání také vyplývá proč se Xýx Rusové vyhýbají men­
ším konfliktům. Až se jednou zapojí, pak to bude hromadný jader­
ný útok. Oni ostatně netvrdí nic jiného.



Ještě k návrhu "pravidel diskuse"«

Já nejsem žádný diskutér, zkušenosti v tom nemám, ale co 
říká Petr II« se mi zdá velice logické a navíc je to moc hez­
ky a vtipně sesumírováno« Z pozice nestranného občasného pozo­
rovatele se mi zdá, že se v SIE poslední léta diskutuje již 
bez vášní, poměrně přehledně, málo a radostně« Hlavně že se 
máme všichni rádi!

• • /Rozhodně pro nezúčastněné je diskuse bez pravidel mnohem 
atraktivnější, protože kromě zvukové složky nabývá na významu 
i složka vizuální« Nejhezčí by bylo, kdyby strany co jsou ve 
při, byly označeny barevnými pásky na rukávech a jak by se na­
vzájem přesvědčovaly, tak by si pásky vyměňovaly a kdo by vy­
hrál tři diskuse za sebou, tak by si mohl pásku nechat«

S vidinou možného«

Petrovi nutno poděkovat za rozsáhlou informaci o Divadel­
ním mládí v Budějovicích# Je to právě o divadle, které nás za­
jímá, na které rádi chodíme« Myslím, že toto měl Petr na zře­
teli« Ja vidět, že si zakritikoval s gustem, když už jednou 
nebyl spoután rozsahem, spoután vůbec, a navíc měl přesnou 
čtenářskou adresu« Běžným divákům, odkázaným na běžně provozo­
vanou kritiku, zcela jistě chybí ta nutná míra teorie a snad 
i trocha informace o věcech okolo« Ale, na druhé straně, čím 
méně vzdělán je divák, tím víc se uživí divadell

Falklandy•

Vše, co se dělo letos na jaře okolo Falkland (nebo se to 
dělo na podzim, když to bylo pod rovníkem?), nám Leo popsal 
velmi podrobně, přehledně, bez ohledu na svoje sympatie i ob­
jektivně a navíc myslímže přístupně i pro čtenáře s matnou 
představou o soudobé vojenské praxi« Přiznám se, že tento přís­
pěvek považuji za nejzajímavější z Aestiv 82.

Dovolil bych si malé nepodstatné doplňky - převážně ze 
záběrů přejímaných naší TV» 
- Torpédoborec Sheffield nebyl torpedován v klasickém slova 

smyslu« Letadlo Super Etendard (francouzké prov.) vypustilo 
protilodní střelu Exocet (o 4 str« dále to Leo uvádí) mimo 
přímý dohled z lodi a patrně též mimo dosah jejího radaru« 
Střela letící těsně nad hladinou zasáhla Sheffield do boku 
těsně pod palubou v přední části, t«zn« do nejméně chráně­



ných míst, pronikla bokem lodi a explodovala čáátečně uvnitř. 
Výbuch šel šikmo vzhůru ke směru příletu» Lož byla patrně v 
klidu před potopením evakuována, i když po válce údajně potá­
pěči se snaží proniknout k lodi a něco vynést - prý jadernou 
zbraň»

- Letadlová lož Harrier - Carrier bývá někdy srovnávána s kla­
sickou letadlovou lodí i když zde nic k srovnávání není» 
Nosič Harrierů může pouze zajistit taktickou podporu na bojiš­
ti, zatímco letadlová lož znamená výraznou strategickou sílu* 
Harriery mají totiž omezený dosah hmotností LPH na cca 800 km, 
zatímco letadla z normální letadlové lodi mohou nést jaderné 
zbraně až 2000 km« Británie prostě žádné letadlové lodi nemá« 
Alespoň v pravém slova smyslu«

- Harriery, kromě skvělých vlastností popisovaných Leem, se mo­
hou přibližovat na přistání i bokem, aniž by byl znatelný ně­
jaký náklon podél podélné osy. Záběry z lodí byly téměř rek­
lamní«

- Harriery možná nejsou letadla u kterých poprvé na světě je umož­
něno stání ve vzduchu a manévr nasměrováním tahu motorů. Mám 
dojem, že Jakovlevy používané na ruských letadlových křižní­
cích byly odzkoušeny dříve. Zcela jistě jsou Harriery první 
ověřené letouny tohoto druhu. Rusové se tak neradi chlu­
bí nějakým prvenstvím ve válečném vybavení ...

Prázdninové dění.
Jak já je mám rád, ty ’’pohádky z oříšku Krále map"! Ale ten­

tokráte moc faktů a málo poezie a jídla.
Velice zajímavá je tabulka "pětek" z LFŠ. Nějak ta kvalita 

roste - a to v posledních letech chybím já - štědrý pětkař!

Od Beethovena k šťastnému Jimovi.

Velmi zajímavé. Přemýšleli jste také nad větou: "často je 
naopak šéf výkonné skupiny neoblíbený a sympatie patří někomu 
jinému»"? Čím to je, že i když jsme výkonná skupina, mají ty na­
še dámy Petra pořád nejradši? Nemá on na to nějakou asijskou 
knížku s velkolepou moudrostí?

- mš -



GLOSY A ÚVAHY



JAK JSEM ZAČAL POCHYBOVAT O SOVĚTSKÉM VÝROBNÍM ZPŮSOBU

Hned zkraje musím upřesnit - jde mi o výrobní způsob prů­
myslový. O zemědělském jsem pochyboval hned od té chvíle, kdy 
jsem poměřil rotlohu SSSR a rozlohu jeho úrodných oblastí 
počtem obyvatel, které země stále ještě jaksi není schopna 
uživit. Výroky typu "Ukrajina - obilnice Evropy" znějí v této 
souvislosti jako báchorečné legendy* Dneska by se spíš mohlo 
říci: "Sibiř - rýžoviště Ameriky"* Ne že by šlo o rejži, ale 
myslím, že tam se těží zlato, za které je v severní a občas 
i v jižní Americe nakupováno obilí0

Tohle všecko jsem tedy věděl už dávno, ale říkával jsem si: 
Nešt! Zato průmysl - paráda!

Jsem obyšejný, řadový obyvatel - spotřebitel. Sputníkem mě 
nikdo neopije a vesmírnou lodí rovněž ne. S těmito výkřiky 
techniky nepřijdu ve styk ani zprostředkovaně. Zato taková 
zažigálka, to je pane věc! Trvanlivá, fungující a asi 15x lev­
nější než analogický zapalovač plynov ch sporáků naší výroby«, 
Té jsem schopen odpustit i ohavnou cukrářsky růžovou barvu» 
Díky nejnovější člence Společnosti mám od nedávné doby doma 
dokonce zažigálky dvě* To proto, že my neodpustitelně své dra­
hé zažigálky dál vyrábíme, místo abychom je levně dovezli ze 
SSSR, kde je jich zřejmě dostatek - á 1 rubl. Nebo takové Ži- 
guli. Co se mě v něm Míra navozil! Téměř tak výkonné jako 
traktor, ale mnohem pohodlnější, jak praví žijící klasik» Je 
to sice prý vyráběno v jakési katolické licenci, ale tomu já 
nerozumím. Z mé strany - spokojenost. /Pochopitelně - já tu 
potvoru neživím./

A pak to přišlo: Jak jistě všichni víte, vlastnil jsem asi 
dva roky jízdní kolo značky Ukrajina. Bylo to sice monstrum 
hodné reklamního sloganu "Chceš-li vědět co je dřina, kup si 
kolo Ukrajina!", ale sloužilo mi celkem spolehlivě. Pravda - 
nikde k němu nemají zásadně náhradní díly a rozbitou šlapku 
jsem nakonec musel prostě /nebo spíš sprostě/ ukrást. Šlapky 
ke kolům naší výroby mají jiné závity.

Po dvou letech denního používání vypadalo kolo sice příšerně, 
ale jezdilo. Bohužel jsem o ně přišel. Ne, nebylo mi ukradeno, 
jako čtyři skládací kola předtím. 0 Ukrajinu neměl nikdo zá­
jem ani v době, kdy byla zánovní. Jenom dynamo /výroba NDR/ 
mi ukradli hned třetí den, ale vlastní kolo jsem už ani zamykat 



nemusel* Ale jak říkám, stejně jsem o ně přišel, protože mi 
je nedopatřením přejelo nákladní auto při couvání, Z toho, 
že píši tyto řádky je zřejmé, že v kritický okamžik jsem v 
sedle nebyl,

Řidič náklaďáku se uvázal uhradil? škodu prostřednictvím po­
jišťovny a tak jsem s celkem lehkým srdcem zamáčknul slzu v 
oku, rozloučil se s bědnoj mašínoj a ještě týž den se vydal 
koupit kolo nové. Pro dokreslení musím ovšem dodat, že Ukrajina 
je již řadu let jediným bicyklem pro dospělé, který je u nás 
k mání, A byly doby, kdy nebylo ani to,

Nejdříve jsem obtelefonoval několik pražských speciálních 
prodejen jízdních kol. Ke své hrůze jsem zjistil, že Ukrajiny 
také nemají anebo maximálně v dámské variantě, Pak se na mne 
ale štěstí usmálo - v obchodním domě Kotva mi sdělili, že Ukra­
jin v pánském provedení mají, kolik budu chtít, Uchopil jsem 
tedy svých a manželčiných 6U0 Kčs a uháněl do Kotvy, /Pro za­
jímavost - náš Favorit - dokud byl - stál asi třikrát tolik. 
Byl ovšem také asi 3x lehčí, nemluvě o přehazovačkách, šalt- 
pákách a dalším vybavení./

Přišel jsem do Kotvy s jistotou, že mezi tolika stroji si 
jistě vyberu, T’a mě ale brzy přešla!....Nejdříve mi bylo roz­
hodnout se mezi dvěma barvami - červeno a černou. S přiroze­
ným revolučním nadšením jsem zvolil opět červenou, ne snad proto 
že bych se domníval, že uv domnělí sovětští pracující věnují 
rudým bicyklům větší péči, nýbrž veden hrubě prospěchářskou 
úvahou o tom, že červená je na silnici lépe vidět, takže snáze 
uniknu přejetí i s kolem.

První kolo mělo sedlo z jedné strany úplně sedřené - asi do­
pravou, Mladistvý prodavač, udiven mými "launami’', kolo fleg­
maticky odložil a vytáhl z hromady další. /V Kotvě kola na sobě 
opravdu v podstatě leží./ Bohužel - stav přední brzdy byl zcela 
beznadějný, držela na řídítkách snad jen gravitací. Závadu jsem 
si ovšem musel objevit opět sám. Třetí stroj se zdál být bez 
vady, i požádal jsem prodavače, aby mi nafouknul duše, abych 
mohl na velocipédu rovnou odjet. Na vysvětlenou musím dodat, 
že Ukrajina nemá ventilky u bicyklů ve světě běžné, nýbrž má 
ventilky toho typu, jako jsou třeba na Trabantech, Huštění je 
proto dosti pracné, zvlášť když hustilka Ukrajiny je neuvěři­
telné eloxované párátko, které se nedá přišlápnout k zemi a 
musí se držet volně v ruce, V prodejnách ale mívají k tomuto 
účelu malé kompresory. /Párátko mi přesto bylo a jistě znovu



i bude se stroje urychleně odcizeno - možná, že se dobře hodí 
k nafukování míčů a lehátek./

Chlapec tedy s kolem odešel a z vchodu jen pro zaměstnance 
se opět vynořil až za dobrých dvacet minut« To jsem již tušil 
nesnáz a nemýlil jsem se. Hoch rezignovaně vrátil kolo na hro­
madu s tím, že přední duše je zřejmě vadná, protože se nedá 
nafouknout. A opravdu - rachlost, s jakou z ní vzduch ucházel, 
odpovídala spíše průstřelu než dírce po napínáčku#

U dalšího kola nesvítilo světlo a tím byly červené kusy na 
prodejně vyčerpány. Do skladu se nešlo a tak jsme se přeorien­
tovali na výrobka černé, kterých bylo asi třikrát tolik« Zřej­
mě i jiní usuzovali podobně jako já. Sekl jsem si ale, že pri­
malú ji-li žluté pruhy, splní to týž účel a ještě bude dosaženo 
žádoucí symboliky«

První kolo mělo pravou šlapku zcela vyšinutou z osy, takže 
"kulhala"« Toho si povšiml už sám prodavač, když jí přimonto- 
vával« /Na prodejnách mívají bicykly šlapky namontovány z opač­
né tj. vnitřní strany - snad kvůli skladnosti - a proto musí 
být před jízdou přemontovýny./ U drahého kola chybělo nářadí 
a čepičky k ventilkům. Doplnili jsme to z kola třetího, při 
čemž mladík trefně poznamenal: "Ze všech, co tu jsou, snad jié- 
no dohromady dáme".

Šlo se hustit. Výsledkem byla jemná vyboulenina na zadním 
plášti - následek jeho špatného tzv. obutí« Tou dobou jsem byl 
v Kotvě již přes hodinu děsného dusna a moje nervy povolilyc 
Nikoli, neradujte se, žádná kniha. To by bylo v tomto případě 
skutečně zcela zbytečné« Pouze jsem rezignoval. Znovu jsem se 
ujistil, že ani tento prodavač v životě neviděl ke kolům Ukra­
jina žádné náhradní díly /s uspokojením jsem přitom myslel na 
to, jak vykuchám svou přejetou trosku/, a kolo si odvezl. Doma 
jsem sejmul plášt a znova ho "obul". Po všem shora uvedeném 
nikoho jistě nepřekvapí, že bicykl nebyl delší jízdy schopný, . 
že ho bylo nutno seštelovat /včetně vycentrování kol, což je 
specielní, dost draze placená práce/, utáhnout všechny matky 
atp. Prostě - jako byste si koupili auto a jeli s ním rovnou 
do servisu na celkovou prohlídku a opravu. Další se uvidí, 
záruka je půl roku«

Během jednoho dne jsem ztratil a opět získal pánské jízdní 
kolo značky Ukrajina« Ztracenou důvěru k sovětskému výrobnímu 
způsobu už ale asi hned tak nezískám.

PP



ZPRÁVY O ČINNOSTI



BILANČNÍ ZPRÁVA O SEDMÉ SEZÓNĚ

Tentokrát provedu výklad pěti bilančních tabulek /násle­
dují v příloze/ heslovitě. Ušetřím si tím vymýšlení a umné 
střídání sloves a snad to bude i pro vás přehlednější.

T a bulka 1

celkem 21 salonů, z toho 2 mimořádné a 5 mimopražských 
jejich pořadatelé: Leo /6/, Eva /5/, Stella /4/, Ivanka /3/> 

Honza /I/, Zdenka /I/
průměrná účast 11,1 - průměr.počet účastí na člena za sez.15,6
100& účast vs, 1 abs. pp, 2 abs. sp, Ih, 3 abs. Ik 
od založení SIE celkově 133 salonů /21 mimopraž./ 

nejčastější hostitelé Leo /41/, Stella /37/, Eva /24/ 
referát - jen 6 členů /z toho jen 3 zapsány/, 5x hosté

Tabulka 2

nejvíce stran: Zprávy o čin./!/, dále Referáty, Překlady,
Glosy, Recenze

ve všech svazcích: Překlady, Zprávy o čin., téměř Referáty 
a Vybráno /kromě Aestiv/ 

nejv.přírůstek: Překlady, Zprávy o čin., Recenze ostatní 
nejv.úbytek: Dokumenty a Referáty 
nejrozsáhlejší svazky 5 a 8, nejtenčí 9 /39s/ 
průměr.počet příspěvků zůstal 14

” rozsah svazku ” 63 stran

Tabulka 3

zast. v každém svazku sp/!/, 1 abs. vs, 2 abs. pp, iš, 
3 abs. Ik - vše členové KNŘ!

nejvíce příspěvků: sp-18, vs,iš-15, pp-14, lk-13
nejv.počet stran: sp-102!, iš-72, lk-45, vs-39, jc-34
nejvíce recenzí : 3-iš, 2-lk, jc, ef; pp v Aest. je trsem rec.
ani 1 recenzi /za 50 Kčs/: mš, Hz, ip

/ro se uznává glosa Poznámka k úvaze o sci-fi/

Tabulka 4

Celkem 9 výletů a pobytů /dlouhodobý průměr je 12/ 
nadpoloviční účast: Maršovíce, Sázava a Kostelec 
nejvíce zúčast.: vs-8, pp-7, sp,ip-6, ab-5



Tabulka 5

celkem 13 návštěv divadel
nejnavštívenější divadlo: Naivní Liberec
nejvýše hodnocené inscenace: Poslední leč, Aucassin a Nicol.,

Turandot, Romeo /balet/, Kytide 
nejníže - M - : Noss, Mirandolina

Připomínky po všem redaktorům pro příště:
1/ imprese z výletů patří většinou do Literární tvorby
2/ všechny překlady výhradně do rubrik Překlady a Překlady 

z odbor.literatury e výjimkou přeložených Dokumentů k SIE

Finanční bilance SIE za sedmou sezónu:
celkové náklady: 5326 Kčs /loni 7134/ - tedy konečně pokles!
z toho technické: 1025 Kčs / " 2713/

gastronom: 4301 Kčs / ” 4421/
pokuty celkem : 663 Kčs /loni 1184!/ - čili velký pokles

největší platiči: ip - 300 Kčs, Hz - 150 Kčs

Letos neuvádím přehled societárního majetku, nebol jeho 
množství ani umístění se nezměnilo,

Na začátku osmé sezóny je tento přiznaný počet referátů 
u jednotlivých členů:
4 - Stella, Alen^, Ivan, Eva, Mirek, BróSa, Pavel
5 - Leo, Honza, Jiří, Petr, Ivanka

Nakonec ještě předkládám platný rozpis redaktorů Act
na jednotlivé měsíce: 

září - únor 
říjen - březen 
listopad — duben 
prosinec - květen 
leden - červen

Ivan, Alena 
Mirek, Ivanka 
Jiří, Eva
Pavel, Libuš e 
Leo, Honza

-vs-



SALONY

Pořadí Datum Pořadatel Referát /program/ Autor Účast

113 96 5.9. Stella Bilanční zpráva vs 6
/Dřevíč/

114 97 19.9. Eva 0 pobytu v Polsku je 8
/Čerčany/

115 98 2.10. Stella Úvod do estetiky pp 11
116 99 16.10. Jiří Filozofické eseje - 13
117 100 30.10. Stella Z cest do Řecka a Polska - 10
118 101 13.11. Leo Putování po Jugoslávii ip 15

Hodnocení Act VI,10
119 102 28.11. Zdenka Hodnocení Act VII,1 - 13
120 XVIII 19.12. Stella Výroční salon - 15
121 103 15.1. Leo Hodnocení Act VII,2 - 13
122 104 29.1. Ivanka Marxist.teorie pravěku ro 12

Hodnocení Act VII,3
123 105 12.2. Leo Zemědělství a práce v ZOO h 13
124 106 26.2. Eva Promítání / poslech mgtf. - 12
125 107 12.3. Ivanka 0 pobytu v Japonsku h 12
126 108 26.3. Ivanka Hodnocení Act VII,4-5 - 1°
127 109 17.4. Leo Dějiny činohry ND po r.45 Ser 12
128 110 1.5, Honza Divadlo u nás a v Anglii L.E. 10
129 111 22.5. /Sázava/ Cesta do Rusi pk 10

Hodnocení Act VII,6-7
130 112 12.6. Eva K.G.Jung a psychoanalýza h 8

/Čerčany/
131 113 25.6. Leo Hodnocení Act, VII, 8-9 - 11
132 XIX 20.8. Leo Oslava Petro-leov. naroz. - 11
133 114 28.8. Eva Slavnostní letní salon - 9

/Pyšely/ Hodnocení Act VII,10

Tabulka 1



ACTA DLE RUBRIK

1 23 4 5 6 7 8 910 Ae Sum 0

Referáty a studie 1 22223 221 2 - 191,7
4 10 7 13 7 21 6 9 1 1 14 - 102 9,3

Literární tvorba - 30,3
- -2 - 10 - -- -- - 12 1,1

Překlady 11211111^^1 121,1
9 711658763 211 75 6,8

Překl.z odbor.liter.- - - - - 1 - - - 1 2 4 0,4
-----2---410 16 1,5

Recenze Act -12 111 11-1- 90,8
-5824433-4 - 33 3,0

Recenze ostatní 21111-35-- - 141,3
4 5 3 3 3 - 13 21 - - - 52 4,7

Diskuse a polemiky -1-121-2211 111,0
-2-132-6516 26 2,4

Glosy a úvahy -1 1 2 - 2 “ 1 23 12 1,1
- 7 3 9 - 10 - - 2 7 20 58 5,3

Zprávy o činnosti 645281 23172 41 3,7
25 15 12 6 40 2 5 13 2 29 4 153 14

Vybráno z poezie 1112121211- 131,2
2 1 1 5 1 3 2 4 2 1 - 22 2,0

Dokumenty ---1221 92-1 181,6
- - - 1 3 2 1 19 5 - 3 34 3,1

Počet příspěvku 121215 12 20 14 11 25 9 16 10 156 14
Rozsah svazků 50 61 53 58 86 64 45 90 39 72 72 689 63

Tabulka 2



ACTA DLE AUTORŮ

1 23 45678910 Äe$Ĺok Sum (Ó Sal Výl

pp 11-14 2 112-112 141,3 20 7
1 2 - 1 7 3 2 2 5 - 9 49 32 2,9 95 78

sp 12 2 13 113 12 1 4 18 1,6 19 6
9 12 1 1 6 16 8 7 16 3 3 11 7 102 9,3 90 67

Ik 1 -1 21 -1 3-22 2 131,2 18 3
2- 263 -3 6- 815 2 45 4,1 86 33

mš - -- -- -1-11- 1 30,3 12 4
------3 - 111 - 2 151,4 57 44

vs 2 2 2 - 1 1 1 1 1 2 2 1 15 1,4 21 8
1054-4222244 1 39 3,5 100 89

je - 2 1 1 1 - 2 1 - - - 3 8 0,7 15 4
-8228-86-- - 3 34 3,1 71 44

ef 1-21 1 - - t - - - 1 60,5 17 4
6 - 7 3 12 - - 2 - - - 5 30 2,7 81 44

Hz - - 1 - 1 1 1 1 - 1 - 1 60,5 11
--4-2322-4 - 3 17 1,5 52 -

iš 22 -13--3 1 1 2 3 151,4 17 4
12 12 - 7 11 - - 13 2 7 15 7 79 7,2 81 44

ip ---------1- - 10,1 15 6
- - ------- _ - _ 10 - — 10 0,9 71 67

ab -----1-1-1- 1 30,3 11 5
- ----2-3-4 - 2 9 0,8 52 56

ro - -1--1-2-21 1 70,6 13 1
- - 3 - - 11 - 6 - 4 6 2 30 2,7 62 1 1

pk 1-21-11-11- 1 80,7 17 4
2 - 4 4 - 4 4 - 2 2 - 2 22 2,0 81 44

Ih 1 - 1 - - 1 - 1 - - - 2 40,4 19 4
2 - 2 - - 6 - 3 - - - 4 131,2 90 44

zk -1--11----- - 3 o,3 9 2
-5--44----- - 13 1,2 43 22

Tabulka 3



2A

VÝLETY Á POBYTY

Poř Datum Místo /trasa/ Počet Účastníci

62. 5.9. Sýkořice - Dřevíč 6 pp,sp,vs,ip,ab,
- Běleč Ih

63. 25.12.-2.1. Maršovice 13 pp,sp,mš,vs,gc,
ef,iš,ip,ab,ro, 
pk,lh,zk

64. 7.3. Suchdol - Únětice 4 vs,jc,ef,zk
- Roztoky

65. 3.4. Lounovice - Kostelec 8 pp,sppmš,iš,ip,
nad Černými lesy ab,pk,lh

66. 7.-9.5. Konstantinovy Lázně 6 pp,sp,mš,vs,ab,
/výroční/ pk

67. 22.5. Český Šternberk - Sázava 10 pp,lk,vs,jc,ef,
is,ip,ab,pk,lh

68. 28.-30.5. Jablonné nad Orlicí 4 mš,vs,iš,ip

69. 10.7. Levý Hradec - Roztoky 5 pp,sp,lk,vs,ip

70. 30.7.-8.8. Uherské Hradiště 6 pp,sp,lk,vs,je,
ef

Tabulka 4



NÁVŠTĚVY DIVADEL

poř Divadlo Autor Režisér Název hry Úč Hodn

1 Na zábradlí Fialka Fialka Noss 41,6
2 Na provázku Polívka Polívka Poslední leč 7 4,9
3 SKKS Smoček Smoček Podivné odpoledne 9 3,9

dr.Zvonka Burkeho
4 J.K.Tyla Daněk Engelová Bitva na Moravském 7 3,9

Plzeň poli
5 Na zábradlí Confortés Schorm Maratón 8 3,8
6 Kapesní Kratochv./Engelová Šatna na pláži 6 2,8
7 Tylovo Martinů Jernek Mirandolina 5 1,8
8 Komic.opera Felsenst. Mozart Figarova svatba 6 3,0

Berlín
9 Na okraji Hadrbolc. Schorm Ach,kdybyste věděli.»4 3,8

10 Na provázku Erben Pospíšil Kytice 8 4,3
11 Smetanovo Prokofjev Weigl Romeo a Julie 8 4,3
12 Smetanovo Orff, Jernek Chytračka 8 3,6

Bartók - ” - Modrovousův hrad 9 3,5
13 Na okraji Shakesp. Potúžil Romeo a Julie 5 3,7
14 Rubín ---- Kovářík Zelené peří 5 3,6
15 Planetárium Procházk. Kofránk. Vesmír v nás 5 3,8
16 Naivní Aujezdský Schartová 0 věrném milování 13 4,8

Liberec Aucassina a Nicoletty
17 - ” - Peřinová - ” - Turandot ukrutnice 5 4,2
18 - ” ~ ~ _ Poslechněte, jak 9 3,1

bývalo

Tabulka 5



Zpráva o stavu českých intelektuálů v reálném socialismu

/Věnováno všem nekritickým posuzo- 
vatelům našeho života z Kanady 
a jiných kapitalistických zemí/

Vše veliké je tu z únavy
JC

Překonat slabost - v tom je vše 
FXŠ

Svou momentku ze života českých intelektuálů /latinské: 
intellectus,us,m. - porozumění/ musím začít poledním obě­
dem v tchýnině bytě v Trojické ulici. Evin& sedmaosmdesá- 
tiletá babička po té, co vysmýčila celý byt, umyla nádobí 
a obstarala nákupy, uvařila opravdu skvělý oběd v podobě 
dršíkové polévky, smaženého sýx$uC9K čemuž musím přičíst 
láhev dobře vychlazeného plzeňského piva, které jsem za­
koupil v protilehlém "Šafrbaru”, kde kdysi hrávala dáma 
jménem Tlustá Margot a pozdě k ránu při prvních šlépějích 
Armstronga po běsíci šokovala hosty virtuózním klavírním 
podáním písně ’’Vyvalte sudy”, takže všichni rázem vystou­
pili na stolky a sborově vyřvávali slůvka o oněch valí­
cích se sudech. Ale to už je dávno a vraíme se ke smaže­
nému sýru opatřenému dokonalou kůrkou a k čerstvým bram­
borám s dobře vyvedeným sosem. Po té jsem s cigárkem 
v ruce a s kávičkou pod levou dlaní strávil s babičkou 
příjemnou hodinku rozpravou o naší společné četbě monogra­
fie o Růženě Maurkoxéxz Svobodové z pera Jarmily Mourkové. 
Babička, vyzbrojena urážlivě nezlomnou pamětí a zničující 
objektivitou, podala Růženu jako inteligentní, nicméně 
pěknou hyenku, která když toho či onoho bohéma či bohémku 
do dna mentálně vysála, pohodila jej nebo ji za obzor 
svého zájmu, spějíc dále k novým ’’velkým setkáním”, zane­
chávajíc tak za sebou hřbitůvek zklamaných duší, k nimž 
patřil i Růženou nemilosrdně okupovaný a hájený F.X.Šalda«



Vše co říkala se v jádře plně shodovalo s líčením Jarmily 
Mourkové, Nuže po tomto dokonalém informačním servisu 
o českém životě na přelomu století, po němž babička stači­
la znovu umýt nádobí a zavolat dvěma přítelkyním, padnul 
jsem na bělostném sofa do mírného dřímání a ulevil své 

"psychičce" /jak říkávál Jakub Arbes/ asi půlhodinovým 
hlubokým mikrospánkem. Probudil jsem se ke druhé u vědomí, 
že za necelou hodinu mám podle včerejší úmýluvy býti na 
stanici Malostranská a vydat se na naučnou stezku, která 
měla sestávat z návštěvy výstavy Edvarda Muncha h NG, 
přechodné přemyslovské exhibice v Jiřském kláštere a koneč­
ně měl procházkový triptych vrcholit prohlídkou čerstvě 
otevřené hradní věže Mihulky. Ale hrozná únava svírala mi 
nadále víčka a tu jsem upadl do svého obvyklého a pro 
druhé nesnesitelného váhalství /kunktátorství/ a dlouhé 
minuty jsem rozvažovaly mám-li ještě nadále spáti, jen 
nepatrně rušen povzdálečným přičinlivým pobíháním babičky, 
jež právě hotovila v kuchyni jakous svačinku pro mého 
švagra, anebo se opravdu zvednout a účastnit se toho pod­
niku, který se mi v dané chvíli jevil nesmyslný a jaksi 
v nesouhlasu s moji celkovou a úplnou zemdlelostí, mimo 
jiné způsobenou včerejším osmihodinovým popíjením na te­
rase bruselského pavilónu. A tu začala činit své má sebe- 
záhubná nátura a čím více jsem si přiznával, jak jsem 
vlastně zhola a úplně proti celému podniku, tím 
více jsem se chyital na něj vyrazit. A vskutku v tomto 
rozlomeném rozpoložení jsem se vypravil, na chodbě se 
rozloučiv s usměvavou a poněkud se o mě strachující babič­
kou, jež právě domývala okna ve svém pokoji, a vydal 
jsem se příšerně zničený na stanici tramvaje 
a v naprostém rozporu sebe samého se sebou dorazil jsem 
se zpožděním pouhých dvou minut na stanici Malostranská. 
Ještě ve chvíli, kdy jsem po eskalátoru vyjížděl na povrch 
Klárova, napadlo mě obrátit se a útéct, prostě odejet 
domů a pořádně se vyspat.

Jenomže v tu chvíli jsem ve svrchním areálu stanice 
spatřil pana vs /č.2/, jak s hroznou nervozitou obzírá



své okolí, neposedně sedě na lavičce, a tu jsem pochopil, 
že kdybych mu nevykročil v ústrety, možná by ho při vědo­
mí troskotajícího podniku stihla nějaká nemilá zdravotní 
příhoda. To lepší ve mně si tedy řeklo: no dobře, tak se 
tedy toho účastním, ale půjdu jenom na Miancha0 S vykroče­
ním k panu vs jsem přesto posečkal a odebral jsem se 
se svou olbřímí taškou /proč ji mám sebou?/k přilehlému 
novinovému stánku, kde jsme zakoupil časopis Nové kmmhy 
a připomenul si, co si vlastně to odpoledne v pět hodin 
chci koupit -byl přece čtvrtek. U stánku na mě jásavě 
mával značně peraekuovaný český intelektuál, toho času 
pracující jako noční vrátný, nu a tento intelektuál /č.3/ 
mi radostně sdělil, že právě dopsal esej o Musilovi, kte­
rou mu kdesi vydají a pak mi ještě sdělil, že nikdy ne­
měl tolik času na knihy a na přátele, jako tečí v té 
vrátnici, že je to tam prostě bezva a že by už do úřadu 
nevlez, mezi "ty prdelatý zadky", jak se bodře vyjádřil 
a se širokým úsměvem mi zmizel v klárovském davu.

Nové knihy ve stánku neměli, a tak jsem se znuděně 
plouhal zpět nesmyslnou oklikou přes protější chodník» 
Byla červená, vedle mě stál pubescentní mladý policajtík 
v letní bílé blůze a docela poklidně vkročil do vozovky 
a ke mně prohodil "jen pojäte se mnou!" Strašlivě jsem 
ztrnul, ale když jsem uviděl v té venkovské, bledoučké, 
dobrácké tvářičce spiklenecky klukovský úsměv, pochopil 
jsem, že tento příslušník mi prostě chce umožnit radost 
přejít klárovskou křižovatku na červenou, což jsme oprav­
du k údivu přihlížejících passantů provedli ve vzorném 
dvouřadu. Pak byla teprve zelená, já jsem se obratem 
vrátil zpět na správnou malostranskou stranu a hrbolil 
se směrem k lavičce osazené panem vs, jenž četl svou 
oblíbenou Večerní prahu o tom, co kde zrovna nejede 
a co kde zrovna naopak právě jede, ale bylo na dálku 
znát, že je těžce frustrován, že vůbec nevnímá, co čte 
a co chvíli zmateně zatéká po okolí, hledaje, zdalipak



se někde neobjeví tvář některého z těch pěkně nesolidních 
sociů, kteří ještě včera nad sklenkou bílého nadšeně aplau­
dovali idei naučné stezky a zaručovali se, že přijdou přes­
ně ve tři. Když jsem dospěl k panu vs, bylo už tři deset, 
a kde se vzala tu vzala, seděla vedle něho pani sp /č.4/, 
opatřená příšerně znechuceným výrazem. Ano přáte­
lé, zde začíná první degenerativní moment tohoto odpoledně-, 
jež vám tu ve vší drzé rozvleklosti a podrobnosti chci 
vylíčit. Ve výrazu sp jsem totiž vyčetl únavu, schizoidní 
seberozpor, vyčerpanost, která dosti rezonovala s mým sta­
vem, Jfterý s jistou poetickou licencí, ale přesto myslím 
dost přesně mohu nazvat ”s mířlivou rezignací” na vše, co 
přijde. Hybným vektorem a dynamickou silou tu byl jen neu- 
navitelný vs, který řekl docela jednoduše: “vážení, ostatní 
nepřijdou, vyrazíme tedy",. Já jsem jenom na to řekl, že 
bych šel nejraději pouze na Muncha, ale víc jsem nechtěl 
říci, aby se zase o mně nesoudilo, že něco kazím a tradič­
ně mařím, a do toho se vložila sp s tím, že má hroznou ží­
zeň. Takže se jako nejdřív půjdeme napít a pak hupky šuphy 
vyrazíme na Muncha. Vs už v obou návrzích zcela správně 
vytušil určitou nesolidnost a myslím že už v té chvíli 
jeho famózní intuice ve věcech podnikatelských a jednatelských 
mu naznačila, že stavbička naučné stezky se začíná zvolna 
drolit, Ale koneckonců, zatím šlo přec^jenom o určitou 
korekci původního plánu, a tak pan vs dobrácky mnoho nena­
mítal, vzal svou černou taštičku a navrhl, abychom ke Hradu 
vyrazili Letenskou ulicí přes Malostranské náměstí. Ale 
když jsme se blížili k rohu Klárova a Letenské ulice, sp 
řekla, že právě tuto ulici hrozně nemá ráda, a tak stále 
operativní pan jednatel navrhl, abychom se vrátili na sta­
nici tramvaje a přisunuli se nějaké té kole a kávě pomocí 
dvaadvacítky. Jenomže co vyřknul slovo Hradčanské náměstí, 
okatožitě se mi v hlavě asociovala vinárna U Labutí s pů- 
vabou chodníčkovou teráskou, a tak jsem nevinně a bez jaké­
hokoli postranního úmyslu řekl, že bychom si tu kolu a kávu 
mohli dát právě tam, kde mimochodem mocca ohromně umějí9 
Ale tu hra asociací pracovala dále a můj daimonion ve mně



mi navrhnul, že bychom nahoru mohli vyjet nikoli dvaadva­
cítkou, o níž však vs opakovqně tvrdil, že každou chvíli 
přijede, ale že bychom W1i zvolit taxiho metodu, s čímž 
sp souhlasila a nakonec^večným oponováním unavený vs. 
Zde prosím jistá patogennost našeho setkání začínala na­
bývat již jasnější podoby, neboí rozhodnutí vžiti taxíka 
a jet do přepychového caffé U Labutí naprosto nebylo 
v souladu s naší momentální finační situací, která však, 
přiznejme si to, nebyla nakonec po několika hmotných 
injekcích pana vs tak strašlivá. Nuže zastavili jsme ta­
xíka, a tu náhle nenápadně se rozjíždějící proces karne- 
valizace tohoto odpoledne odhalil další své krůčky, když 
jsme dobře naladěnému taxikáři navrhli, aby náa ukoptěné 
a unavené zavezl přímo před vchod do vinárny, což 
on velmi dobře procítil a provedl s jemným půvabem, když 
na Hradčanském náměstí zahnul k chodníku U Labutí tak, 
že vjel pravým a předním a pravým zadním kolem přímo 
na chodník, takže se dá říci, že jsme do přistavěných 
židličekpřepadli rovnou z taxíkového prostortu Tato 
jízdička nás stála pouhých osmnáct kcuun, které jsme za­
pravili v podobě obligátní modré dvacetikoruny. Při 
výstupu jsme se neuvarovali jisté nervozity, bude-li 
u labutích stolků na chodníku vůbec volno, ale jako by 
to odpoledne za nás někdo švihal kouzelnou hůlkou, jako 
by b^l stále s námi onen hodný a přející příslušníček, 
právě na konci chodníkového areálu byl jeden volný 
stolek se třemi židlemi, které jsme bystře obsadili, vhodně 
chránění před odpoledním slunkem půvabným oranžovým slu­
nečníkem na bílém stonku zakotveném v zelenkavém čtyřnohém 
držáku.

Tady musím podotknout, co se dělo mnoho kilometrů nad 
oním roztomilým kruhem oranžové textilie. Po modré obloze 
sice plynuly obláčky bělavé, ale nikterak nerušily hegemo­
nii červencového slunce, na hradčanském náměstíčku bylo 
posvátné ticho jako ve velebném chrámu, jen tu a tam 
přejelo auto cizích značek. Tu ze svého efektního vozu 
vystoupil celkem minimálně rfrzekuovaný český intelektuál 
/č.5/, celodenní houževnatý podporovatel bárku uvnitř 



vinárny U Labutí, pořád playboyský, ale přece už trochu 
ztuctovělý, ale jäk byla znát z každého jeho kroku, pořád 
žijící na vysoké noze a zřejmě v nejlepším rozmaru. Nuže 
bylo vroucno a vlaho a odpoledno, nám bylo vše jedno a mi­
lo a sladko únavno a jaksi zrálo, když tu vs připomněl, 
že Munch se zavírá v šest a že by přecejenom někdo z obslu­
hujícího personálu měl už přijít. A hle: zjevila se číš­
nice, měla sice malé zdržení, ale to jsme jí rázem odpusti­
li, když jsme nad jejími černými Šatečkami spatřili ještě 
dětskou, nevinnou tvář, kter£ na každou naši kolovou a ká­
vovou objednávku odpovídala milým úsměvem, takže jsme se 
trochu žoviálně při druhé rundě kokakoly pozeptali, proč 
se na každou naši objednávku usměje, a ona nám odpověděla 
zase jen úsměvem, takže jsme usoudili, že je to ještě 
předkomunikativní, naprosto čistá a hezounká bytůstka, 
která zasluuží všechny naše sympatie. Zde musím říci, že 
obě rundy kokakol byly opatřeny perfektně tvarovaným le­
dem v podobě maličkých homoliček s jakýmisi bublinami 
pod ledovým příkrovem, a že obě rundy káv byly neméně 
zdařilé, prostě jen portvrzující mé staré zkušenosti 
s tímto podnikem. Sp vyprávěla o Kanadě a já jsem dal 
k dobru kanadské zkušenosti svého staršího bratra a plně 
jsme se shodli, že Čech je v Kanadě ve společnosti lidí 
různé pošlosti co chvíli vmanipulován do obrany našeho 
systému, což činí samozřejmě patřičně rád a s plnou 
oddaností k této nejdemokratičtější ze všech ústav.., 
nebýt přitom jisté hořkosti a pocitu bezhraniční absurdi­
ty v paždí jazyka. Kdo to neprožil, neuvěřím Vyprávěl 
jsem o své právě odvanuté chorobě a sp říkala téměř to 
samé o chorobných stavech z dávné i nedávné minulosti své 
maminky, a tak naše geograficko psychiatrické povídání 
jen co chvíli přerušil vs podotknutím, že už bude půl pá­
té, a že bychom na toho Munkha již měli vyrazit. Jenomže 
hovor se samospádem řítil dál, já jsem resumoval svůj 
odpolední rozhovor s babičkou Křídovou o monografii o Rů­
ženě Svobodové, což sp nějak komentovala, protože samo­
zřejmě i tuto knihu četla, i když už dost dávno 
a nějaký ten detail ji uniknul. V toku slov, která plynula 



na vlnách červencového podvečera jako mazlivé cukrové 
pochoutky na jemných chuťových váčcích jazyka pana mš. 
Tu mě napadlo, že bychífc si mohli dát šampaňské. Tuto 
vteřinu hodnotím jako kardinální spouštěcí moment fanfa- 
ronizace našeho obcování» Návrh byl i pro mě zcela ne­
nadálý, ale to si zase udělal můj vnitrní daimonion 
ze mě dobrý den a bylo to zde, vyřče no a uslyšáno, 
a sp vyrobila svůj typický poloúsměv, špulíc rty a hrnouc 
obličejový výrůstek pod pravým okem vzhůru, takže její 
tvář při všech možných výkladech a interpretačních nejis­
totách značila souhlas, uchovávajíc si ovšem přitom po­
otevřena zadní vrátka pro případný ústup. Ale přikývla. 
Zavolali jsme milou adolescentku s tím, ať nám přinese 
láhev šampaňského» Opět se tu objevil určitý znervózňují­
cí moment, tentokrát ve slonech u vedlejšího stolu postá­
vajícího vrchního, který naznačoval interes^áímu černovla­
sému pánovi, v němž sp uhadovala inteligentnější a kulti­
vovanější variantu Itala, že se venku, to jest na chodní­
ku, bude zavírat. Však také rychle přiskotačivší adoles- 
centka řekla, že se bude muset jít zeptat, může-li nám 
lahvinku ještě přinést. Je mladá, a asi se tu na všechno 
ještě musí ptát. Byl to v jistém smyslu zlý moment, kte­
rý jsem alespoň já prožil tak, že jsem zlehka pokřčil 
hlavu a hroty ramen sesunul kupředu a blíže k sobě. Ale 
místo slovní odpovědí se v krátké chvíli vřítila naše 
milá dívka s lahví a třemi sklenkami, Hradčanským Náměstím 
zaznělo přátelské přiťuknutí a nápoj chudých se lahodně 
vnořil do našich chuťových pohárků, mezi něž v tu chvíli 
patřila i příslušná partie v ústní dutině pana všiji trochu 
nervózního pana vs, který při druhé rundě šampusu opětovně 
vrhl varovný pohledná hodinky. Já jsem si sevření hodino­
vých ručiček vyložil jinak: přece se blíží pátá, musím 
koupit několik nových knih, tj, Hellera, Ortena a Čtyři 
filmové povídky, Sp i vs projevili zájem o poslednědvě 
jmenované knihy, takže souhlasili s mým návrhem, že rychle 
vyběhnu uzonkou uličkou na pohořelecké náměstí, tam 
v komorním knihkupectví učiním nákup a pak se obratem



vrátím, zatímco vs s sp si dají třetí rundu káv, a pak 
že půjdeme na Muncha. Vyrazil jsem tedy kol Lorety vzhůru, 
cestou, kteříž jsem v posledních deseti letech v opačném 
směru síiázíval z pohořeleckých kurtů, dprovázen distin- 
guováným juristou xye Mířili jsme ovšem vždy k Labutím, 
kde jsme rozmanitě popíjeli a glosovali život opravdu 
ze všech stránek, kouříce tvrdé Sparty. Ale zpět: u ma­
lého knižního obchodu na Pohořelci byla sympaticky miniatur­
ní fronta, to jest jen osm lidí, nepočítaje v to malou, 
asi tříletou holčičku, která tu jen doprovázela svou 
černovlasou maminku a co chvíli z fronty vyběhla a já 
ji vždy znovu, protože jsem byl poslední, zachytil 
a odvedl zpět vděčně se usmívající matičce, která jakoby 
se vespod zaříkávala: zase jsi mi toho fracka zachránil! 
Bylo za pět minut pět a já jsem potřetí za to odpoledne 
lehce znervózněl ze stradG, že lidé přede mnou námi 

vybrané knihy uričtě vykoupí. Ale byl jsem mile překvapen, 
dostalo se nám všeho, až na Ortena pro pana vs. Zoufal 
jsem si nicméně nad obnosem v mé peněžence, nebot -musím 
tu dodat, to dopoledne jsem koupil díky prémiím od pana 
pp tenisovou raketu a v záchvatu manického polyhistorství, 
jež mě chyttá tak dvatřikrát za rok, jsem zakoupil asi 
deset knih z nejrůznějších oborů. /Snad nemusím pdotýkat, 
že všechny táto různé zologie, fyziky atd..,pak na mě vyčí- V
tavě zírají z knihovny, nikdy neotevřeny, ach nikdy!/« 
Na zpáteční cestě míjím luxusní vinárnu U ševče Matouše, 
z níž vycházejí dva nemnoho perzekuovaní čeští intelektuá­
lové /č.6,č.7/, rozesmátí nad nějakým politickým vtípkem, 
jehož obsahu jsem za chůze rozuměl jen z části, notně 
zvíněni zřejmě vícehodinovým popíjením, v rukách různé 
nesvázané knížečky a časopísky. Plni dobrého rozmaru, 
zírali na šedivé průčelí Černínského paláce, k uším jim 
doléhal nenápadný zvuk loretánského zvonku«.«A scházeje 
dolů kolem kasáren, potkal jsem jendoho velmi perzekuova­
ného českého intelektuála /č.8/, který objímal jakousi 
velmi krásnou mladou ženu a z jeho tváře dýchalo takové 
samolibé sebeuspokojení, že jsem se až instinktivně přikrčil 
a rychle kolem nich proběhl na Hradčanské náměstí



a přisednul k oběma sociům, kteří zrovna probírali otázky 
kolem příštích vlakových cest, kupíček a chodbiček« A tu, 
znovu ve třech, kol čtvrt na šest, kdy růžovo večera jako 
by přibíralo fialové odstíny a nad Prahou, která se pod ná­
mi rozkládala jako na dlani, rozepjaly se mráčky geometrických 
tvarů jako bělostné prádélko našich babiček a dědů na 
zahradníchšňůrách, tu proces fanfaronizace našeho setkání 
dospěl ke svému rozhodujícímu bodu. My jsme se totiž roz­
hodli pro druhou láhev sektu, upozorněni vrchním, 
mým dobrým známým z dob tenisových vycházek, že suchoje 
šampaňskoje jak to první tak to druhé stojí sto devatenáct 
korun, což jsme všichni, i on s námi, doprovodili rozpusti­
lým smíchem a dověděli se nadto, že po zdražení suchoje na 
skladě mají, kdežto předtím jej neměli, což je vlastně 
úplně logické.

Dále jsme se s velmi distinguováným, nevtíravým vrchním 
smáli tomu, že každý pijeme ze sklenek různých tvarů, proto­
že stejných sklenai vpočtu tři prostě tento luxusní podnik 
nemá. Při prvním doušku druhé lahvinky bylo nutno ocenit 
naprosté gentlemanství vs, který se prostě smířil s tím, 
že už ani ten Munch nebude,a tu jsme zahlédli, jak přes 
parčík míří k labutím jejich denodenní návštěnvice, velmi 
nepatrně odsunovaná česká intelektuálka /č08/, radostně do­
provázející svého manžela, velmi perzekuovaného českého inte­
lektuála /č,9/, který jí cosi s nesmírným entuziasmem vyprá­
věl, oba se svorně ohromně bavili, na oká^ěik zastavili na­
šeho pana vrchního a za chvíli od něho odpluli s košíkem 
s pěti lahvemi červeného, poté zasedli do přistaveného taxí­
ku a rozjeli se kamsi do podhradí a ještě zdálky bylo vidět, 
jak se na zadním sedadle k sobě naklánějí a bohapustě se 
řehtají.

My jsme se dále bavili o Kanadě, o tom, jak ti lidé nás 
litují, a jak nechtějí věřit tomu, že zatím nejsme na ulici 
od policistů biti, a už vůbec by nevěřili tomuto odpoledni, 
protože oni většinou svačí v práci /na pracovní stoly jim



speciální bytosti nosí kávy a sendviče/ a většinou večeří 
doma a třebaže mají dost peněz, nerozhazují je, ale investu­
jí je do nemovitostí, popřípadě ukládají do banky, což 
je v Kanadě každá třetí až čtvrtá budova, což zní neuvěřitel­
ně, ale je to tak, ono se to prostě vyplatí.

Pan vs případně podotknul, že ráno vstává do práce, čímž 
sp a jc nevhodně připomenul onen nechvalně známý nešvar, pří­
značný pro kapitalistickou společnost, to jest přesnou a pra­
videlnou pracovní dobu, kterýžto odporný imperialistický 
grif na pracující jsme rozhořčeně odmítli jako přežitek 
nehodný rozvinuté socialistické společnosti, která je na­
tolik rozvinutá, že si může dovolit všechno, například i nás.

A tu přistoupil náš starý známý vrchní a s neuvěřitelnou 
profesionalitou nám s potutelným úsměvem naznačil, že se 
sice venku na chodníku zavírá, ale že vevnitř je už pro 
nás připraven stolek právě pro tři, a že se tam 
můžeme přesunout, což jsme naprosto ochotně učinili. Během 
radostného transferu do nitra Labutí vrhl poslední pohled 
na Šternberský palác s dávno zavřeným Munchem, a zřejmě si 
v tu chvíli zafilozofoval, prostě si to sobě vysvětlil 
a vešel tak do Labutí přímo s písní na rtech, euforizován 
zjištěbím, že na barovém pultu září televize, vysílajcí 
utkání fotbalového mistrovství světa. Opět přistoupil pan 
vrchní a znovu s příkladnou profesionalitou nám sdělil, 
že zajisté chceme třetí láhev sektu, a že již má k ní pro 
nás připravenu sýrovou mísu. A my, očikrhavé, radostně jsme 
souhlasili s novými nabídkami. TeS už mezi novými drinky 
a sýrovými hranolkami nejsme schopni mluvit v celých větách, 
utíkáme se k narážkám, a hle, k baru za zády vs přisedl 
mírně perzekuovaný český intelektuál /č.9/, kterého znám 
a zdravím ho, chlubí se mi jakousi plavovlasou bytůstkou, 
objednává gin s toníkem a pak ještě třikrát totéž, na 
dálku mi signalizuje, že mu má teS vyjít knížka a že sehnal 
báječné zaměstnání, ach ouha, vilná sam^eckost kapala^ očí. 

Naše věty jsou stále kratší a kratší, propíráme jednoho 
člena SIE po druhém, otáčíme ho na roštu naší sžíravé ironie, 



až maso odpadá od kostí a škvíří se kdesi dole na oharcích 
našeho patafyzického humoru. Teči už sypeme jen hlásky, nic­
méně si všichni připadáme ohromně inteligentní, zábavní a mi­
lí, prostě perfektní, a tu do nás nečekaně vjede 
jakási mravnost: zvedneme se -ostatně na další sekt už 
nezbývá peněz. Přesto se po průchodu hradčanskými nádvořími 
zastavujeme U zlatého lva, kde nám do hrdel pro změnu teče 
vychlazené bílé. Vše se už překrývá podvečerním oparem, 
stoly, židle, i naše mysli. Náhle se ocitáme před prašným 
mostem, když tu pan vs počal "hrát" luetickou chůzi, připo­
mínaje tak krůčky Petra Čepka z Petrolejových lamp. Bylo 
to opět jedno z těch nečekaných hereckých čísel pana vs, 
které v tomto veskrze solidním člověku objevují nečekané 
komůrky, pravé to větráčky bohémství, jež jen jen roztočit 
a už jím vlaje větřík výsostného umělectví,,,

TeS stojíme na prašném mostě, pohrabalovsku mizfuifjeme ži­
vot, jsouce opřeni o milosrdné zábradlí, vše nač nám padne 
zrak povážujsme za pozoruhodné a vždy k tomu dodáme: no tak 
tohle by v Kanadě nebylo, a mě najednou napadá, že celé toto 
odpoledne je jedním velkým holdováním reálnému socialismu, 
že by to mělo být na příslušném místě zaregistrováno a oce­
něno, například v podobě nějaké zahraniční cestičky. Shlí­
žíme dolů z Prašného mostu na opuštěné nádraží a naše zraky 
se pasou po nádherných detailech tohto žlezničního bordelu. 
Tu smějeme se neposekané trávě kolem kolejnic, tu záhadné 
týči křížem ležící na střeše nádražní budovy, tam osamělému 
vagónu stojícímu jako odehnaná slípka při vjezdu do tunelu, 
kyneme hradlaři, který nám od petrolejky odpovídá kývnutím 
hlavy, zaslechneme jeho naprosto nesrozumitelný hlas v ná­
dražním tlampači, jemuž snad rozumějí jen ty železne bulvy 
opuštěného vagónu, všemu se znovu a znovu smějeme a nikdy 
neopomeneme podotknout, že tohle by v Kanadě nebylo,.

Pak ještě navštívíme našeho přítele, mírně perzekuovaného 
českého intelektuála /č.10/, který je v rozjařené náladě, 
protože právě dostal výtečně místo V Univerzitní knihovně, 
pak cesta k Pavlovským, kde přespím, kde ráno skvěle posnídám 
a po tenise s panem pp se vydávám vlakem do Čerčan« Rytmické 



zvuky, jež se rodí kdesi v dotecích mezi koly vagonů a kolej 
nicemi počínám dřímat, ale ještě si stačím spočíst, že 
jsme za včerejší den utratil 70 procent své dobírky -i to 
by v Kanadě nevěřili-, ale nic neodvolávám, nic neberu 
zpět* V usínání rozhoduji se, že po padesáti dvou dnech 
nemoci přestanu brát prášky a vůbec se o mnohém rozhoduji, 
takže se přitom maně usmívám, až mě osloví dobrácká dáma 
odnaproti: "mii^pane, copak, copak, copak je tak na 
světě hezkého?’1. Nevím co říct, jenom mě napadá, že 
v jistém požehnaném stavu vidí člověk věci, ba celý svět 
šíleně subjektivně, že je ochoten zapomenout na celou tu 
hrůzu kolem, a že jeprostě šlasten, že může dýchat, 
jet vlakem, usínat, ano dýchat, jet a usínat.,0

jc



ZÁPIS HODNOCENÍ DUBNOVÝCH A KVĚTNOVÝCH ACT

Hz čte svou recenzi těchto dvou svazků - musel ji utnout po 
čtyřech stranách kvůli předem naplánovanému počtu stran 
v dodatečně zařazené recenzi 

duben 

sp: vysoce hodnotí jako celek - 5 recenzí a 9 dokumentů 

Klíma
Hz: faktické výhrady; nicméně poznamenává, že dodatečný zápis 

nahraného mluveného slova by se zřejmě nelíbil ani 
samotnému autorovi

mš: poznámka ke koncepci Čechoslovák!srnu
Hz: navrhuje pustit kousek mgtf.záznamu a srovnat se zápisem

Volek /Estetické scenérie/ 
sp: velice chválí - čtivé - doporučuje všem

Neviditená města /přel, sp/ 
sp x mš: polemika o lidožroutství kolem pohádek sebraných 

Calvinem - následuje dlouhá diskuse o pohádkách

První pokus /lh/ 
sp: velká úcta a vděčnost — přitom solidní

Kalamita /jc/ 
sp: veliké dílko 
mš: pasáž v závěru by byla těžko otiskovatelná 
lh: Chytilová prý točí některé záběry s tím, že budou 

vystřiženy
Hz,PP: Panelstory je lepší - práce s kamerou, filozoficky 

hlubší a filmově dokonalejší
mš: železničářské prostředí v Kalamitě je normální život 
sp: komu se nelíbí Polívka, toho už příště nezapíšu /do JŠ/ 
ab: tak toho zapíšeš ke mně 
iš: dokonce i železničářovi se to líbilo 
sp: též venkovské ženy se svíjí smíchem 
pp: zachycení některých hereckých výkonů, jinak nezachovaných 

dalším generacím



Pomíjivá tvářnost světa /iš/
Hz: není schopen to číst 
sp: přečetla jsem jedním dechem 
hromadná polemika kolem toho, co je a není historický román 
mš: fPan Wolodyjowski se mi líbí, ale vůbec mě nezajímá 
pp: dnes napsaná kovbojka je svým způsobem historický román 
mš: několik historických Hamletů 
ro: existuje pseudohistorický román - Atlantida 
pp: Božská Ema je špatný historický film

Růže pražských trhů /sp/ 
mš: je tam evokováno prostředí bez třídního boje 
sp: ale vždyi tenhle článek vyšel v Tvorbě! 
mš: dotaz na vznik slova "makaronština" — míchání jazyků

Dopisy Simonettě /ab/

ab: nebyla to gfafomanka
zk: byla to hystěrka
spi Salda byl chcípáček - kdoví, co si s ní užil; nemá to 

prý z vlastní zkušenosti
Ik: to řekl František Halas

Ilustrov. encyklop. slovník /iš/

pp: Jiří Täufer vystoupil z Kmene, nebot mu neotiskli 
strašnou kritiku Hrabala; Tvorba zase vzala článeček 
o Hrabalovi, který nevzal Mladý svět

sp: dotaz k výtce k heslu církev
pp: otázka sémantiky pojmu církev
ro: jsou izmailovci církev?
iš: nejsou, i když jsou vysoce organizovaní /neuznávají 

jednoho Pána/

Návrh pravidel /ro/

Hz: nebyl na salonu, odkud to pošlo
iš: morální pohnutky jsou v případě společné akce nepodstatné 

— tam to začalo
složitá kontraverze mezi iš a ro
diskuse kolem politické práce



^0

Z á p. i s z hodnocení prosincových a lednových Act /iš/ 

Hz: dozvěděl jsem se o existenci národně-socialist.strany 

Imprese na objednávku, /sp/ 

vs: to jsem taky nejdřív hltal!

Do svatyně největšího světla blednout /vybr. jc,ef/ 

sp: ohromná paráda! 
pp: je to zednářská opera 

3 překlady /lk/ 

pp: patří do Překladů z odborné literatury 
ro: do Dokumentů jen méně zajímavé příspěvky /neboli Bróáa 

je nečte/ 
Hz: básničky patří do Vybrána z poezie!
/víno pracuje, v kombinaci se sádlem se ho vypije!/

květen 

sp: pokračují pravidelné /obvyklé/ příspěvky 

Iwaszkiewicz 

sp: velice zajímavé 

Přerov /mš/ 

pp: otázka autenticity Petraše - je to náš?
/Hz/ proflákl pod vlivem alkoholu nový objev o Petrašovi 

/uniklo mi jaký/

Cesty poznání /iš/ 

totální rozpad ...
předseda zjišťuje, že nebyl napsán kárňas

-vs-



PYŠELY 2818.1982 - ZÁPIS Z HODNOCENÍ ČERVNOVÝCH ACT

Pohodlně, dokonce bez přesedání z vlaku na autobus, 
jsme se dostali do Pyšel» Jen Vaška jsme ve vlaku postrádali 
a po cestě jsme se dohadovali kdy asi přijede, a zda-li nespo­
léhá na následující spoj, který zde letos již nestaví« Pak by 
musel absolvovat cestu z Čerčan do Pyšel, jakbykozákovi , pěš­
ky. A hle, Vašek, Stella i Petr se procházejí po zahradě a ko­
chají se nádherně posečeným trávníkem„Přijeli s Mirkem autem» 
Ten na nás ani nepočkal a odjel se domů léčit ze svých chorob» 
Po občerstvování, převlečení do slavnostního a i po téměř již 
uzavřené sázce Stelly a Vaška, žda do zahrady řád či ne, Petr 
zahajuje čtením z Act 1979 měsíc 3. Cituje část z článku paní 
-sp- •’ Narcisismus nebo komunikace ?" Hodnocení Evy předčítá 
Jiří. K Jiřího přednesu má neustálé poznámky Leo, ač byl hos­
titeli zachráněn od pokuty -/ byla mu půjčena košile i motýlek»/ 
Ve svém hodnocení má Eva námitky k přepisovačům článků -ro-a 
Lk- se brání, protože tentokrát byl obětí on.
lk: Broňa mi dodal příspěvek až na poslední chvíli, těsně 

před vázáním. Už jsem psal ve stresu, proto není divu, 
že jsou tam překlepy.

pp: Taky by se konečně mohl naučit psát, na to je ale líný.
Mohl by íukat alespoň dvěma prsty, to zvládne každý.Jestli­
že neumí někdo psát na stroji, svědčí to o jeho nízké inte­
ligenci.

iš: Rychle, to je nutno zapsat. 
Tak zapisuji a ty Broňo čti.
Další poznámka se týká poesie, kterou vybral -1k-, nebo si ver­
še spíš zapamatoval.
-lk- Mezi jahodami v lese 
Kdo to napsal?
lk: Nevím, hledal jsem to, ale nenašel. U Nezvala jsem to ne­

četl.
pp: To musíme dát přečíst Kovaříkovi.

A nyní již téměř obřadně přistupujeme k vlastnímu hodno­
cení. Zapisování se mi přestává líbit, protože se mi zdá, že 
všechno probíhá příliš rychle, že mi vlastně to důležité uni­
ká a pro fabulaci nemám dostatečnou fantasii. A proto neúplně 
a stroze: 
Referáty a studie 
Ivana Plundrová: Vzpomínání bez dívčích snů.



--------------- ------------------------------- rz

sp: Ivanka umí hezky a dobre psát...., ale nechce.
pp: Potřebuje jen klid, dlouhý čas a na pokutách zaplatit asi 

tak kolem 200,- Kšs.
vs- rychle prozrazuje, co všechno už Ivanka chtěla napsat, ale 
nějak se k tomu vždy nedostala.
iš: Mě zaujala ta poznámka o Albánii. Jak je to jen možné,že 

jde prostě přejít hranice a fotografovat.
pk: U nás je anámá tzv, cesta česko-polského přátelství 

a tam se dá klidně přecházet. Také tam není několik 
rozoraných pásů a ostnaté dráty jako na našich hranicích 
s Rakouskem, kde to vypadá jako v koncentračním táboře.

pp: Ovšem mezi Jugoslávií a Albánií není žádné nepřátelství* 
To se nemůže srovnávat s hranicemi ČSSR - Rakousko.

Ik: Já v tom nevidím projev žádného liberalismu, 
iš: Také jsem nikdy neslyšel o emigrantech z Albánie. /lh;

Velmi mnoho albánských emigrantů žije v Rusku, těm ale 
většinou nezbývalo nic jiného než z Albánie nelegálně 
prchnout» Jsou to lidé, kterým šlo o krk pro jejich před­
stavy a názory o budování komunismu./

sp: Velká je emigrace Číňanů. Slyšela jsem také, že v Jugoslávii 
je sběrný tábor pro emigranty, kteří čekají na vystěhování. 

Další diskuse se zabývala emigrací, legálním a nelegálním 
vystěhováním a možností podání žádosti o vystěhování» 

pp: Má někdo ještě něco k Ivance?
Nemá a společnost se chystá hodnotit dále» K tomu nedojde, 

neboí je nutno rozdělat ohniště. Známý pyroman Petr se chápe 
svého díla a určuje Ivana, aby řídil diskusi» Asistence všech 
členů je však nutná při přípravě čínského jídla, speciality 
kuchyně Pavla C. Teprve po hodování, po desáté hodině, se pokra­
čuje. Mluví se o Petrově publikování a je rozhodnuto, že musí 
konečně vydat nejakou knihu, přece nechce být v kartotékách 
knihoven uveden pouze pod heslem "kolektiv”. Vs vzpomíná 
ještě k Ivančině příspěvku. Chybí mu mapka.

Jaroslav Volek: Estetika všedního dne/pp/, Pochvalné mruče­
ní. Připomínáme si část hodnocení hz: .neuznávám ony různé
vzdechy některých sociusů, stěžujících si - proč právě marxis­
tická estetika a jenom marxistická, vždyň jsou i jiné teorie 
a jiné názory. Pravda, jsou. A mnohdy v českém překladu. Co 
tedy schází, aby někdo udělal informativní kompilaci anabo 
přepsal do dokumentů polemickou věc s tzv. nemarxistické 
estetiky. A nemusí to být jen pp.



pp: To Honza trochu přepískl. Z našich materiálů se mnoho 
zkompilovat nedá.

Dále Vyjmenovává některé estetiky tzv. nemarxistické. Dělení 
estetiků na marxistické a nemarxistické se ve světě moc nedělá« 

"Nemarxističtí estetikové" si pak třeba nekladou otázky jako 
rozdílnost základnách estetických kategorií« Dr,JcVolek si 
všiml, že ruští marxističtí estetikové vycházejí vlastně ze 
základů estetiky německé.
lk: To, že estetik žije v jedné zemi, neznačí, že jeho teorie 
je marxistická«
iš: Bylo by to jedině tehdy, kdyby při změně situeee tato 
teorie nemohla dále existovat.

Přehled autorů a knih z estetiky a obecné teorie umění 
/tzv. nemarxistických/, které vyšly v češtině:
R. Ingarden: 0 poznávání literárního díla, Praha 1967 /fenome­

nologické, těžké/
Západní literární věda a estetika,Praha 1966 /sborník, J.Levý/ 
R.Barthes: Nulový stupen rukopisu /základy sémiologie/ 
E. Steiger: Základní pojmy poetiky, Praha 1969 /jedná se 
vlastně o rozvíjení německé klasické estetiky/

Předválečných estetiků je mnoho, jedním z nich je Mukařovský 
/materialistický pohled, nemarxistický/: Kapitoly z české 
poetiky, Praha 1946, Studie z estetiky, Praha 1966, Ceštami 
poetiky a estetiky, Praha 1971» K 
0. Hostinský: Estetika, Praha 1921
Jo Durdík: Všeobecná estetika, Praha 1875 /to je jediná syste­
matická estetika, vydaná v češtině/

Z poválečných: B. Brouk: Lidé a věci, Praha 1947
K. Honzíkj Teige, Šindelář - to jsou již marxističtí estetikové 
A. Loos: Řeči do prázdna, 1929
G. Wo Hegel: Estetika /1966, Patočkův překlad/
J. Zvěřina: Výtvarné dílo jako znak, 1971, Znakovost 

xaá složky filmu, 1968
H. Reed: Výchova ástetikou
R. Garraudy: Realita bez břehů
I. Kant: Kritika soudnosti, Praha 1975
G. Dorfles: Proměny umění, Praha 1976 /italský marxista, nestoj 
za to/
B, Zevi: Jak se dívat na architekturu, 1966
H. Taine: Studie o dějinách a umění, 1978



E.Utitz: Dějiny estetiky 1968 
M.Novák: Otázky estetiky 1963 
lk: Mě by zajímalo, jak se dnes hodnotí Hegel? 
pp: Cituje se. Například Benedeto Croce: Brevíř estetiky/1927/ 

Estetiky vědou výrazu a všeobecnou lingvistikou /19O7/ 
sp: Brevíř estetiky máme doma, je k disposici, je to ale hroz­

né iracionální.
pp: V češtině a ve slovenštině u nás také vyšlo mnoho ruských 

formalists. Z marxistických a současných autorů, kteří u nás 
vycházejí bych ještě pro srovnání uvedl Eugena šimunka a je­
ho Estetika a všeobecná teória umenia / Obzor- Bratislava- 
- 1976/ , str. 58: Estetické kategorie 
” Estetických kategorií je mnoho* Jestvujú tzv. základné ka­
tegorie/ krásné, škaredé, tragické, komické/ a tzv. vedíájšie 
estetické kategorie / heroické, slavné, patetické, elegické, 
nízké, groteskné, burleskné, humorné, idilické, báječné a pod./’’ 
Píše tak, jakoby sám byl u nás jediným člověkem zabývajícím 
se estetikou a také se v celé své knize o žádném ze součas­
ných estetiků nezmiňuje. Ani o Dr. J. Volkovi a jeho knize 
Kapitoly z dějin estetiky /Panton 1969 /.

E.šimůnka se vlastně dotýká část z J.Volka v AI 111,1978,8-10, 
str,585: " ...Německá spekulativní estetika, většinou silně idea­
listického zaměření.... chápala estetické kategorie, ..., pouze 
tzv. druhy krásna/ resp. systém druhů krásna/.Bohužel se tato 
tradice, která vyústila v naprosto metafyzické a od reálné empi­
rie odtržené klasifikace, často až groteskně kuriózní, zanesla 
i do některých prací vydaných v zemích tábora socialistického.” 
Ivan mírně upozorňuje pp , že mluví již příliš dlouho a přechá­
zí se k Italu Calvinovi: Neviditelná města / 10.část /, překla­
du — Sp—. 
lk: Necháme to až na konec, 
iš; Škoda, že to nevyjdel 
sp: Vyjde, ale už to dělá někdo jiný, 
iš: Živě si to představuji s ilustracemi, 
lk: Jak Neviditelná města čtu, vždy si proměnlivost měst předsta­

vuji. Pěkně by mohla být kniha ilustrovaná od grafika Souš­
ka.

sp: Na mém výtisku je nádherná kresba, vypadá jako moderna, ale 
je to zatím architektonický návrh města asi z roku 1790, 
pp: Dobré by bylo abys udělala recensi na překlad toho druhého.



sp: To je těžké...
je: To by měli dělat redaktoři, ti přeci srovnávají překlad s 

originálem.
pp: Možná, že ve Světové literatuře by mohla nějaka taková kri­

tika vyjít.

Hodnota sci-fi /ro/
sp: V závěru je mi nejasná formulace, na str. 568 - " pojem 

sci-fi "
Leo začíná vysvětlovat, ale já musím skončit, protože je k nám 
cesta dlouhá a ráno brzo vstáváme, v zapisování pokračuje Jiří.

-zapsala -Ih-



U KONCE SEDMÉ SEZÓNY

Nejprve musím ještě zachytit jeden červencový výlet, 
který mi v minulé zprávě!! jaksi "ulétl. V sobotu 10.7» ráno 
čtveřice Petr, Stella, Ivanka, Vašek vyjela autobusem na 
Levý Hradec. Po prohlídce kostela sv.Klimenta a trhání třešní 
jsme kráčeli podél Vltavy do Roztok, kde se k nám přidal Leo. 
Prohlédli jsme si na zámku výstavy Loutkové divadlo a Reklam­
ní plakát na přelomu století. Vzhledem k adaptaci zámecké 
vinárny jsme ihned odjeli vlakem do Bubenče, pěšmo se přemís­
tili na Hradčany a tu příjemně poseděli na terase espressa 
Kajetánka. Pak jsme prošli Chotkovy a Letenské sady i zakon­
čili výlet večer v zahradní restauraci Letenský zámeček.

V pátek 20.srpna se konala na Krásné vyhlídce tradiční 
oslava Petro—Leových narozenin jako 132./XIX.mimořádný/ salon. 
Částečně byla poznamenána jak pozdějšími příchody, tak brzký­
mi odchody některých členů.. Nejlepší atmosféra se vytvořila 
uprostřed večera, kdy nás byla přítomna většina a Leo dělal 
fotomomentky. Později přepadávaly zbylé účastníky postupně 
bloky velké únavy až spánku.. A tak ačkoli se končilo až o půl 
šesté ráno, letošní oslava myslím zůstala poněkud ve stínu 
těch předchozích.

Slavnostní letní salon se odehrával na závěr sedmé sezó­
ny v Pyšelích v sobotu 23.srpna. Počasí nám umožnilo jen asi 
hodinku sezení venku, veškerá paráda se musela předvádět již 
uvnitř. Navíc Mirek pro zdravotní indispozici odjel ještě 
před zahájením salonu a zůstalo nás jen devět. Kromě volné 
zábavy při obvyklé výborné maxivečeři většinu času zabralo 
hodnocení červnových Act /zapisovali Libuše a Jiří/. A tak 
přestože jsme v jednu po půlnoci v dobré náladě odcházeli na 
vlak, i zde musím konstatovat, že bývaly "slavnostní Pyšely" 
lepší. /Ovšem ani v jednom z obou případů na tom hostitelé 
nenesou sebemenší vinu!/

Rozpis referátů pro podzimní část 8.sezóny: 
2.10. - Petr 12.11. - Pavel /Alena/

22.10. - host /Sfella/ 26.11. - Stella /Ivan/

Na 1.čtvrtletí 1983 nechí se připravují Libuše, Mirek a Bróča.

—vs—



VYBRÁNO Z POEZIE



Louis Aragon: TOLIK TĚ MÁM RÁD

Má lásko hořký pomeranči
Má písni větru nad. splavem 
Má rejdo kde v snu houpavém 
Smrt s mořem tanoí

Můj srpne, j^ž jsi v ponuru
Svých nocí proštkán hvězdným žalem 
Má snění plná strmých palem a azuru

Dychtím po vás jak po nápoji 
Vy zraky mé přeskromné 
Nocí kdy srdce místo mne 
na stráži stojí

Ach kdopak tuší co ho potká 
Vždy^ zítra snad už bude mi 
Smířit se s lůžkem pod zemí 
Pokorně zkrotka

Stonek mé hlavy přetněte 
a pivoněk a t^ směsí vína 
A krve mé tvář milenöina 
zas rozkvete

Dny příliš rychle běží 
vzad
Jen se má lásko klamem
nemam
Nedopovím kterak tě mám Rád

vybrala -lh-



DOKUMENTY



DOKUMENTY k Societas incognitorum eruditorum

Salóny u van Swietena na Hlubokém příkopu

«dvorní medicus van Swieten podepíše vlastnoručně 
jeho /tj, Mesmerův, je»/ doktorský diplom, Mesmer však, 
zbohatlý sňatkem, nepomýšlí napřed vůbec na to, aby pro­
měňoval své povolení léčit v zvonící dukáty«.«Sám hraje 
jak na klavír, tak na violoncello a uvádí veřejně jako 
první skleněnou harmoniku, pro niž pak Mozart komponuje 
vlastní kvinteto Brzy patří hudební večery u Mesmera 
k nejoblíbenějším programům duchovní Vídně a vedle 
malého hudebního salónku mladého van Swietena na Hlubokém 
příkopu, kde se každou neděli objevují Haydn, Mozart a později 
i Beethoven, platí dům na Landstrasse číslo 261 za nej­
vybranější útulek umění a vědy«oa”

—SIE se týká jen první věta doku- 
socivsův mentu, pořadatelem hudebních 

večírků byl syn Gottfried van Swieten, o němž praví 
OSN: "svob. pán /1733-1803 ve Vídni/» Stal se po otci 
přednostou knihovny císařské a r# 1781 předsedou dcorské 
kommisse studijní a censurní /ó, tenhle motiv se v kontextu 
SIE povážlivě vrací.««^ozn.jc/o Byl spřátelen s Haydnem 
a s Mozartem, Pro Haydna upravil text Stvoření podle předlohy 
anglické a složil samostatně slova jeho Ročních dob. Také 
provedl ve Vídni díla H&ndelova a Bachova”« -

Stefan Zweig - Léčení duchem, 
Praha 1981, str,31

vybral jc



Curzio Malaparte: KAPUT

Následující dialog se odehrává na večírku v sídle K.H.Franka 
v Polsku, počátkem války®

“Polští dělníci’’, řečnil Frank,"nejsou nejlepší v Evropěj 
nejsou však také nejhorší. Umějí velmi dobře pracovat, když 
chtějí® Myslím, že na ně můžeme spoléhat® Obzvláště na jejich 
kázeň®’’

"I tak mají jednu velmi závažnou chybu," řekl Wächter® 
"Mísí vlastenectví do technických problémů pracovních a vý­
robních® "

"To nejsou jen problémy technické, to jsou i problémy mrav­
ní", řekl baron Wolsegger®

"Moderní technika", namítl Wachter, "nesnese, aby se do pra­
covních a výrobních problémů vetřely cizí prvky® A ze všech 
prvků, cizích výrobním problémům, je dělnické vlastenectví 
nejnebezpečnější®"

"Ano, zajisté", řekl Frank® "Vlastenectví dělníků se však 
náramně liší od vlastenectví šlechticů a měšťanů*"

"Dělníkovou vlastí je stroj, továrna", řekl Himmlerův Muž 
potichu®

"To je komunistická myšlenka", vpadl Frank. "Myslím, že je 
to Leninův výrok® V podstatě je to pravda. Polský dělník je 
dobrý vlastenec, miluje svou zemi® Ví však, že nejlepší způ­
sob, jak zachránit tuto zemi, je práce pro nás. Ví, že kdyby 
pro nás nechtěl pracovat", pokračoval, dívaje se na Himmle- 
rova Muže, "kdyby kladl odpor®.B"

"My, my víme mnoho věcí", řekl Himmlerův Muž. Polský dělník 
je však nezná nebo je nechce znát. Já sám bych byl radši, 
kdybych je neznal", doložil s bázlivým úsměvem®

"Chcete-li vyhrát válku", povídám, "nemůžete zničit dělní­
kovu vlast. Nemůžete zničit stroje, továrny, průmysl. To není 
jen polský problém, to je problém evropský. V ostatních evrop­
ských zemích, které máte rovněž obsazeny, můžete zničit vlast 
šlechticů, vlast měšťanů, nikoli však vlast dělníků, ^dá se 
mi, že v tom je celý smysl války - či téměř celý."
"Sedláci", řekl Himmlerův Muž.
"Bude—li třeba", řekl Frank, "rozdrtíme dělníky tíhou sedlá­

ků."
"Prohráli byste válku", já na to.
"Herr Malaparte má pravdu", promluvil zas Himmlerův Muž,



’’prohráli bychom válku. «Je třeba, aby nás polští dělníci mi­
lovali. Musíme si získat lásku polského národa.” Za řeči se 
díval s úsměvem na mne. Když dokončil, umlkl a obrátil se k 
ohni.

’’Poláci nás budou nakonec milovat”, řekl Frank. "Je to ná­
rod romantický. Láska k Němcům, to bude nová forma zítřejšího 
polského romantismu."

/vybr. pp/

Tento úryvek je vybrán z vydání Evropského literárního 
klubu /ELK/, Praha 1947$ ä,78-9. Z italského originálu Kaputt, 
který vyšel roku 1944 v nakladatelství Editore Casella, v 
tehdy již osvobozené Neapoli, přeložil Karel Jangl. Týž pře­
klad vyšel 1964 znovu.



ZA ROMANEM JAKOBSONEM

Dne 18.7. t.r. zemřel v USA v požehnaném věku 86 let žijící 
klasik světové lingvistiky Roman Osipovič Jakobson. Narodil 
se 28.9.1896 v Moskvě a meziválečné období prožil v Českoslo­
vensku. Byl docentem na Masarykově univerzitě v Brně a členem 
Slovanského ústavu v Praze. Především byl ale jedním ze zakla­
datelů slavného Pražského lingvistického kroužku. Jeho přínos 
pro českou kulturu byl veliký a zdaleka se neskončil odchodem 
ze země. Jeho úmrtí bylo ovšem u nás pominuto mlčením.

Následující text je úryvkem z článku S Jakobsonem a Bogaty- 
revem v srpnové Praze, který otisklo první číslo Listů 7.11. 
1968. Jde o rozhovor, jehož se zúčastnili i další členové 
Pražského lingvistického kroužku /zal.1926/, Petr Bogatyrev 
a Felix Vodička. R.Jakobson vyprávěl:

- .0.pražský kroužek byl zcela novým krokem, zcela novým obdo­
bím na novém terénu, a to vše s novými kulturními predpoklady,, 
To všecko hrálo svoji úlohu. Já jsem nedávno pátral po histo­
rii termínu lingvistický kroužek. TeS vám připadá velmi přiro­
zený, ale já pamatuji, že když jsme s Mathesiem /míněn Vilém, 
1882-1945, první prof» anglistiky na Univerzitě Karlově - 
pozn. pp/ zavedli jako termín Pražský lingvistický kroužek, 
byli mezi českými lingvisty i mezi těmi, kteří přišli do krouž­
ku, brusičské námitky. Síkalo se, že kroužek v češtině, to je 
spolek, kde se vyšívá nebo se hrají karty nebo se sbírají pe­
níze na nějaké účely. My jsme však trvali na slovu kroužek, 
poněvadž právě kroužek byl termín, který představoval něco ne­
úředního, ne takový organizovaný spolek se stanovami atd., 
nýbrž, jak to formuloval Mathesius, volné sdružení»

Tuto tradici měl tento termín už v Rusku, a je zajímavé, 
odkud do ruštiny přišel, Z jazyka Shellingovy a hegelovské 
filosofie - Kreis a Kreischen. Jak najdete ve slovníku Grim- 
mově, termín Kreis, kreischen platí pro takovou polosoukromou 
společnost, která se schází třeba u vína - a v té tradici se 
pokračovalo i v Pražském lingvistickém kroužku - a diskutuje 
se o věcech, které nejsou dosud hotovými pracemi, diskutuje 
se s lidmi různých stanovisek a hledá se přitom nějaká spo­
lečná základna. To všechno přišlo do Ruska s vlivy hegelov­
skými ve dvacátých letech minulého století a tehdy se začalo 
slovo kroužek užívat. Jak ukazuje kniha Trubeckého žáka Aronsona



tyt

/princ Trubeckoj, další ze zakladatelských odobností kroužku, 
zabýval se hlavně fonologií - pozn#pp/, věnované kroužkům a 
salonům 19« století, ten termín se krétce po hnutí děkabristů 
po prosincové revoluci roku 1825 objevuje nejdřív ve zprávách 
tajné policie# Že se má přesně dbát, aby děkabristé nemohli 
rozvíjet činnost, a že se má donášet o jejich kroužkové čin­
nosti# To by byly velmi zajímavé citace#

lingvistický
Je také zajímavé, že poprvé se užívá termínu kroužek v Ká­

záni v letech sedmdesátých# Je to kroužek Baudouina de Cour­
tenay a Krušewského, dvou velkých polských učenců# Tam se set­
káváme s jakýmsi prvním embryem strukturální lingvistiky. Je 
zajímavé, že te3 se toto slovo stalo mezinárodním termínem, 
že po pražském vzoru přišel Cercle linguistique de Copenhagen, 
potom přešlo toto označení do Itálie, do Ameriky, nedávno byl 
založen lingvistický kroužek v Nové Guinei. Všechno, co je 
spjato s tímto termínem, nese v sobě něco z oněch idejí vol­
ného sdružení a svobodného hledání# Je to velká škoda, že ta 
organizace svobodného hledání kolem 50« roku v Praze zanikla# 
Věřím, že se obnoví dokonce s tímto názvem: Pražský lingvistic­
ký kroužek# Kolikrát se mne v nejrůznějších světových stře­
discích v Americe, ve Francii, v zemích severských i v Sovět­
ském svazu ptali, proč ten kroužek vlastně neexistuje? Je to 
přirozené: pořád se o něm píše, proč tedy neexistuje?

TeS k otázce spojení vědy a básnictví a slovesného umění 
vůbec# Musím říci historicky, že něco z těch ruských kořenů, 
tam je. To byla silná tradice na moskevské univerzitě, že 
lingvistika nesmí zapomínat na literaturu a literatura nesmí 
zapomínat na lingvistiku - tato zásada byla dokonce vyjádře­
na i ve vědeckých plánech. Nikdy třeba nezapomenu na přednáš­
ku velkého ruského lingvisty Sobalevského o jeho učiteli a 
předchůdci, slavném Buslajevovi, a ten Buslajev říká: Poslyšte, 
pánové, tak tady jsem seděl na přednášce svého učitele a na­
jednou přišel Puškin a diskutoval s profesorem. Ukazovali nám 
ještě tu posluchárnu, kde se to stalo, ta posluchárna ještě 
existuje# Byla tu jistá tradice, a tato tradice se stala mno­
hem silnější v době uměleckého experimentátorství, pokusného 
básnictví# Začíná to symbolismem a pak po symbolismu přichází 
futurismus, poetismus a různá jiná umělecká hnutí, v nichž 
se kladla otázka básnického slova už nejenom jako otázka tvůr­
čí, nýbrž jako otázka metajazyková# Uvažovalo se, co to je



básnické slovo a co je básnický jazyk, ^ezi badateli o bás­
nickém slově byli význační básníci nových směrů. Tento podnět 
nalezl v Praze neobyčejně plodnou půdu.

Já jsem stejně hrdý, že jsem pracoval v Pražském lingvistic- 
kém kroužku a že jsem byl zvolen za člena Devětsilu. Jediný 
cizinec v Devětsilu.

Musím říci, že tehdy byla skutečná diskuse a spory byly plod­
né pro básníky i pro učence. Pro učence, z nichž někteří před­
tím ani žádného básníka neviděli - v tom byl myslím kus 
pražské tradice.

Začali jsme se scházet na Filosofické fakultě Karlovy uni­
versity, Někteří lidé z administrace university se z různých 
důvodů nedívali příliš vlídně na tyto schůze a žádali nás, 
abychom za večer platili sto korun, protože se musí svítit a 
to osvětlení něco stojí. Někdo tehdy navrhl, že přejdeme do 
kavárny. To byl začátek velké etapy, jak říkal Trubeckoj, 
změna místnosti je změna směru. Přešli jsme nejdřív do Zlaté 
husy a potom do Louvru, /Dnes Jazyková škola na Národní tří­
dě - pozn.pp./ A z Louvru do Metra byl jen krok. V Metru se 
scházeli umělci. A tam se pila černá káva a nejenom černá káva, 
a pöiom se diskutovalo. Vytvořilo to zvláštní ovzduší.

Potom tu byly ještě další reforma, ono se zdá, že je to ma­
ličkost, ale to není maličkost. Doba zasedání byla příliš 
krátká na diskuse, a tak ty diskuse potom pokračovaly ve vi­
nárně U Vejvodů. Byli spisovatelé a básníci, kteří chtěli mít 
pozvánky do zasedání lingvistického kroužku, aby věděli, kdy 
to je, aby kolem jedenácté už přišli přímo k Vejvodům. A tam 
se krásně debatovalo. Mohl bych mnoho povědět o diskusích s 
Vančurou a s Horou, nemluvě o Nezvalovi a Seifertovi. Myslím, 
že to bylo velké období, že tehdy byly podmínky pro práci. To 
utužení vztahů umění a vědy musí zůstat.

.... Došel jsem k názoru, že nová myšlenka potřebuje v prů­
měru dvacet nebo třicet let, aby byla pochopena a přijeta. 
Proto se ted pro sebe bojím nových myšlenek, protože bych už 
neslyšel jejich ozvěnu.

/vybr. pp/



Lidová demokracie v Manětíně

».»Kruh přátel hudby při Osvětové besedě a Městská lidová 
knihovna pořádá osmkrát do roka Večery při svíčkách^ kXi

.«»Pokaždé přijde přes stovku diváků, což je 
prakticky každý osmý občan města. “Situace nebyla vždycýý 
tak příznivá," říká vedoucí osvětové besedy Jaromír Janeček, 
učitel ZS, který je také předsedou Kruhu přátel hudby. 
..."Důležité bylo vytvořit příýemné prostředí ..»Nesmí 
chybět programy představení, ani květiny. Jako osvětlení 
používáme svíčky - bývá jich obvykle 150...Nikdy také ne­
zapomeneme diváky na hudbu připravit úvodním slovem a vhod­
nými verši,” doplňuje Jaromír Janeček. "Často se stane, že 
umělci po koncertě ani neodejdou z pódia - zůstanou a povídají 
si s posluchači."

0 tom, jaké jsou manětínské Večery při svíčkách, se přesvěd­
čili i televizní diváci na podzim loňského roku, kdy odtud 
byl vysílán pořad s názvem Koncert v Manětíně...
...Jen nás při pohledu na to vše napadlo - nemělo by se 
přece jen věnovat sochám i architektonickým památkám ještě 
více péče? ...Některé z nich /zejména hřbitovní kostel sv.Bar— 
bory/ jsou ve značně zbědovaném stavu...

A ještě jedna věc nás při návštěvě tohoto západočeského 
Kuksu mrzela: turista zde kromě několika pohledů nesežene nic, 
co by mu mohlo poskytnout bližší informace o tak významné 
kulturní památce. ...Jediný, byt sebeobětavější průvodce 
/je jím opět učitel a vedoucí osvětové besedy Jaromír Janeček/ 
všechny zájemce uspokojit nemůže.

LD z 10.září 1982

Dodejme jen: a co teprve kdyby tam Jaromír nebydlel?

vybr. sp



Z PAMĚTÍ TANEČNÍHO MISTRA

Chodíval jsem do kavárny König nebo do kavárny Central, 
jejímž majitelem byl bodrý Tirolák Pepek* Zašel jsem k němu 
s několika známými z Prahy. Číšník nás zanesl novinami* Po­
žádal jsem vrchního ze žertu o ’’Kladruber Tagblatt”* Vrchní 
mi ovšem řekl, že ten list nemají. Za chvíli už ke mně při­
stoupil majitel a omlouval se mi. Žádal mě o adresu admini­
strace "Kladruber Tagblattu" a ujišťoval mne, že jej pro 
mne ihned objednají.

Naprováděli jsme se taškařic stejně jako v Praze5 Byl to 
krásný, veselý život*

Ladislav Hájek: Paměti Augustina Bergra /kapitola Podepsání 
smlouvy s Dvorní operou v Dresden/, Praha 1942.

vybr, sp



CHLEBOVÉ VÍNO NA SALONECH ?

Motto;
‘’Pocit smutku i pocit štěstí je dán 
chemickým pochodem. Duše touží po che­
mickém štěstí.Nejstarší dárce chemické­
ho štěstí je alkohol, ve formě vína 
schválený dokonce Ježíšem Kristem 
v Káni Galilejské, a nejmodernějším 
dárcem jsou zatím halucinogeny.“

/prof. Vondráček/

Do oKursové láhve se dají 3 dkg chlebové hořejší 
žůrky, tak skrojené aby při ní nebyla žádná stři -a a 2 dkg 
obyčejných kvasnic. 1 kg cukru se rozvaří ve 3 litr, vody, 
nechá vychladnout a roztok se vlije do okurkové láhve; pak se 
ováže obyčejným bílým papírem a nechá stát na teplém místě 
lo ani. Sebere se nahoře plovoucí kůrka, nesmí se vy­
mačkat. Zbylý obsah láhve se procedí plátnem do pevných 
lahví. Tyto se nechají stát jeden den otevřené, načež se 
pevně zazátkují; zátka se uváže pevným provázkem neb drátem 
hrdlu láhve, aby víno nevybuchlo a stoje se láhve ve sklepě 
uschovají. Po šesti týdnech se může víno piti, chutná jako 
šampaňské. Recept uveřejnil v roce 1926 v ’’Ladě” p. farář 
Jan Pátek v Novém světě u Vimperka. V receptu tehdy bylo na­
psáno, že je nejlépe použití silných lahví od šampanského. 
Zkusila jsem to ihned a celá rodina se smála, že prý budu 
dělat zázrak v Káni Galilejské. A zatím, když uplynulo šest 
týdnů, tak ten zázrak výborně chutnal. Jenže jsem neuposlechla 
moudré rady p. faráře a dala jsem víno Jo lahví sodovkových, 
hermeticky uzavřených a nechala víno ve spíži. Po šesti týdnech 
večer v 11 hod. hrozná rána a ve spíži stojí láhev s utrženým 
hrdlem i s pate, tním uzávěrem. Druhý den v 5 hod. ráno zase 
rána, druhá láhev zase utržená, takže jene raději víno zkonsu- 
movali. Víno však bylo výborné. Chlebová chut vůbec není 
znát, barva Žlutozelená jako u šampaňskéhol

/Z kuchařských zápisků mé orapratety a z knihy 
prof. V.Vondráčka Úvahy psychologicko-psychia- 
trické, Avlcenum 1981, s.ll pro societami 
přátele vybrala

ef/
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Pro a proti
VĚTŠÍ AMERICKOU POMOC EL SALVADORU?

ANO - nenechme "dlalší zemi 
Střední Ameriky na pospas 

marxistickým partyzánům". 

Rozhovor s poslancem Danem 
Marriottem, republikánem z U- 
tahu.

Tma poslanie arriotto, proV 
44?Hta p^^dn.^st tryäování a®®- 
rieké vojanská pomoci íl 
?alwSöru?

To S'S vjtfá lit«
‘úusi^e svätMt vojenskou 
powe SI Salv doru nyní, &■ f ~ 
obom zabránili zaa tá nraib^ 
oaíí n/rodní besp«*^*^ v n - 
p aV y-sdálaaé budoucôjsti.

Pes svariaké pí1"-*«! .alvs- 
■’oru - jak hon ,od4F®• s tax vo- 
j^rská - pripa’n^ dal 51 & ?tá&- 

sVt Marxist i e ký® par- 
ysín.H. -uško, Šuba» iieatwus 

- v^®«hsy tyto sen poskyta.il 
®4kla*ní podporu povstalca, 
kt^Fí nyní bojují s laa- °” 
k:®5 partyzáni vojensky zí, 
búda to sn^ssaat, * 3a tít® 
polokouli vsaíkaa P^-is” 
^«riaký totalitní r^i«* utóe 
u^Iat v5>cIľxo cu 1-a. »Výchov 
ujistili -:V^3 ^8~
pol -w. uartaha v SI ? 
. ro5 pto -; staty 
* i t í pukua i t s a J i 51 < ■« ; t -
tí p c í v í uarteh®

Jaho pFa?ití its
proto» to j® '■'■

S;> - probil j® politicky a 
rj-a^' J®J a®vyF-a§í.

-•odhovor -; ®«a4tora« ľ aula® 
T a ca z í t so - -» ' k rat a s ’: as »• 
aehusatts»

1 flél® Sí 14tor? .í;! ;j'.'‘ j píO- 
Jat® proti poskytautí laUí ~ 
AíSř?r;ckí pomoci ■ ' slvírl iru

Taprvo, vie í ^ojmak^íi: snat* 
ri41u »fe-ao o sobé
problár politická nespoj o Ja- 
noati v il Salvami, robl^

v i4sa;ô politický - a vo- 
Jenskí sila jjj awyF®' í.

ä aa Iruhí, Jeatli?« 
«ht&jí io’évat iřeSkard» ro- 
jínskí prostla^ky potřební k 
k 'porá^ea marxisti e-xých po- 
vstal«c 11 4lv«á8í u, po- 
t«s ixisí uvalovat o koneční® 
ís^rickíi'o kroku - a tí® Jsou 
vojenská Jeáx ky. Js jasná, 

amricc-' ve ejnost by na- 
polpj'ila vyslaní vojákl do -1 
alvad ru. take® paslsdaí 

trusď nadá vyaést, rroští ty- 
choo. wsFili Č as a ísnfss. - 
«o Je jaát? 1’laSitSJäí, ".®a- 
M1A byeho® pTíl-žSitoat sion- 
3i: občanskou vílku ukonlexís 
palby a n í slad -jící "■ jadnání®»

by ťS» nssohl/’ zvýšit pod­
poru >rnký® vojanský® ^i- 
1 í® ••. .r®?.l'd ’. ■ • .-•.. 'Tor-sií 

poskyta.il


sočných vsleb. THfa středu 
’s-' a*.jle?31 předpoklad pra u- 
sočaMaí chudá proto? •■« 
nebílí vyhlídky na elr a sta- 
ilHu. Ans’n’ tj ip ■ oarteho 

vlMa se SwKsal- uapořé. lat v 
břssaa svobodná völ by. Sechse 
lid at si tety svolil s'n.

Jediní ’r tM volba js ne- 
«3514t nic, eo^ j^aní vedlo 
k -prol ívíní krve J^k as pravi­
ci , ta.< aa l-jvtci a ke koneč­
ná®« wci »arxi^ty.

o není v nikoho - krosá 
partynánč.

Jak velká J-* podle va’a-.o n4- 
sor . aabenpodí, *« Ü3A budou 
savleBony do Slasas' iky viat- 
aa^skéh'. druhu - tj, do stile 
rostoucí an^ařuvaao^ti, která 
ováde ke katastrofě?

Mas! Tietnaww® a střední 
óaarikou není srovnání. ist- 
oa® Ja daleko» n ní mluvíme o 
oblasti, klar’ pří o navaluje 
a-í Severní «wiks, ýki se zá- 
jmů ateriské berp^Snuati v da- 
lek vžtSí vár 5, nač -u kdy 
by 19 a ''Íeta«HMW.

A dála, ne-vusív» boj .ba
poučit listní jala tky, Jako 
i. v., byl» v jl*ní ÁsH. «arte 
prohlásil sceln Jasuž, ? j ne­
chce přítá aa^nlováaí 
» p » . a ■ y — >1 S ý t - * 9 : é^S i V a X 1 šit 
hlí'lačtt, ďla tento pro-

lá® vy^eSit W' aíivratu k vis- 
t na ?v<k * kat ast ro f ;.

Vyloučil byste použití saaríC“ 
kých sH, poa-u^ bj
byly a^sb/taé k sa'rďaíaí ví- 
t Ssství aarx i at t.

svých vlGstníc^ Jclnot^k? 
InaSilí 3» o to y uply-iu- 
lév ross, l ^4a '•» ^ v" :•;

; ’s—1 fvat, *‘í udolali 
pokrok. *41et partysdab u: 1®- 
t i St I lopaar;o kôľic$® 1314 4, 
pfi k- jr '« Vyla sa! 'e-x» vMli- 
aa latsckýeb sil re^iísa Je Jis­
tí dra atický -Tlkas © opaku. 
. 7 aejlaphí* p ríp®5^ v
slep'‘ ul’Se^. A uprost^eí dlou- 
Mho- období, kteří vchází 
vstříc povs? .alCAS*.

Co by tedy VU síly Činit, aby 
sabr^aily .sarxist^® převsit ▼ 
alvadoru noc?

Jelndaí ne^i Juart«>vý^ r^fi- 
veí: a yovstalci - vedoucí k ; 
vlJlí v'eolscaó shody - Je Je- 
’iní s’rav vých.disco. 51&- 
mstiky v AI -alvadorUA

Jestli15» ? ' olS strany 
při^gjí k rosbyvard® pod rASti- 
tou PStstních lat "'askoa-s -rických 
z^ít -íohlo by JelnMaí být pro 
tyto se®5 rovná"' důležitou $4- 
leřitoetí - naJeno® pro -mlva- 
-orcs. Jestlire y pak Jedná 
strana ílnnla »>eupľían., uvlív- 
ni a by to vlachny s.e-ní a pro 

atrapu by to vasísmalp új u 
v -naši.; ’ru ’ aí^ ®Sřítku. ľ o Je 
cesto k rr.c ba® d -ixtráHstl 
na levé i na prxy.. atraač.

. ro* si myslit , ?« taková 
a<-ií bud®
/Absolutní Jistot ds$^ch 4 n e- 
x’.stuj^. .» je ^a?8o«" *J^4. .„l^ 
e. Je dnes o^lisn js postůj - 
jame- a veřejní v-JidFsa. jat



RosbolaS ne» bjhlo by 
b.A jmlelaí východisko, ala 
P?«Hím by as ^ly porůstat 
vS^ehn? ost taí mocnost í. Ale 
kdyby byl» ®hro?ens» a^erick^ h - 
zpe<nost, nebáli bychoa váhat a 
Jejich pou^ttí^.

Jak by rohla kj^uGistická vláda 
v ^1 .Salvadoru a pop?íp 5Ě Jia- 
4e ve Střední Adries ohřešit 

r ickou Wsp ;■ Saost?
IvM at$ si j®&, vMSi- 

na naSich obchodaích a vojens­
kých plaveb nutné veh nna^s- 
ký^i průplavaa* Sabotá? 5, pw*- 
tání anebo útok by e nich 
udolaly riskantní podnik» aée 
saně odvisí značné- na v^nasuel- 
ská naft i taká ao ryžuje jsjí 
ísm ® Mexika» útoků
na teto táTiSt^ by snadná sro­
stlo» 'dae obrovská olch^ní 
pouta a c^low Latinskou ...eri­
kou. TSechny tyto .faktory a jí 
pří^ vstat k na5í ^spšůn-st?.

í ■ si '■■ ^■■.í krte« 
by tyl pr^bldu nap?át«.takých 14- 
tů na aa^í hranic' nein «ý, kri­
tická ;4«o?ní eeaty, kt-ré by 
ťe .?Íly k posílení naůich apo- 
jeaců ? tápadní -vwp$ procháze­
jí karibský« .. 7 jenské sí« 
kladny © letlít’ v Aicara.juji 
na by byly opříst up­
il í n n - S í ne pF41 ■ 1 , 
fvít^l bystí blok^lu Ay kvůli 
o v?í '<iutí ra’íké a kub-'nsk1' •’o:’4v- 
ky obraní •’.; ..;■ óalvní ru?

toato p'ípal!( n®. Ale kdy- 
by «$ situace t f
p©to® si wlí«, *•.* o né Jak akci 

partyss^nskjai vojsky, tak 
naapoko je d^í- eivilíMy - 
Jasu ochotni $a*$3aout k ■$* 
n4ní. ’'Šli bychom j •• k tom 
vysv't. A takový postu

rovu ? naSich spo~ 
Jsa-’*,.

’Jebud-’ tSííov. datapak poslod~ 
ní® í ®pulse^. póliticW-pro- 
hr® B.äa.ganovy vi 'úyl

Hoshida* as. Jísd-^Q p í- 
pad-, kdy sa ■•^ás..'. n aa.£J8$ov«il 
v«l^i správaá ve třatís svítě 
- a k-ly se ~sn si^bosFóJ»^ tak? 
lostalc důaledn no ocsnfcí - 
ja tea, k’y se rozhodl podp^- 
rovst ríx^vd J®dn4aí o n»::d- 
i a lost i ;anibie. ?A’l na vy- 

Irsncm uasi j&dporou vojonské- 
ho řeSení situac - j* podpo­
řen jihoafrických saah navést 
v dwibii svo o forsu vl4dy, 
? -t-Ö ’S •.*.«.: St : VíSTOlil. 'O’jO» 
ruja pMjsté Fe?®a . X»fdý ja 
p?e«v 1’aa, r to sahané při­
slib pr 'ce "ory zaadaýa 
nasrovnelost na a;-$tku» , o 
sássá udí nit pro pMjatá 
Fí . aní v :i«bawe--dioú ■• sii.

AvSnk taáy j«»e v il Jal- 
vad-sru, kb? «1 ?al'svolit 
postup. A potí vijte aa na tO- 
koati, v? kterých ih nalétl«»». 
T^pnd to jako by se
ro?hodovaly ’v růsaé vlády. Je 
t4?ké uvězit, sVíjaí lidé 
vytvářejí tsk aeavšíMt^lal 
rosdílno-j olitiku - J^dou, 
kt-ard a setk ’v '- s j ^ouhlases 
tfeí? a« eelú xesiXkouli r« dru-



ss aél/ uvalovat - jít k 
probUw, kterým j &iba. 

«•bok f la ?/ 3 sa^ozTajm' nemé— 
1« vyluhovat.

toč by n * uohl éaehin<tun 
povsbudit jednání m! juntou 
* partyzán , které y redlo k#» 
skon ani konfliktu?

"oho hlíst né ye ení by hrd­
íš 'o auty pFíio Marxist Im s 
radlo by k vl^S, kt-rí by ne­
byla reprezentativní. J»st1 i?e 
přistoupíme na ?e; sní bohovou, 
ľ to prost víc j moci ^nliao- 
v-í nkujiaS - marxiatlm -, a prn- 
v’Spoljtné t aakone? úrodní 
pFevzít veškerou vládu. ?o je 
to, eo a» s--a! o v Heara juji;.

• ar y z 4 n i na mo bou v /h r d t 
volby. - ae^ho yyhr't ani vo- 
jamky, leda?« by .asbia&toa o- 
puat?l stávající vl4d~. ni ja- 
Inolu^e cht /í me, at u* by ji 
dos'bií jakkoliv, ' ét ji” pro- 
stFe-ky a j*Jímu uchopení, bes 
-vot-jdnýeb voleb,, by nabylo 
-prívné.

ľieSa ..' I uarteho vládu, aodle 
t ho, jak věci v sou aas’ dobá 
vy adají. t&až? 'istá pordíka - 
áok^ao^ í ns/z^ry zvýBené arae- 
.iek4 pomoci?

To amí t k dplnS
uart«ho základna není tak sil­

ná, ja; ty «Sie j ♦ a"-* repre- 
ilaôjSí J-rHst'. ívoo 

po itic.ou silu v xs®i. estli- 
’e Jí pomoci Sostat sa

volebního proces n les jakých- 
;;>lív kaliích roskoĽi, li^ 
prov -t kV?r'k liv asiSny ‘..•u'ie 
chtít.

’rubou, ktor^ vxbusoje t nßF 
celosvetovo u ne 1 Iv-ítu.

2 a ja v po« 4 í kou nik t. v ^1 
alvadoru - .o?pd44fak4 neapra- 

v*-I laset, ^oci^-lní vos i íly, 
v^>Stovíní \uby?
Je to souhra v-.ech týchto pw- 
kl. feaxistují výluín/ příčiny 
toho, CO 3 s’ 1-jc.

;.le 'lověk si •nusí nevyh- 
nutí»laě polomit ot^”k-u ~roS 
115 po2veíz ibran ? T Ši alva- 

•’arj ježila o4 jovS^ ansaat3<j - 
vM aí oby^ejn hs Tlověka, *e 
n -r>á co ztratit, volí teáy ol- 
liSaý syaMs, i kly* o n a nie 
navi, a který Tille být JeStě 
horSÍ - tax, jako ae to stalo 
na Subě a v Ír4nu. “olníc; v 
..-1 Salvadoru po léta vSMli, ’a 
a tuac-j j-» tak patřil, "e u? 
pravdSpodut^? ? .;t hor$í. 
a z. těchto 1Í-3Í, jelľtó’uSe Fe- 
hn , ae rekrutují oarirr’inl.

Je 'ikoloTs buarlaho v!4dy, 
aby p?«3vMM lu tytu LiH, *a 
Jsou sooF^sti eystl $ .♦ . sílí o 
pozemkovou refors- byla kroke® 
tímto aa řev., uek^utrol»né 
nás ’ Inoat i fextréaist'l v arnédv 
jsou krokea opačným smírem.

C astir® ■’ j Je 1 a4ní n ■ i sp á - 
14, nohou Soujené «1-ty Fit s 

MlaUí Kubů.T - .tTeUJ á^o- 
viee?
bl alvadíjt tr-ní &uba. Jsou tc 
naprosto rozlíln' semi. ..hl 
bych via. na vysvetleniu dolet, 

pokud 5® obiv 4® ■ ■♦ .3 airs'* 
Faru podobného ne ľijatatného’* 
'ýsledku, potom o zasněná u'í- 
nit e .-koli v 'iutaého ; toau.



Jak byste od ov&d 1 kdo? 
«asWají aáaor, *o konflikt v 
3": _ -ttlvadoru j* výsledkem pov­
stání proti dlouhotrvající ne­
spravedlnosti, a nikoliv :kása?

ľ Jul Salvadoru bezpochyby 
existuje chudoba, vyk-aMdUv<- 
ní, 'tlak - vSechny probiérey, 
která 3a»ávají sáaS politiek ho 
neklidu a nísilí. 11 alvador 
Je v >1^1 z^. Mil problé­
my Ji od lákání n -ávialoatt 
v voce 1S>1. Střídali tu di- 
kt4toM. Vojsko re Iq v rukou 
vlá^u v»51'Hnu t^ch o let a lid 
trpžl.

to je Janov jedna pří« 
2ina napo 4dkl - a pravdzpodob- 
ně dokoaca ne nejhlavní J5Í. 3,o- 

a sociální problémy 
dal? marxi etickým part VnŮm ú- 
rodnou >ldu pru vos'tfavání so« 
v its ro-kub^nako-nicaregajsk^ho 
vlivu, oabouřeaý národ byl «a« 
hrau abrental a propagandou} 
to Je posadí zápasu.

7o "jaaaená, ’$ souSesná 
sákona-' vláda nabíjí reálnou vy­
hlídku na sociální a politická 
T&t9T^yf kterou Vychore «Sli pod- 
porovst. srxisté nenabízejí nic

V.J. Kevs and korid sport, 2«

abycb&a ®u gabriaili. vojan- 
aké tamiaolušii ta 
vyslání amerických bojových 
jadnotak, pokut to bude nasby- 
tná, a jejich a u^t'lá pfítu»- 
noet, buie-li nutná, lokud sp 
p tom jeíté oeuvaíujs, ja na 
čra -e sv lit sírovou cestu - 
kt r' sjá stále ja^tí aadíji ňa 
ísp?ch.

vak V ílké je .wl ■" . í,
se napletou do další ^lem-ati- 
ky vistnaask;h3 typu!

Sadtžstí naní přilil vel­
ké. řa prvé, sja^aaný lon^ras 
se na jistá liší od a,tra®u ® 
let lalesátých. jej pří-
^luSníci vietnamská 
k-by šátráni li p j-doV-'isu la- 
srodruřství. A déle, je také 
ířejsá, ?e aaerick? národ není 
ochoten podporovát použití pó- 
usmaích sil v Al »alvadoru. & 
tak tedy - Šlamastika vajanská- 
ho typu? As.

Podobnost v*ak existuje v 
bos.>odd*skám a političkám «^ay> 
lu. Ida bychom mohli se řednout 
hloubi JÍ, kdybvehcm provTOvaliii 

« stKromódní a »jadnoduä-jící po­
litiku ty'U vjchod-Západ -3s 
vSerei důsledky jak doma, tak v 
mssiMrodnía aá^ítku« " viet- 
namská 1-kce l»s tedy vyvodit * 
pokud as v?‘H politická icv« 
v« třetím svAt , je nutno pou- 
?ívat at:r»n§, ktar? jsou Ů5in- 
»4 politicky. Vojenská prostřed 
ky sam. o eobž nejsou k ničemu. 

2. 1932 /přel. -Ik-



p'ekl./i ? rs visin' m' rika «p r o a p v □ t 1” 
v «nsrlek4« tý ’^ík b. \ Sews aM SorM kearroataj* 5 a« 
0 ■. wa v a prst tchMrié aésory na öt^kv íi^er^ká 3 «hraniční po­
litiky.

ncshovor o bl alv ‘doru j vybral pro ilustraci tohoto 
■splnila ^prwola.^ství. Jeho íokum rit4®cií haluata není ochopl- 
talaú /vahlM,?® ke st<M osai měsíců/ příliš v-?lk4. /Fest» si 
vs< myslímt ja nejaam gvMec:vís o ^plnotu, JakJx americký 
ti4ik in ormij« íton4?©, ale tak4 o iaVícb ivou ekutsSnoa- 
t^öh;

ľs pryO, n v^ery chab<= aktuÄl.i&etl, 4nek ít^le
coal o politická situaci r 51 'alv^aru, F^asto^ j volby al pro- 
;C ly a uartshG byla vyst^í^Äna, ?íkla4aí situace a ros- 
■*$l<ri£ sil nau^nily• 5»vn6Ž oatoj je 1 en st'tl Je
stejíúi ro^paSlt^ a polsvi-laW» Jsko b 1 v moru tr. 2’^es ’robné 
kc^ai-st^cká ssiža a roxlíly proti situaci, rsflsktovaa' s w* 

vyJ^Fení postoje a aetí^Jící $s ’■•eleaí se 7po<1- 
stat -.hákují se waxaaaastí, a těly - v y os front ec ’ s správs- 
iai, kterých - J jich nástin txaní pr. a4a bas ^a-
Jísavoati«

Za Iruh^» právr pr^ onaa časový oístao a proběhlý vývoji, 
nabíjí se moFaast 3‘kla-l^h» -xvCení obou vyj&reaých stanovt- 
s & a V7tvo 'e;ií i vy - ’ yF jakkoliv alhsTé - o ft^sor^ch,
kt^r s stávají 1^» ^livfrijíeí ^rickuu politiku, stejní 

«.Hniek/eS, wsp. kHtl • - ■



ZA ROMANEM JAKOBSONEM II

/k článku z minulého svazku AI VIII, 1982, 1, str.53/

Francouzský levickový deník Liberation uveřejnil 29.7« 

1982 následující článek Henriho Meschonnica:

Lingvista, který právě zemřel, nebyl slavný jen mezi 

sobě rovnými« S Lacanem a Lévi-Straussem byl jedním ze tří 

mušketýrů vítězného strukturalisrnu /i tentokrát byli ovšem 
s Barthesem čtyři/. Miloval jazykovědu a poezii a svůj 
tábor rozbil právě na hranici mezi nimi: v poetice#

Naše století pomalu odchází« Od jednoho odchodu ke druhému 
mizí jeho tvůrci - mizí, i když neumírají. Mění se ve své 
vlastní pomníky, kterým' epocha vzdává pocty« Stejně jako 
dadaistické výstřelky stává se jejich dílo klasikou a trva­
lou hodnotou.

V Romanu Jakobsonovi zůstalo zachováno hodně z mládí 
20« věku. Představoval víc než kdo jiný nejen lingvistiku 
a její primát v době strukturalisrnu, ale hlavně interdisci- 
plinárnost. Byl svou osobou určitou fází v dějinách metodo­
logie«

Nejdříve ze všeho byl futurista a zůstal jím v jistém 
smyslu až do vysokého stáří« Vrací se k futurismu i ve svých 
posledních rozhovorech, a to nejen aby revidoval minuMst,, 
Zdůrazňuje své těsné spojení s futuristickým malířstvím 
a malíři, s Malevičem^, s poezií a básníky futurismu» Nikdy 
se nechtěl vzdát oslnivé simultánnosti umění a vědy na počátku 
století, jazykových hříček a forem, které se mísily s po­
pularizací Einsteinovy teorie relativity, kterou zase vysvět­
loval Majakovskému« Tehdejší budoucnost zůstala jaksi jeho 
stálou přítomností« Proto má snad jeho dílo tak syntetieký 
charakter, proto mu zůstalo nakažlivé nadšení, vitalita 
a šarm osobního projevu, jak o tom píše Krystyna Pomorska 
v posledních Dialozích# Vždycky viděl v Chlebnikovovi s jeho 
mystikou čísel největšího básníka století« A po smrt?. Maja­
kovského napsal staš ”0 generaci, která mrhá svými básníky". 
Lingvistika, poetika, antropologie, teorie informace, teorie 
překladu, matematika, psychologie, biologie a sémiotika byly 
pro něj homogenním celkem. Z poezie udělal jazykovědu a naopak.



x Jakobsonovo stěhování po světě, to je vlastně itinerář 
dějin myslení o jazyce a literatuře v tomto století. Od 
Moskevského lingvistického kroužku k Pražskému, od Kolumbie 
k New-Yorku, Harvardu a Massachusettskému technologickému

3 yinstitutu /M«!»!*/ představuje jěho pout něco víc než jen 
migraci* Ve svůj prospěch si přivlastňuje ruský formalismus, 
pražskou štrukturalistickou lingvistiku a napětí mezi ling­
vistikou a literaturou i mezi lingvistikou a antropologií* 
0 tom svědčí jeho postupné svazky s Majakovským, Trubeckým, 
Lévi-Straussem.4 Vstřebal strukiiralismus až do té míry, že 
byl pravděpodobně jeho nejslavnějším představitelem* Vymy­
kal se jakékoli kritické analýze. Byl tedy lingvistou a filo­
logem, psal několika jazyky, ale zřetelně směřoval především 
ke slovanství. Jeho usídlení v Americe dalo jen vyniknout 
jeho výsostné evropské povaze. Nejen proto, že měl panevropské 
vzdělání, ale i proto, že teoretické otázky, které kladl, 
byly typické právě pro evropskou lingvistiku.

Jakobson byl tedy zosobněním vítězného strukturalismu 
v jěho nejskvělejší fázi. Jeho přednáška z roku I960 
"Lingvistika a poetika" vyšla v "Esejích z obecné lingvistiky" 
v kapitole IX. Toto mistrovské dílko končí hutným utopickým 
závěrem:

"Každý z nás přítomných už jednou provždy pochopil, že 
lingvista hluchý k poetické funkci jazyka stejně jako odbor­
ník na literaturu lhostejný k jazykovým problémů a metodám 
jsou od nynějška do očí bijící anachronismy"»

Slavným příkladem tchoto tvrzení se stal v roce 1962 rozbor 
Baudelairových "Koček" ve spolupráci s Lévi-Straussem.

Když Jakobson zahrnul poetiku /to jest analýzu toho, co je 
specifické pro literaturu/ do liigyistiky, dal tím svůj sou­
hlas k formalistické "redukci" literatury. Lingvistická 
analýza poezie si zachovala dualismus formy a významu, ale 
svým vědeckým zaměřením posílila poznání formální stránky. 
Zmizel rozpor mezi tím, že lingvistika S^Í postupy nemůže 
analyzovat poezii, ale X^může v ní vidět jen lingvsitické 
formy, neboí ty už v sobě obsahují metaforické vlastnosti» 

^ledovala celá epocha. Uvedení struktural ismu do školství 
mu zaručilo rozšíření, i když ne hned pochopení. Království 
struktur bylo a stále je královstvím paralelismů, vsazování 
do kontextů, rámování. Odtud trojí skluz od poetiky k rétorice 
od rétoriky ke stylistice a od lirg/istiky ke stylistice.



Jakobson položil poetiku opravdu do samého středu pozor­
nosti lingvistiky» Její paradox je v tom, že poukazuje k pod­
statě literatury, aniž by ji mohla vyslovit bez lingvistiky. 
Model šesti fukncí jazyka u Jakobsona nechává poezii 
v obojakém vztahu k "poetické funkci”, neboí ta se projevuje 
také třeba v pouhém reklamním sloganu. Jakobson se zasloužil 
o to, že poezie není již redukována jen na emoci. Dříve 
se rozlišovaly vždy dvě koleje; poezie—emoce a próza — uvažující 
rozum. Samotná dokonalost strukturálního rozboru textu pak 
dovedla jeho model strukturalisrnu k absenci subjektu a dějin.

S přítomností poezie v jazyce koresponduje přítomnost 
poetiky k lirgrištice.Ne jde tedy o formalizovanou poezii, 
o nějaká její pravidelné formy; to by zúžilo poezii vůbec 
na “jistou poezii",právě tak jako poetiku jen na "jistou 
poetiku".

Vymezení pojmů u Jakobsona vzniklo na základě poezie. 
Obnovil a rozšířil použití termínů metafora a metonymie 
a jejich protikladů, zrovna tak jako ideu poezie gramatiky. 
Ale zaujímá-li poezie u Jakobsona tak důležité postavení, 
je jasné, že ji nelze oddělovat od ještě podstatnějšího 
předmětu zkoumání, který skrývá a zároveň odhaluje.

Když poetizuje myšlenku jazyka a opravňuje celou epochu, 
aby považovala Mallarméa a Artauda za teoretiky jazyka, 
vede vlastně Jakobson teorii přesahující boj proti Saussurovi« 
Jako pro každého lingvistu je mu interpretace Saussura 
objevná. Saussurovi dědicové jej totiž zjednodušili, takže 
je sumárně předváděn jako zastánce arbitrérnosti jazyka 
/Bachtin/. Z toho plyne, že lingvistický znak je srbitrérní 
/nemotivovaný, pozn.sp/, to jest neexistuje žádný původní 
vztah mezi jazykem a přírodou, slovy a věcmi. Celá Jakobsonova 
cesta je poznamenána stále silnějším pohybem směrem k přiroze­
nému vztahu slov a věcí. Toto směřování jej přibližuje 
Peirceově sémiotice a vzddihuje od Saussurovy lingvistiky. 
/Např. v textu "Hledání podstaty jazyka^" v "Problémech 
jazyka" v čas.Diogene č.51, Gallimard 1966./ Později se 
opírá i o Josepha de Maistre /v Main Trends in the Science 
of Language, Nev; York, Hraper 1973./

Tento pohyb směrem k přirozené motivaci je postup, prolíhají­
cí celým jazykovým bádáním. Ukazuje, že předmět je přesahuje. 
Předmětem se stává hietoričnost jazyka, subjekt, společnost, 
hodnoty. A Jakobson svým bojem a svými argumenty proti



arbitrérnosti jazykového znaku dovoluje vznik hlubokých 
vztahů a spojenectví mezi liigiristikou a fenomenologií, 
zvláště heideggerovskou. Pod pokličkou vědy ukrývá také 
iracionalitu - například iracionalitu rytmu, kroceného 
metrikou.

Opět jedna myšlenka, příznačná pro celou epochu: analogie 
mezi liigvistikou a biologií. Přes kybernetiku a poznání 
genetického kódu ozřejmuje biologie spojitost slov a věcí, 
vzniká tu jakkási ’’teologická" vize, náboženství jazyka 
a také politiky. Technické stránky jazyka tu nacházejí své 
maximální uplatnění»

přel.sp

Poznámky:

1. Časopis s příznačným, šovinismem přivlastňuje Strukturalis­
mus Francouzům - mezi jeho "mušketýry" pasuje vedle Oa^obsona 
už jenom autory francouzské. Nutno však poznamenat, že rozkvět 
strukturalismu ve Francii je záležitost především poválečná, 
zatímco u nás vznikal a rozvíjel se už za první republiky, za 
války a po válce, max. do roku 1949. /S určitou recidivou v 
šedesátých letech./ V divadelní vědě byl reprezentován pře­
devším jmény J.^ukařovský, J.Honzl, J.Veltruský a konečně i 
P.^arvaš^ z cizinců především P.Bogatyrev,

Vedle Jakobsona není ale vlastně Francouz ani Claude Lévi- 
Strauss /* 1908 Brusel/. I on se již několikrát objevil v 
Actech, citován J.Vladislavem a J.Volkem. V českém pxsk pro­
středí je též nejznámější, zásluhou překladů knih Smutné tro­
py /1967, Odeon, Klub čtenářů/ a Myšlení přírodních národů 
/1971, edice Dílna - proužkovaná Z,Seydlern/.

Roland Barthes /1915-B1/ je nám podstatně známější než běž­
né československé kulturní veřejnosti. Oficiálně vyšla pouze 
kniha Nulový stupeň rukopisu - Základy sémiologie /1967, Dílna/. 
Oba též najdeme v odeonském slovníku evropských, francouzský 
píšících spisovatelů z roku 1966«,

Třetího mušketýra Jacquesa Lacana tam již nenalezneme, in­
formace o něm v češtině jsou prakticky nedostupné..Působí na 
téže vysoké škole jako oba předchozí /Ecole pratique des Hau— 
tes Etudes v Paříži/ a proslavil se rozbory Freudových textů. 
Byl též členem pařížské psychoanalytičke společnosti.



2. Kazimír ^alevič /1878 Kyjev - 1935 Leningrad/, rusko-ži- 
dovský malíř, scénograf, keramik a teoretik výtvarného umění» 
Jeden ze zakladatelů moderního abstraktního umění. Spolu s 
Majakovským formuloval směr geometrické abstrakce, který naz­
vali suprematismus. Napsal knihy Gd Cézanna k suprematismu 
/1920/ a Suprematismus - nepředmětný svět neboli osvobozené 
nic. Německy vydal Nepředmětný' svět /Die Gegenstandslose Welt 
- 1927, znovu v Kolíně nad Rýnem 1962/.

3. Této instituci dedikoval své paměti, citované dvakrát v Ac- 
tech, Norbert Wiener. Ve vědeckém životě USA má do značné míry 
výsadní postavení.

4» Zde by bylo ještě na místě jmenovat etnografa Petra Boga- 
tyreva, autora knihy Lidové divadlo české a slovenské a řady 
dalších prací. Česky vyšel též sborník jeho studií a článků 
Vědomí souvislosti /Praha 1971/.

5. Hledání podstaty jazyka je pokud vím jediný Jakobsonův 
text, který u nás po válce vyšel a to ve sborníku rovněž již 
zrušené edice Ypsilon nakladatelství Mladá fronta Dvanáct 
esejů o jazyce /Praha 1970 - texty 12 různých autorů/. Z anglic­
kého originálu ho tam přeložil J.šabšula. Překlad z druhé ru­
ky - z francouzského překladu v časopise Diogene - byl též ob­
sažen ve sborníku Jakobsonových studií Slovesné umění a umělec­
ké slovo. '-‘•ento sborník vyšel v edici Dílna /čs, spisovatel 
1969/, signální výtisk jsem měl dokonce v ruce. Kam se celý 
náklad poděl nevím, ale žádný exemplář jsem už pak nikdy ne­
viděl. Kniha obsahovala převážně práce české, z meziválečného 
období, roztroušené po nejrůznějších časopisech, nejvíce ve 
Slovu a slovesnosti.

PP

Následující článek je z říjnového čísla letošního Věstníku 
židovských náboženských obcí v Československu /roč.44!/ Pokud 
vím, je to jediný článek reflektující Jakobsonovo úmrtí, který 
u nás vyšel.

Zemřel profesor Roman Jakobson

Ano, 18. července 1982 ztratila moderní strukturální ling­
vistika svého zakladatele a tvůrce. Narodil se 28.9.1896 v ži­
dovské rodině v MSskvě, zemřel v Bostonu, v požehnaném věku 
86 let, po životě naplněném prací, která přetrvá věky.



A základ této práci dala naše země! Vždyt doktorát filoso­
fie získal Koman Jakobson v Praze na Karlově univerzitě, a ja­
ko profesor ruské filologie a staročeské literatury přednášel 
na filisofické fakultě v Brně. A tak celá řada děl vznisiá v 
Československu a je věnována našemu jazyku a naší literatuře. 
Nástup fašismu jej donutil k emigraci. /I k předchozí emigraci 
jej donutil nástup. Pozn.pp./Přednáší v Kodani, Oslo, Uppsale. 
Od roku 1942 žije trvale v USA. Věnuje se rusistice, ale i o- 
becné a teoretické lingvistice, versologii, stylistice, starší 
české literatuře, paleoslovenistice a dalším oblastem bádání. 
V USA pracuje v různých vědeckých institutech, na Kolumbijské 
a Harvardské univerzitě /má být Harvardova, podle svého zakla­
datele, kazatele Johna Harvarda / 1607-38, nejstarší univerzita 
v USA. Pozn.pp/ a od r.1957 byl profesorem na Massachusetts 
Institute of Technology.

Jednou z jeho prvních prací jsou Nejstarší české písně du­
chovní. Pro nás je zajímavá úvaha nad slovem Hospodin 
v písni ’’Hospodine, pomiluj ny", jejíž opisy jsou známy ze 
XIV. století.

Slovo Hospodin dle Jakobsona už Jagic /Vatroslav, 
1838-1923, chorvatský filolog. Pozn.pp/ označuje jako částečné 
počeštění církevněslovanského Gospodi. Církevněslovan— 
ské Gospodi bylo Čechům cizí, proto se objevuje zčeš— 
ťující konsovka v 5.pádu -ne.

Jakobson říká, že češi v prvních staletích českého křesťanství 
ovládli jistou zásobu církevněslovanských slov, kterých užívali 
hlavně ve spisech církevního rázu. To, že jistá církevněslovan- 
ská slova se vyskytují jenom v památkách přísně církevního rázu, 
svědčí, že byla ve staročeském spisovném jazyce zřetelně stylis­
ticky vymezena. Na otázku, proč se v dějinách spisovné češtiny 
zachovalo tak málo církevněslovanských prvků, říká Jakobson, že 
to je proto, že církevní slovanštinu vytlačila a zastoupila 
latina. Nicméně slovo Hospodin, užívané rovněž v čes­
kých překladech našich hebrejských mofiliteb, spojuje i nás s 
dávnou cirkevnoslovanskou tradicí českého národa.

Lea Skácelová

/vybr. pp/



-----------------------------------------------------------

B.Lievegoed: FÁZE
/Rudolf Steiner Press, Londýn/

/Dokončení/ 
VII. kapitola

Cesty duchovního vývoje

"V každém člověku dřímají schopnosti, jejichž pomocí může 
dosáhnout pro sebe poznání vyšších světů”. To je první věta 
knížky Rudolfa Steinera Poznání vyšších s v ě- 
t ů. Po padesáti letech studia Steinerových prací mohu tvr­
dit, že cesta k novému realismu leží zde. Kdokoli chce sle­
dovat tuto cestu, musí zavrhnout touhu po rychlých výsled­
cích na způsob ’’rozšířeného vědomí” nebo ’’zářivých zkušenos­
tí”.

Jak bylo popsáno, můžeme se z východiska v moderních vě­
deckých metodách a systematickou prací pohybovat po cestě, 
na níž se abstraktní myšlení stává "imaginací”; realita se 
zde objevuje mysliteli v obrazech, které nesou bohatší obsah 
než definice.

Emocionální život dotupuje inspirativního charakteru,když 
se zabýváme uměním ne tak pro výsledky nýbrž pro trénink,kte­
rý umožňuje vnímání reality za vnějšími jevy. Dveře k tako­
vému tréninku mohou otevřít nejspíš hudba a svět barev.

Život vůle dosáhne intuitivního charakteru: "duchapřítom­
nost" v doslovném významu je zde plodem cvičení vůle. Je to 
rozlišování mezi podstatným a nepodstatným, intuitivní akt.

Důsledkem imaginace je vhled do hlubší pravdy; výsledkem 
inspirace je přístup ke kráse a plodem intuice je tvoření 
dobra, správné /dobré/ akce v situaci. Tato cesta může člo­
věka vést jeho životním během. V dospívání si mladý člověk 
uvědomuje hádanku sebe sama a světa; silná je tendence vrh­
nout se celým srdcem do ideálů, trpělivost není ještě rozvi­
nuta, podceňování odporu je znepokojující.

Mohou nicméně již být zaseta semena, která budou po celý 
běh života růst až v úplnou rostlinu, jež nerozkvete dříve 
než v pozdních Čtyřicátých letech.

Ve dvacátých letech je energie pustit se do vlastního vý­
voje plně přítomna; zkušenost s vnitřním i vnějším odporem 
vede ke zdravému vystřízlivění ve třicátých letech. Nebezpe­
čí onoho vystřízlivění či deziluze je v tom, že může vést 



k individuálni resignaci na cestu vůbec; život je tak plný a 
pobízí k tomu, učit se nejprve a především ze zkušenosti. 

Jak jsme již viděli, kolem čtyřicátých, narozehin se ale 
, ~ , v. »existenciálnim arozhodnuti zda pokračovat ve vnitrním vývoji ci ne šrarvaxroz- 

hodujícím pro běh života třetí hlavní fáze života. I když ne­
ní zvolena žádná systematická cesta, jde o to, naplnit se ji­
nými obsahy než materialistickými. Na tomto relativně ranném 
stupni mohou přinést pravou niternost literatura, umění a so­
ciální odpovědnost.

Ve druhé polovině padesátých let se konstrukce druhého, 
vnitřního světa vedle světa činnosti stává naléhavou nutnos­
tí. Velmi často jsem se ptal lidí na odpovědných místech, co 
by dělali, kdyby náhle z jakéhokoli důvodu - třeba náhodou - 
přišli o svou práci. Velmi často odpovídali, že by jim nic 
nezůstalo. Ve chvíli, kdy to člověk říká, vidí před sebou 
prázdnotu, kolem níž zatím opatrně obchází.

Nikdy není pozdě pustit se na cestu vnitřního vývoje.Když 
někdo začne v osmnácti, má mnoho iluzí ale před sebou dlouhé 
období než dosáhne realismu; když někdo začne v šedesáti, má 
obrovské zásoby zkušeností a bude schopen se orientovat rych­
leji, protože již mnohé zná nevědomě.

Cesta vnitřního vývoje má důsledky ve vztahu ke společen­
ství a kultuře, v níž se jednotlivec nachází a též pokud jde 

•o jednotlivce samotného a vyšší svět. Osobní vývoj jednot­
livce vede k tomu, co Neumann nazval životem zevnitř, 
"vnitřním hlasem": člověk se stává "heretikem vnitřního hla­
su". Náš život již není řízen tím, co nás učí činit a myslet 
slova, konvence a rutiny, nýbrž vnitřním hlasem, počí­
nající intuicí.

"Heretikové vnitřního hlasu" jsou nadějí naší kultury. 
Jsou pronásledováni a vždy budou pronásledováni. V minulosti 
dostávali pohár jedu nebo byli upalováni na hranici; dnes 
jsou ignorováni. Sociálně to jsou původci potíží a nespoko­
jenci s tím, co existuje. Protože je mnoho vnitřních hlasů a 
a protože i nihilistické filozofie násilí slibují utopické rá­
je na zemi, stává se střední cesta kontemplace a vnitřní dis­
cipliny stále nezbytnější pro budoucnost.

Zlaté pravidlo vnitřního tréninku je výrazně sociální: od­
mítat "polarizaci"; vědět, že realita je dobrá i špatná a že 
každý problém leží mezi dvěma extrémy.



Pokud jde o nás samé, cesta vnitřního tréninku začíná vytvo 
řením bohatého vnitřního života, otevřením se vůči filozofii, 
náboženství, vědě, přírodě, výchově a podobně® Jedině díky to­
muto bohatému vnitřnímu životu - který se může zjevit také 
v tichu přírody, neboť důležitá není kvantita nýbrž hloubka 
zkušenosti - může vést život koncentrace a meditace k nějakému 
užitečnému čili.

Osobní vývoj staví jednotlivce neodvolatelně před otázku,e- 
xistuje-li reálně vyšší svět nebo je-li jen abstrakcí či pro­
jekcí. Zde je nemožné dát radu, neboť každý jednotlivec musí 
dojít k vlastní jistotě, ať jde jakoukoli cestou. Na vnitřní 
cestě zatím mnoho lidí dochází jistoty o objektivním duchovním 
světě, v němž je domovem lidské já.

Posléze otázka, kterou si klademe jako dospívající, ”kdo 
jsem?”, zaujímá stále centrálnější místo v našem vnitřním vý­
voji. Ne proto, že bychom si přáli zjevit svou vlastní důleži­
tost, nýbrž proto, že chceme vědět, ”co skutečně máme činit”. 
I zde nacházíme různé odpovědi. Schiller jednou psal dopis 
Goethovi /který bydlel přímo naproti němu - ale v těch dnech 
si ještě lidé psali dopisy!/ následující volně přeložená slo­
va: "Když se cítím večer unaven uprostřed psaní dopisu, polo­
žím pero a jdu spát, příští ráno naleznu rozepsaný dopis leží­
cí na stole. V tom nejsem svobodný: ale jsem svobodný v tom, 
zmačkat dopis a vyhodit ho nebo ho ukončit a odeslat. A právě 
v tom leží má svoboda. Nemohlo by to být stejně s lidským ži­
votem?”

Když dobře promyslíme tento obraz, nalezneme možnou odpo­
věď na otázku ”kdo jsem?”, “odkud přicházím?”, co je mou sku­
tečnou úlohou? Kde jsem spoután a kde jsem svobodný? Kde sto­
jím nad nedokončenými dopisy, které také nacházím na své cestě 
životem? Musím všechno udělat sám, nebo jsem částí sítě 
spojitostí a vztahů, která mě také dává lásku?

Odpověd na tyto otázky definitivně rozhoduje o jednotlivco­
vě elánu a o jeho víře v kompozici vlastního běhu života.

Stojíme v naší společnosti na prahu nové éry. Materialismus 
jistě není poslední ze světových filozofií. Pravý úkol naší 
doby musí být splněn a právě se stává zřejmý.

Kdysi, když člověk hleděl ven, viděl božský duchovní svět 
a když hleděl do sebe sama, nacházel totéž. Proto ale také byl 
jeho zájem o materiální svět nepatrný. Postupně se pohled na 
božský duchovní svět ztrácel. Bohové již nebyli viditelní: za­



čal soumrak "bohů. Mohli být zakoušeni .jen v zasvěcení do staro­
bylých mystérií. Proroci, kteří je viděli poslední, byli nahra­
zeni učenci písem, kteří trávili čas diskutováním o proroctvích. 
Filozofové přinesli lidskému myšlení nezávislost, sami ale ne­
mohli hledět na bohy. Mezi božským světem a smyslovým světem byl 
umístěn práh, který bylo tehdy možno překročit jen vírou.

Pokud jde o vlastní vnitřní svět jednotlivce, i tu nastalo 
odcizení; zde byl také utvořen práh. Z toho, co poslední mystici 
byli schopni zakoušet jako božský svět ve vlastním nevědomí, se 
stal svět slepých organických pudů, poznatelný pozdějšími ’’vě­
deckými ” badateli jen v chaotickém světě snů.

Jak zevně tak vnitřně stojí čestná osoba dneška před prahem, 
který nemůže překročit. Víra a snové obrazy blednou. Pouze v na­
prostém osamocení může nalézt ve vlastním já sílu najít cestu, 
na níž by mohl překročit oba prahy. Na co byl dříve zvyklý, že 
se mu toho dostávalo, musí ted vyvinout ze sebe. Nemůže již pa­
sivně čekat, nýbrž musí aktivně hledat. Jeho obraz smyslového 
světa se stal povrchovým vědomím; vidí tvary a pohyby, může roz­
víjet hypotézy a teorie, které mu umožňují manipulovat se stvo­
řeným světem a jeho zákony a dělat nové kombinace ze starého,ne­
může ale vyslovit jediné tvrzení o bytí věcí. ’’Ontologické 
otázky” se dokonce již nesmí klást: jsou nevědecké. Stal se mi­
strem umrtvování, ale stojí před zdí toho, co jako život sám,ne­
může být popsáno ve vnějších rysech, nýbrž co musí být prohléd­
nuto do své reality.

Cesta přes práh ven se stane možnou, jen když člověk vyvine 
nové schopnosti, schopnosti, které dřímají v něm, ale které musí 
být probuzeny a uvedeny do praxe jako každá jiná schopnost. To 
znamená, že vnímání vyvolává nejen fotografický obraz, nýbrž ta­
ké obraz smysluplný, imaginaci.

V tom nám ukazuje cestu umělec: pravé umělecké dílo je vždy 
zrozeno ze zkušenosti o druhé straně prahu. A ta je současně 
přítomna smyslům a zároveň jako zjevení významu. Ještě 
c krok dále a tvůrčí síly samy se stanou poznatelné a budou zje­
vovat duchovní základ přírodních sil. Věda umění a náboženství, 
odděleny do vzájemně se vylučujících oblastí našim materialismem 
rusí být sjednoceny. P. edevším věda a umění se musí znovu spřá­
telit ve svých metodologiích a ’’vědecké” vidění musí umělci po­
skytnout vhled. Až tehdy se probudí nové ’’náboženství”, doslova 
«novusjednocení s božským duchovním světem.



Goethe říká:
Wer Wissenschaft und Kunst besitzt 
Der hat auch Religion.

Těmito slovy naznačil cíle své fenomenologické metody. Vědy 
'se mohou a musí stát novými mysterijními vědami, duchovními vě­
dami. Tehdy bude technika znovu schopna sloužit životu. Nebude­
me muset pouze bojovat proti ničení prostředí: staneme se tvůr­
ci prostředí.

Na druhé straně povede cesta dovnitř k novému překročení 
prahu k božskému duchovnímu světu uvnitř nás. Biologické 
pudy se stanou božskými dary majícími původ v dlouhé duchovní 
evoluci. Nebudou muset být pouze ‘’akceptovány a žity”, nýbrž 
budou moci být též dále rozvíjeny k novým vyšším formám. Nako­
nec bude muset dorůst každé přání a každá tužba v lásku. V zá­
pase, který z této cesty vyplývá, se stane možným nové setkání 
s křesťanstvím, setkání, které vede z osamocenosti se komunitě 
lidí a kosmu.

Sami budeme muset sledovat cestu přes práh denního vědomí 
k totálně vědomému nočnímu vědomí. Je to cesta koncentrace a 
meditace, otevřenosti a tolerance, odvahy a naděje na ruku,kte­
rá nám bude podána z druhé strany prahu.

Zdravá cesta vývoje může být absolvována jen v rovnováze 
cesty ven a cesty dovnitř v tomto smyslu. Na cestě ven je to­
tiž myšlení posilněno takovým způsobem, že může čelit ohromují­
cím zkušenostem vnitřní cesty.

Vyjít přes práh ven, vede k nové duchovní vědě, nové medi­
cine, novému polnohospodářství. Jít přes práh dovnitř, vede 
k nové duchovní antropologii, k nové pedagogice a nové psychi­
atrii. Obě cesty společně vedou k nové sociální vědě, v níž je 
koncepce vývoje rozhodující, totiž vývoje, který se stává zřej­
mý v životním běhu jednotlivce samotného i společnosti. Tento 
sociální vývoj nás vede ještě jednou ke kritické fázi. Skuteč­
ným problém zde není, jak dosáhnout nejvyšší možné materi­
ální prosperity a třeba i co nejspravedlivěji rozdělené; sku­
tečným problémem je, máme-li odvahu pokročit od materialismu 
k novému duchovnímu realismů. Jen odtud se můžeme pustit i do 
materiálních problémů, novým, rozdílným a lepším způsobem.

přeložil:iš

Několik poznámek překladatele:
V některých antroposofických příručkách bývalo jako dodatek 

sdělení, že kritika se přijímá jen od těch, kdo mají antrposo- 



sofickou - nebo jí analogickou. - kvalifikaci. Můj požadavek, 
jakožto překladatele, pokud jde o tento text, bude mírnější. 
Akceptuje se kritika jenom od těch recenzentů, kteří si text 
přečetli.

Goethův citát v překladu: "Kdo vlastní vědu i umění, ten 
má i náboženství.

Úvahy o "božském duchovním světě", bozích, a o přístupu 
k této oblasti tak zcela nesdílím. Přesto, .že pokládám aa- 
tora za "heretika", za kterého se jistě sám v určitém smyslu 
pokládá, domnívám se, že svou nekonvenčností jak vůči světu 
vědy, tak vůči náboženství, které si je příliš jisto svými 
formulacemi pravdy, je tvůrčí výzvou. Myslím, že patří k o- 
něm konstruktivním heretikům, jakými byli v křesťanství tře­
ba Origenes nebo Klement Alexandrijský. Jde o herezi, jejímž 
začleněním může ortodoxie jen získat, i když zůstane ortodo- 
xií. Čím jiným je ostatně ortodoxie než syntézou všech mož­
ných herezí?

Konkrétní cesty meditace a koncentrace se pokusím syste­
maticky probrat v referátu. Doufám, že nebudu ukamenován.

iš



recenze



HODNOCENÍ
aneb
CO MI TÁHLO HLAVOU V NOCI ZE SOBOTY NA NEDĚLI NAD ACTY 
1/VIII/9/82

To je snad zlý sen! Budu hodnotit! A z velké části hodnoce- 
ní a zápisy o hodnocení!
Ano, do prvního svazku VIII. ročníku se nám sešlo 9 stránek 
hodnocení a 8 stránek zápisů, hodnocení - to .je 34% z celkové- 
ho počta 5 8 stránek. Ale budiž! Hodnotit se musí a byla tu ta­
ké Aestiva... Jenže já ale o této třetině svazku pomlčím, pro­
tože hodnotit hodnocení je na mou náturu příliš»

Už při prvním pohledu na Acta mě zaujala barevná symbolika 
příspěvků. Seknete: nouze o bílé průklepáky, ale já v tom vi­
dím jakousi vis maior. Jak se vám líbí bilančka v růžovém? 
Nesvědčí o občas růžovém vidění našeho vs? Třeba v tom, že si 
myslí, že nás směstná do přesných sloupců a řádků statistik? 
Sice nás tam verve, ale vždycky bude něco patřit někam jinam 
a jak on sám ve slabé chvilce už párkrát sdělil,” všechno je 
jinak”. / Vzpomeňte např. na minulý salon, kdy prozradil, že 
jeden Evin salon byl vlastně salonem Jiřího, takže počty 
jaksi nesouhlasí./
A co bleděmodré dílko j c? Není to pomalé smrákání, není to 
ostrůvek umu v modrém moři každodennosti, každodennosti modře 
sterilní, modře studené?
A opět růžový optimismus vs se sdělením, jaké referáty se če­
kají na podzim. Jenže stejně se všechno posune!

pp mě tentokrát prekvapil. Ne že bych ho považovala za vě­
dátora odtrženého od běžného života, ale mág. dojem, že na 
stránkách Act až doposud rozebíral problémy umění, sportu, 
politických vztahů a souvislostí, ale takovýhle fejetonek jsem 
od něho já četla poprvé. Bravo! A slovo fejetonek jsem nena­
psala omylem - hned mě ’totiž napadl Neruda : ona směs ironie, 
realistického líčení, účasti autora, to je přesně ono. Jenže 
škoda, že Petrův výtvor nelze otisknout v nějakých Národních 
listech současnosti. Víte ale, čemu se divím? Se pp múze vů­
bec na kole Ukrajina jezdit. U nas doma taky jedno takové



kolo bylo. Ale stačmlo stoupání vyjádřitelné v pouhých pro­
mile a člověk ho nevyšlapal. Já jsem si tenkrát říkala, ze 
to kolo snad ani nemá ložiska. A když si te3 představím tře­
ba .stoupání v Kgstelní - opravdu nechápu. Petře, nemáš kolo 
vylepšené motorkem?

Bilančka byla kritizovaná v kárnasu. Nezbývá mi, než se 
přidat. I mně se zdála příliš stručná a telegrafická. ViŠ, 
Vašku, my nematematici nemáme tabulky příliš v lásce, asi 
proto, že si v nich neumíme cist a ta přehlednost nás často 
tak zmate, že se v nich nevyznáme. Hned na začátku píšeš 
"ušetřím si vymýšlení a umné střídání sloves" - ano, právě 
to mi chybělo! Tvoje stylistická ekvilibristiká a hlavně 
nenap od obit eIné př ívlastký.

Jc nám nabídl impresi, takovou, jakou umí napsat jen on$ 
je tam reál, je tam fantazie, je to pěkně sesumírováné, 
je to o nás, svědčí to o " širokém kulturním rozhledu auto­
ra", jak by řekl obratný kritik. A čte se to moc pěkně.
Se non e vero, e ben trovato...
Skoda, že o témže nenapsali druzí dva přímí účastníci. Jak 
by vs vysvětloval, že se mu naučná stezka vymkla z rukou, 
jak by sp ohodnotila a zařadila pohotového číšníka ... 
A hlavně škoda, že jsem tam nebyla.

A pak už byly jen dokumenty, seriozní i žertovné, obojí 
zajímavé *
Pro mne byl nej zajímavě jŠí text "Za Romanem Jakobsonem”. 
mimochodem, tomu, kdo je trošku vedle, když se hovoří o 
znacích, jazykovém znaku a jehlo arbitrérnosti, ikonech, 
indexech, symbolech a sémiotice vůbec, doporučuji sedmnácti- 
stránkovou Jakobsonovu staí "Hledání podstaty jazyka", která 
vyšla ve sborníku 12 esejů, o jazyce v edici Ypsilon Mladé 
fronty, Praha 1970.

ab nám zase vnucuje R.Barthesa. Nezlobte se na ni, má 
pocit, že byste ho měli znát i vy, a tak ho překládá. 
"Zdá se, že všechno poukazuje na to, že se projevuje /on= 
R.Barthes, pozn.překl./ podle dvoupolové dialektiky: běžné 
mínění a jeho protiklad, doxa a její paradox, stereotyp a 
inovace, únava a svěžest, chut k něčemu a znechucení:



mám rád/nemám rád. .... Ale jeto vlastně pravda? Začíná se 
v něm rýsovat nová dialektika a dere se ven: rozpor dvou 
termínů ustupuje v jeho ocích novému, objevenému termínu 
třetímu, který není syntézou, ale je posunem; všechno 
se navrací, ale vrací se to jako fikce, tedy další kruh 
spirály.” /Tak o sobě mluví Barthes v knize, kterou napsal 
sám o sobě/

Závěr: asi jsme byli unaveni létem, vyčerpáni Aestivy, tak­
že 1. svazek nestojí na vrcholku žebříčku ani rozsahem ani 
obsahově. Ale je tady! A to je to podstatné.

ab



GLOSY A ÚVAHY



PROJEKT V KOŠI NEKONČÍ ANEB MOŘÍRNA JAKO ŠKOLKA

Před rokem jsem začala pracovat v projekční organisaci. 
Práce vypadala velmi lákavě, protože, jak mně připadalo, dělá 
se zde něco konkrétního, hmatatelného a tvůrčího.

Postupně jsem se seznámila s pojmy, které jsou potřebné 
pro mou práci, jako jsou : generální projektant, generální do­
davatel, investor a ujasnila si vztahy, které mezi nimi platí. 
Investor - tj. organisace, která hodlá něco vyrábět, nebo výro­

bu chce rozšířit a zmodernisovat, nebo přímo i stát - přichází 
za projektantem, vyjeví mu své potřeby a potřebné parametry, 
včetně předpokládané kapacity výroby . Akce investovaná státem l
je zadána formou příkazu, ostatní se musí schvalovat.Začíná 
fáze projektování a s ním prvé potíže se správným rozdělením 
hodin na projekt pro jednotlivé profese-/ stavaře, architekty, 
betonáře, apod./. Ti podle pohřeb strojaře technologa navrhu­
jí stavbu včetně všeho příslušenství. Nejprve je většinou vy­
pracována studie, případně po$ze návrh řešení. Po propočtu ná­
kladů a schválení před příslufnou komisí se začne se závazným 
projektem, který musí být propracován do všech detailů. Podle 
studie stavby se shání generální dodavatel, který se z hledis­
ka svých možností vyjádří ke ^tavbě a udá, kdy je schopen dodat 
požadovaný materiál -/ cihly,Ikonstrukční a stavební ocel, .../. 
Tu je problém druhý. Třeba i $ro takovou maličkost,/ z hlediska 
celé stavby / jako jsou čerpadla, která projektant navrhne pod­
le platného katalogu výrobce Sigma ”. Podle pětiletého plánová­
ní má tento dodavatel určitý j^rogram výroby, a tak se stává, 
že některých typů čerpadel je «nadbytek , jiných nedostatek. Tg 
nedostatkový se nemohou vyrobit dřív než budou znovu naplánová­
na, navíc se také nevyrobí, protože jsou různými ekonomickými 
propočty stanoveny stavy zásoby ty jsou momentálně vyčerpány/. 
Dodací lhůta Sigmy je 3-5 let./ Zřejmě proto se u nás tak dlouho 
staví- jednou nejsou hřebíky, podruhé prkna, .../

přistoupím ale k případu fee kterým jsem se, v našem hutnict­
ví, před nedávnou dobou setkala. Státem bylo, v rámci šetření, 
velké rozestavěnosti, také i n»dostatku peněz na další investice, 
zrušeno několik již započatých staveb mořírěn./Dvůr Králové,Cho­
mutov,... /.U těchto staveb byla uzavřena smlouva na dovoz zaří­
zení z kapitalistýckých zemí. Bylo to pro kvalitu budoucí před­
pokládané výroby nezbytné./Jin|k se dovoz značně omezuje./

I



V Hutním projektu nejčastěji uzavírají smlouvy s rakouskými fir­
mami, protože jsou pro nás celkem ještě cenově nejdostunnější9 
/ Firny ösko, Ruthner/ Do rozestavěné, dnes zrušené mořírny, 
byl od zahájení stavby vložen 1 milion Kčs® Byly již připrave­
ny velké mořící vany s kyselinovzdornými obklady, které měly 
sloužit k moření některých dílů jaderných reaktorů. Jednalo se 
o zakázku, kterou si obědnal Sovětský Svaz, později smlouvu o 
moření u nás zrušil. Pro jakoukoli jinou výrobu je objekt nevhod­
ný, plánované a již objednané zařízení nepotřebné. Podle předem 
uznané dohody zaplatíme Rakousku 10% zvcelkové ceny zařízení, - šilinkJ J ’
abychom uhradili firmě vzniklou SkoduX/ Ta již vyrobené zaříze­
ní prodá někomu jinému./ Mnoho rakouských výrobců má s dodávka­
mi do socialistických států dobré zkušenosti. Oni dodají brzo, 
my zařízení namontujeme většinou až když prošla záruka. Závady 
vzniklé po záruce reklamujeme, ale za opravu platíme.

Nechci vzbudit dojem, že má práce nemá smysl, že z ní projek­
tanti nemají radost. I zrušená mořírna se dobře využije. Stane 
se po nezbytných menších úpravách moderní mateřskou školkou. S ky­
sel inovz do rnýni obklady ji jistě nemají děti nikde na světě a ko­
lik maminek může nastoupit budovat naše hospodářství.

-lh-



ZPRÁVY O ČINNOSTI



ZAČÍNÁME OSMOU SEZÓNU

Zahajovací salon 8.sezóny /celkově 134./ pořádala Eva 
v patek 10.září v Holešovicích. Stěžejním bodem programu 
byl můj přednes Bilanční zprávy s doplňujícími poznámkami. 
Pak nám ještě Alena a Bróda vyprávěli zážitky ze svých zahra­
ničních cest.

Ve dnech 17.-19.září jsme uskutečnili výlet do Konstan­
tinových Lázní jako reparát za účastnicky slabý /jinak však 
úspěšný/ výročáko Přitom Petr, Stella, Mirek a Vašek jeli už 
podruhé, premiérově Jiří, Eva, Ivan, Ivanka a Libuše, takže 
nás tam bylo devět. Výlet se natolik vydařil, že je nutno jej 
zařadit mezi nejlepší akce v historii Societas. V dalším již 
odkazuji na Ivančinu impresi.

Na komorním koncertě v Anežském kláštere ve čtvrtek 
23.9. jsme se sešli jen tři - Ivanka, Ivan a Vašek. Ivan 
Straus /housle/, Magdalena Spitzerová /harfa/, Anna Krato­
chvílová /zpěv/ a Karel Hron /cembalo/ nám předvedli drobné 
skladby a árie autorů různých období. Moje zmínka však patří 
především tomu, že na pokoncertním sezení v Dubonetu jsme 
přípitkem zahájili novou societární kulturní sezónu.

Poslední zářijový čtvrtek /30./ jsme navštívili v Klubu 
v Řeznické inscenaci souboru Vizita nazvanou Srslení aneb 
Jeden den ze života Vilemína Čmelíka. Autoři, režiséři a zá­
roveň interpreti Jan Borna a Jiří Dušek předvádějí mistrně 
dramatizaci vlastní absurdní povídky, obohacenou mnoha impro­
vizacemi. Jinak doporučuji přečíst recenzi pp v Mladém světě 
č.39/82.

1 35./116.řádný/ salon uspořádala Libuše v sobotu 2.10. 
ve skutečně příhodném pokoji nového bytu v Ledčicích. Nej­
dříve jsme si zevrubně prohlédli obec, celou evangelickou 
faru a přilehlou zahradu. Příjemnou societární novinkou byl 
salonní teplý oběd s pečeným králíkem. Přísun znamenitého 
závinu, čerstvých ořechů a ovoce málem zabránil konání hlav­
ního programu. Teprve na zákrok předsedy /jako obvykle!/ 
se začala hodnotit Aestiva a poté se zvládla i zářijová Acta. 
Hodnocení bylo věcné, bez zbytečných průtahů /chyběl Bróňa 
-jak kdosi poznamenal/- jeho průběh si přečtěte v jistě 
pečlivém zápise Stelly»



Termíny listopadových salonů jsou už obvyklé /druhý a 
čtvrtý patek v měsíci/ - tedy 12. a 26.11»

Reagence na kritiku Bilanční zprávy v Doplňku kárného 
listu 8/1 /pp/:
1/ Absence iš v AI VII,7 byla způsobena tím, že redaktorka 

/ip,z zapomněla zařadit Ivanem již měsíc dopředu odevzdaný 
příspěvek.

2/z Opakovaně nezdůrazněnou prioritu členů KNŘ mohu dodatečně 
zdůvodnit skromností a též obavami z případného pocitu 
méněcennosti většiny členů slovutného VPVS.

3/ Něco vlastního názoru příště přidám, áýšák nicméně při 
přednesu bilančky jsem činil dosti dalšího komentáře 
spatra. Myslím, že mám právo jako jiní referující, aby 
psaná podoba se lišila od mluvené a absentující na salonu 
tak nějak ”o něco přišli"; v tomto případě však mají 
možnost si mnohé pracněji vyčíst z tabulek.

-vs-



IMPRESE NAŘÍZENÍ

Krásné ráno babího léta nás zastihuje na nástupišti 
č.64 v Praze - Florenci. V lidském čase 10.05 hod. odjíždí- 

* zv z z v 3me směrem na PLzen, kde se náš oblíbený počet 2 zvyšuje 
na 32, pana Šebu /dříve Schönbauma/ v to nepočítajíc»

Po ubytování v hotýlku Jitřenka v minilázničkách Kon- 
stantinkách a po nikoli miniaturním obídku vyrážíme na první 
výlet - pro změnu opět autobusem. V Okrouhlém Hradišti se 
licituje, kdo napíše impresi. Předsedovým nařízením zde pro 
mne končí bezstarostná pohoda a začíná služba takřka nevolnic- 
ká: To zapiš! To nezapomeň! To tam musí přijít! - atd., 
atp. Příjemná cesta nás vede k více než 400 let opuštěnému 
hradu Gutštejnu s neobvyklou věží se zaoblenými hranami. 
Po důkladném prozkoumání věže zevně i uvnitř sestupujeme pří­
krou strání k potoku, odkud ještě chvíli obdivujeme romantic­
kou siluetu hrádku.

Páteční odpolední vycházka končí ve stanici Strahov, kde 
nejprve hasíme žízeň u studny, a pak zapalujeme /osobou 
pyromanického pana předsedy/ odpadkový koš.
’’Študovaný prasata” - láteří Mirek a vysypává hořící obsah 
plechové nádoby na trávník. Zatímco mu Eva pomáhá v hasební 
činnosti, zapaluje pp druhý koš. Mirek na to nemá nervy, 
odchází od té nedisciplinované čeládky a se slovy 
”v životě se mi eště nechtělo tak zpívat blues" 
uléhá na vyhřáté betonové desky nástusjtátka.

Kdosi vzpomíná na Hz a z toho vzniká hrst humorů na "H": 
- Hozius jev Holandsku - 
- Bydlí v hotelu- 
- Má tam holky holandanky -
- Ale né, je to hodnej hoch- /a dál je zápis hotovej hlavolam/. 

Lokálka přijíždí právě včas, protože paní přednostová, 
likvidující dýmající kyblíky, by si svůj názor jistě nenecha­
la pro sebe.

Před večeří přichází žoviálni tlouštík pan Seba a baví 
část společnosti židovskými anekdotami a historkami ze života. 
Nejvíc se mi líbila definice optimismu jako nedostatku infor­
mací a slovenská klasifikace druhé světové války jako drobné 
enizody v rámci slovenského národního povstání.



V sobotu na nádraží upíjíme Prostějovskou starorežnou, 
kterou pan Seba přinesl zarýmovanému Jiřímu. Kromě toho 
se ještě všichni mažeme Mirkovou čínskou vodičkou značky 
Polární medvěd. Dříve než je společnost dokonale promazána, 
přijíždí motoráček a Vašek s panem Sebou nás seznamují se 
svou novou ideou tak zvaných kyvadlových výletů na trati 
Pnovany - Bezdružice. Z Bezdružic do Rešína bloudíme, jdeme 
mimo značku a Vašek kvílí: "Vážení, tak takhle se chodit 
nedá!”

Petr s Jiřím se přes diskusi o matriarchátu a patriar­
chátu dostávají ke vzpomínkám na dětství, na školu a na to 
téma vymýšlí Mirek dva vtipy.

Ha otázku paní učitelky, co dělají vaši rodiče doma po 
práci, by měl chlapeček podle Mirka odpovědět: "Vy to víte, 
my to víme, ale řekněte sama, je tohle otázka vhodná pro 
třetí třídu?”

Ptá se psychiatr pacienta: "nenáviděl jste svého otce 
a proč?" . Pacient:" Ano, protože byl psychiatr."



Kašna před klášterem v Teplé je obložena členy Societas, 
kteří v prosluněném popoledni čekají na průvodkyni. Je to 
sympatická malá boubelka, která nás ochotně provází tepels­
kou knihovnou, kde pan předseda učiní societární objev s 
velkým ”0”: Riegrův slovník obsahuje heslo Petráš z Petrášů! - 
/viz Dokumenty v tomto svazku/«,

Petr nadšen svým objevem vydává se na zpáteční cestu 
pěšky, následován pouze Mirkem. Ostatní změkčile touží po 
osvěžení v hospůdce, ale jak je v kraji zvykem, pohostinství 
se nekoná. Jenom Ih aip nacházejí osvěžení v nedalekém rybní­
ce a pak se připojují k ostatním CSD-cestovattělům. Naše 
opěšalé přátele pp a mš však cestou čeká překvapení - 
autobus, který měl jet ze stanice Krasikov, má v jízdním 
řádu kladívka! Proradnost či nepozornost pana jednatele měla 
být ztrestána ve stanici Kokašice vyvlečením ubohého vs 
z vagónu. Ten člověk mel skutečně štěstí- vlak projel zastáv­
kou dříve, než dorazila dvojice krutasů PP+MS» Drazí! Na paní 
sp, sledující finiš, vidím lehkou netrpělivost a proto volám: 

htrl - ten ví. kdo tam nebvl. aT letuje! ip



Zpráva o stavu českých intelektuálů v reálném socialismu II,

/S naprostou nechutí a rozmrzením vyhovuji žádosti 
několika tak či onak zainteresovaných sociů a s veškerou 
ubohostí svých vyjadřovacích prostředků zde dopisuji svou 
Zprávu /viz minulá Acta/, přinucen zejména neskutečně ma­
zaným grifem mé paní kolegyně, jež mi právě oznámila, že 
jestli to nedopíšu, budu muset chodit z práce domů už ve 
čtyři a ne až v sedm, jak mi to hoví«. Musím ještě podotknout 
že svou Zprávu jsem napsal hned po prožitých událostech 
v naprosté mánii, vyštěkávav ze stroje stránky jako obluze­
ný kulomet. Leč když jsem na počátku září po mnoha týdnech 
přistoupil k pouhému přepisu, bylo mně zase zle, a při 
četbě těch euforických stránek jsem se na sebe a na to, 
co jsem prožil, díval jako na neuvěřitelnou cizinu, a pře­
pisoval jsem řádek po řádku s nevýslovným utrpením a hroz­
nou sebenenávistí. A tak když došlo k závěru, poslední 
stránky jsem shodil ze stolu a dopsal jen pár řádek. 
Takže zde starý text, tedy jakási druhá, rozmnožená verze 
finále s přidaným úvodním vstupem, odbýve ’ícím se v první 
větě/

Snad si vzpomenete na pohnutý závěr naší totálně 
zvrtačené "naučné stezky", jenž se konal u intelektuála 
čoll, který proplouvaje se svými rozčepýřenými vlasy 
a rodícím se bříškem pokojem, podoben ztěžklé labuti, 
vykřikoval radostné zprávy o svém budoucím zaměstnání. Byl 
tam i jeho přítel, distingovaný jurista xy, který vznešeně 
kouřil, maje ruku položenou na koleně přehozené nohy 
a panensky se culil0 Tvářil se velmi soustředěně, což mě 
ubezpečovalo v tom, že nevnímá ani průběh fotbalového utká­
ní na svítící malé obrazovce, ani naše chichotavé poznám­
ky na adresu těch, tuším, dvaadvaceti potících se fotba­
listů. Působil vlastně velmi nervózně, jenomže já jsem 
byl tehdy v onom lahodném rozpoložení ducha, v jehož pohle­
du vše měkne a spíjí se do jednoho smírného celku, takže



juristovo chovaní vlastne přišlo zábavné a bez zábran jsem 
se nořil do rozpustilého žvatlání.

Ani nevím, jak: se naše česká trojka /vs, Autor a sp/ 
znovu ocitla na ulici, a navždy mi bude záhadou, jak jsem 
překonal oněch šest pater dolů, a celkem by mě nepřekvapi­
lo, kdyby někdo oznámil, že jsem prostě vypadnul z okna^ 
Byl jsem tehdy totiž velmi pružný a všestranně ohebný, 
a určitě by se mi nic nestalo. Ani nevím, jak jsem se na­
jednou écitl opět v taxíku. Ale kdyby mi někdo řekl, že 
jsem byl do něho vcucnut taxikářovou prosebně rozevřenou 
ústní dutinou, prolétnuv malým předním okénkem po levé 
straně vozu, uvěřil bych mu, nebol já jsem byl tehdy velmi 
těkavý a všestranně plynný.

Seděli jsme všichni tři poněkud namačkáni na zadním se­
dadle a žoviálne flirtovali s ideou dalšího pokračování 
naší cesty. Ale tu jsme najednou byli ve Šmeralově ulici 
a zde se stal div, jehož vykonavatelem byl opět onen 
neopakovatelný a nezachytitelný vs, faun a satyr mých 
snů, spirálka mých posledních finančních nadějí, nádržka 
vždy nových a přece nějak důvěrně známých překvapení. Očeká­
val jsem totiž, soustředěn sám na sebe, že z vozu alespoŇ 
vypadne, když už se z něho přímo nevyplazí, těšil jsem se 
prostě na jeho další expozé, jakým bylo třeba jeho o hodinu 
starší luetické špacírování po Prašném mostě. Ale vs mě 
dokázal překvapit úplně jinak a dočista originálně. Nevím, 
co se odehrálo v membránách myriády jeho buněk, ale cosi 
tam muselo nesmírně zapérovat, rozpružit se, zablokovat, 
odeptnout a sestavit se do nové formace, protože vs se 
ani nevyplazil, ani nevypadnul, jak jsem si z duše přál, 
ale on prosím: vystoupil. Co pravím: srazil podpatky jako 
nadporučík Lukáš ze Švejka, kterého jsem nečetl, takže to 
Lukáš možná vůbec nedělal, inu srazil podpatky, až to 
noční Šmeralovou zařinčelo, jako když tu kdysi jezdívali 
koně s poštovským vozem vzadu s nalíplým pp, a řekl zkoprně- 
lým a užaslým jc a sp naprosto strohé a neuvěřitelně jaré: 
dobrou noc.



Stál přitom ve vzorném pozoru, dlaně pevně přitisklé ke 
stehnům, srovnaný jako kolonky v jeho notýsku, s hlavou 
lehce zakloněnou dozadu, jako by si kontroloval čas pohledem 
na prozářenou noční oblohu oné vlahé červencové noci, jež 
přála všem nezbednostem, ale proti vs byla fatálně bezmocná, 
jsouc hříčkou v rukách jeho nezlomné vůle. Do toho člověka 
zřejmě denním důvěrným stykem vysublimovalo něco z povahy 
oněch počítacích strojů, které jej v práci obklopují, 
a které ovšem velmi rád opouští, aby se pomazlil se svým 
méSou, telefonním sluchátkem. Miluje tento kovový či ba­
kelitový úd, tu podivnou náušnici slov, vinoucí se k uchu 
jako podmořské liány za plynutí spodního proudu, miluje 
jej stejně jako mš svůj nesmrtelný jeřáb, to záhadné 
břevno v jeho ideologickém oku, jako Ik miluje nahé ženy 
na divanu vprostřed louky, jato já zbožňuji chvíle, kdy 
vyjedu z choroby jako plavec z bahna a nastavím se slunci, 
v těch báječných okamžicích, kdy ve mně dr. Jekyll vítězí 
nad panem Hydem /R.LpStewenson musel znát důvěrně stavy 
podobné endogenní depresi/, kdy ztratím ’’krok odsouzence”, 
jak kdesi krásně říká Joseph Heller v románu Něco se stalo, 
a jdu volně a plavně, málem létám s horoucím poklidem jako 
to pokojné, dekorativní ptactvo ze staroegyptských maleb 
z Nachtova hrobu ve Wésetu. Sxkaxshxíiip^akxřikáxgaiisí 

sEtaiBxsBuX^XBHŽxfitHkaxxXiaEkKXxkJEÉXMŽxXiHBisÉí Hleděl jsem 
na něho v němém úžasu a zároveň s nesmírným smutkem, jemuž 
jsem mohl rozumět jen já, nebo můj pes, kdybych ho měl. 
Ten člověk byl naprosto vystřizlivělý0 Snad jen zlehka 
předsunutá brada svědčila o jistém nezvyklém svalovém úsi­
lí, ale i ta po určité chvíli ustoupila na své správné 
civilní místo a přijala svůj všednodenní úděl podpírat 
hovorná ústa. A nanovo jsem ztrnul, protože jsem si náhle 
uvědomil, že bych o něm mohl napsat celou knihu, kdyby mě 
to ovšem bavilo» Vždyšji jak říká Dunkan v Mac/bethovi 
’•There is no art / to find the mind's concruction in the 
face”, což Sládek jako vždy citlivě překládá: Není umění, 
jak stavbu ducha poznat ve tváři. Ta tvář se te5 propadla 



do tmy a zbylo z ní jen několik výraznějších rysů, podivný 
ornament lidského torza, vystaveného poryvům větru jako 
zřasený prapor nad domovním štítem, jako kanelury v drapé- 
riích Piera della Francesky, toho sladkého malíře světa 
prodchnutého zásvětní ideou a povzneseného nad přízemní 
spěch všedního dne poklidným spočinutím zraku na myšlence 
zjevující se ve výrazech úsměvných a přece nostlagických 
tváří« A teprve pak, jak praví klasik, "si zavelel pohov", 
ale to už jsem ho vlastně neviděl.

Taxík se s chrčivým rozhoupáním rozjel, s pootevřenými 
zadními dveřmi se podobal nočnímu motýli o jednom zmoklém 
křídle, který krouží nad ztemnělou Prahou a beznadějně 
tone v jedné z jejích ztichlých ulic0 Tou byla Kamenická, 
Sp, dpbře vychovaná a navíc stále v dobřím rozmaru, mě 
vybídla ke kávě, naznačujíc však, že v jejím bytě se 
patrně nachází jakási pracovitá bytost, jíž se náš stav 
možná nebude docela líbit. Ani nevím, jak jsem tuhle 
poznámku přeslechl, možná jsem si ji te3 také vymyslel« 
To je jedno, prostě jsme ve třetím patře zazvonili. 
A tu se přihodila věc v dějinách mé duše památečná. 
Vskutku se z nitra bytu ozvalo křepké ruchání a hned nato 
se rozpukly dveře a zjevila se petrašovská hlava pp /č012/ 
-jež mi vždypřipomínala hlavu gotické sochy apoštola 
sv. Petra z expozice starého českého umění v Národní 
galérii- vyzbrojená pichlavým svítivým pohledem, který se 
okamžitě zorientoval, jak se s námi věci mají. Památečnost 
celého žánrového výjevu záležela v tom, žepp, známý gegen- 
kinderštúbák, zavedenými manýrami nedotčený neotesanec 
a na společenské konvence naprosto kýhající boží stvoře­
ní, se zachoval zcela dokonale. Nejenom že se nerozhorlil, 
jak to dělají pilní střízliví lidé, když se dostanou do 
nečistého styku s opilci zraků krhavých a pohybů pitvorných, 
nejenže nenasadil onu ironicky blahosklonnou masku, jimiž 
duše šedivé a neznalé horizontů, které se před námi rozeví­
rají ve chvílích vinného rozpoložení, posuzují bodré 
kumpány z mokré čtvrti. On se tvářil mile, pobaveně, vyzval 



nás dál, a by, což říci v souvilsosti s pp je opravdu taška­
řice, byl comme il faut. My usedli jsme do oněch roztomile 
nepohodlných křesel v knihovně, znaveni, zbroceni, ukoptěni, 
ale přece, jak říká Homér ve Vaňorného překladu "duší 
lehkých”a Tu mi nemohlo uniknout, že z otevřeného sekretáře 
na mě skovíká mně dobře známá mašina, pole mých největších 
duševních bolestí i nejkrásnějších nočních chvil, alfa a 
omega mých tužeb, přítelka i krutovládce, duše spřízněná 
i krůtě nepřátelská, lesk i bída mého já, psací stroj« 
A v něm, zatažen a srovnán, uvězněný v černém válci bělostný 
papír jako alabastrový krk mého dědečka v perfektně ušitém 
smokingu, když se nechal zdravit ve vysokomýtské školní 
aule parádující maturující třídou, usmíval se, maje zasu­
nutou levou ruku do saka, s doutníkem v druhé, sfinga ze 
staré fotografie, zírající z mé knihovny. A jako by mi 
někdo vpustil kapátkem tinkturu do oka, zdálo se mi na­
jednou, nástojte, že naklávesách s písmeny ”s” a "i” 
a "e" leží kapky potu, slzy naší dřiny, kterou musíme podstu­
povat i tehdy, kdy se nám do ní vůbec nechce, kdy je to 
prostě nástroj žvance, což je ovšem smutné, a zase jsem si 
řekl, jako to odpoledne a večer už mnohokrát, vzhledem k té 
půlnoční době a dalším kontextům, že ani tomu by v Kanadě 
nevěřili. A teprve teď mě napadlo, že už je hluboká noc, 
A zahleděl jsem se přes vrkoče bohémsky rozloženésp do 
.okna vedoucího do činžovního dvora, kde nesvítilo jediné 
světlo, kde nezaznělo jediné záchodové spláchnutí, kde 
zhašeny již byly všechny televize, cigarety dokouřeny^ 
přátelé vyhoštěni, milenci zklamáni, ženy neoblaženy, kde 
se vznášelo velké socereálné Ticho, tíživá pravda našich 
let, souhlasné a přitom neslyšitelné Afao pozemskému zlu, 
vychladlá zhasnutá lampa plující tmou jako ryby kdesi na 
dně paleolitického moře, zatčené do kamenů a vržené nápla­
vami desítky metrů pod zemí. V tu chvíli, jak říká Faust, 
”Wie war die Welt mir nichtig, unerschlossen”, což Otakar 
Fischer krásně tlumočí: V tu chvíli svět byl mi uzamčen, 
lichý, neobšíastněn. Znovu jsem se bleskným transfokátorem 
svých očí vrátil zpět do místnosti, podíval se na onu



hřímavou nestvůru, gryfa složeného z noh stonožky a jemného 
hrdla madony, na psací stroj, a poprvé to odpoledne a tu noc 
jsem cítil, jak se mi tělem rozlévá nesnadno určitelný pocit, 
podivný niterný splaz, rozpité vanutí smyslů, věrná nostal­
gická arabeska mých myšlenek..«

Pp se choval v té půlnoční hodině vybraně, očividně s po­
těšením přerušil svou práci a po čase oznámil, že se kní 
musí zase vrátit. Ani nevím, jak se stalo, že jsem se ocitl 
v koupelně a znaveně se svlékal, ale byl jsem v ní, tvář 
v zrcadle o tom podávala nezvratný důkaz, i tehdy, když jsem 
se od ní povážlivě oddálil, až jsem se málem skácel do vany. 
Najednou jsem byl v posteli v salonním pokoji a blaze usínal, 
a do spánku mi jako matčina poněkud vyřvávaná ukolébavka 
zněla tóny Petrova psahího stroje, který opět rozjel hru 
svých minikláves, znějících v noci jako kapky velmi těžkého, 
důrazného deště tytmicky padajícího na střešní sklo«

A probuzení? rozevřely se dveře a do salonního pokoje 
proplula sp v modrém župánku, vymytá, s vlasy dovysoka vyče­
sanými, jaksi provzdušněná a nějak pár centimetrů nad zemí, 
jako zespoda rfouknuté krajkoví, podobná otázkami nepolapi- 
telné”Héře bělostných loktů” /LEUKÓLENOS HÉRÉ/ v rozběhu 
a v prodlouženém skoku, který končí až po mnoha minutách 
kdesi v olympské výši za účasti mraků a dštícího vulkánu 
rozlobeného Hefaista, Zvala mě k snídani již připravené 
v knihovně, ke stolu, u něhož již seděl neunavitelný pp, 
jako by nic, jako by neměl za sebou jen pár hodin spánku. 
Protřel jsem si oči a prosil pána Boha, a£ je na mě hodný, že 
mu to vrátím, BžhBmxmzzáHi A ve chvíli, kdy pp shazuje z výše 
lžičku do šálku s kávou, a kdy sp cosi dramaticky prohlásí, 
jako by se jí v hlasivkách rozezvučel virbl, v tu chvíli 
vcházím já, celý v modrém« Otřu si kapku vmetenou mi z hladiny 
kávy z košile, a usedám s pomalostí dobře naladěného násosky. 
Pozoruji, jak Petrova lžička zvolna tone do vysokého kávového 
hrnku po okraj naplněného nahědlou tekutinou, a ten pád kovu 
do vod mi připomíná finální ústup báječného meče Excaliburu 
do sktoských jezerních vod, z nichž zazní výstřik vymrštěných 



kapek, usedajících na větvě pobřežních stromů, jako děsí, 
který nespadá z nebe, ale vzchází ze země a rosí listy do 
spodních čepelí, jednou provždy přivrácených k místům, kde 
se země tlačí na mohutné kořeny mokvající bahnitou půdou. 
Během mazání chlebů a srkání kávy jsme ústně zrecenzovali 
jednu knihu, dva filmy a jednoho skvělého divadelníka, 
se kterým se pp právě seznámilo Na sp padla lehká mdloba, 
přes oči se jí přehodil průsvitný a přece patrný šlojíř, což 
muži pochopili tak, že sp potřebuje pár dalších hodin 
zdravého dopoledního spánku, té krásné pochoutky spravedli­
vých duší, rozestřených v postelích s nenuceností dvoúi&tých 
dětí. Sladké sny! Takže my jsme vyrazili na tenis, já zu 
fuss, pp na kole, hnáni tou druhým naprosto nepochopitelnou 
touhou znovu si rozházet po kurtu těla, rozestrkat do vzduš­
ných kvádrů všechny svaly a nervy a n^^nou je stmelit do 
udivujícího úderu, který zazní éterem jako svis^šavlej puzeni 
jiným naprosto nevysvětlitelnou potřebou slastně se mučit 
a předvádět vehře podivné důkazy té či oné dovednosti, jež 
dokáže do mozku vnést stejnou radost, jakou cítíme nad krásnou 
pasáží v knize či ve chvíli, kdy kostka cukru dopadne na 
hladinu kávy a rozbije si o ní hlavu, což pozorujeme jako 
kouzelný přírodní úkaz« Nad námi se střelo blankytné nebe, 
nevyrušené ze svého bohorovného ranního rozjímání jedinou 
vlezlou šmouhou, zato korunovaného objemným sluncem, kutále­
jícím se po dásních rej bližších domů jako uvolněný zlatý 
zub. Kéž naše hříchy vyloží jednou u nebeské brány Veliký 
Interpretátor jako dobré činy! Pamatuj, Pane, přece, 
kdy a kde jsme žili. A byli^ Přecejenom byli.

jc



ZÁPIS Z HODNOCENÍ POSLEDNÍHO A PRVNÍHO SVAZKU 

V ledčickém salonu probíhá poklidná siesta« Tlumené louskání 
ořechů příjemně oživuje monotónní a únavou poznamenanou četbu 
hodnocení mš, kterou si pp nenechal ujít přes všechny návrhy 
na vystřídání« Občas se v hovoru vracíme k incidentu na návsi, 
při kterém se pan jednatel zákeřně pokusil zničit pověst nové­
ho faráře odhalováním intimních částí těla .

A již započíná koloběh rubrik, který zahajuje jako vždy 
KALVÍNO /mš/«
jc: Nesouhlasím s tím, že je to literatura naprosto úniková. 
Naopak každá jednotlivá kapitola přímo vybízí k interpretaci 
a Calvino probírá řadu závažných témat dneška»
pp: Dokonce i ekologii.
sp: Kniha je členěna na tematické okruhy tak, že třeba titul 
"Města a oči” se několikrát vrací a tak vzniká malý cyklus 
variací na totéž téma> například "Města a znamení" se obírají 
problematikou sémantickou a sémiologickou, v každé kapitole 
pod jiným zorným úhlem, který je dán úvodním rozhovorem dvou 
rámcových postav« Ale o tom,a to trochu obecněji, pojednám 
v referátu.
LIEVEGOED.
sp: Psychologie osobnosti mi připadá na rozdíl od mš mnohem 
lepší pro praxi než takové ty psychologie, které se předná­
šejí u nás« Co je jji platné, že vzniká nějaký vzruch a že 
jsou neurony atd», jak to mohu aplikovat pro sebe? Kdežto 
L. podává velmi zajímavou nabídku, jak na tos A nevidím v tom 
nic tak exotického nebo výlučného. Ani moudrost z Východu 
nemusí být m0rná, použiji-li vhodných prvků z ní. Proto ještě 
nemusím být lámou a nemusí mě živit ubozí Tibeťané»
pp: Některých členů se možná dotklo, že mohou za to, jak vy­
padají po třicítce.
sp: Mně se to taky dotklo, ale je v tom velký kus pravdy, 
vs: To jsem už někde čet, ale kde?
jc: Ve zppávách o činnosti.

Mluví se o to^, že Lievegoed už jednou v Actech byl.
iš: Mš kritizuje to, co vlastně kritizuje autor sám - o ostatním 
se nevyjádřil.

Vs se nedisciplinované vybavuje se sousedy.
pp: Co říkáš tomu příspěvku ty?
vs: To bylo mimo.
pp: Nemáš nárok, jdi dolůl /V přízemí je zvláštní cela pro 
baventy, pozncsp/



vs: Je to vlastně k tomu. U nás je jedna dáma, které ještě 
není 30 a chodí dvakrát týdně do kosměíáku. Je zmalovaná 
/pantomimické znázornění/.
ip: To ji musí přijít pěkně drah®.
ab; Vs by měl jít do kosmetáku.
Vs: Já jsem tam jednou byl, neřeknu vám s čím, ale neplatil 
jsem.
iš: Byl jsi tak zoufalý případ, že tě vyhnali bez placení, 
pp: Chtěl jsem si tam dát kdysi opravit uši a pak jsem se 
na to vyprd.
jc: Mě tam zmrzačili a jsem zjizven. Matka mě tam zatáhla 
kvůli postpubertálním jizvičkám /popis zásahu/.
iš: Myslel jsem, že to máš od úrazu.
jc: /Rozhaluje hruň a demonstruje novotvar/ Lituji, že mám 
málo ochlupená prsaB
pp: Já nemám na prsou ani chloupek, a to ne že bych se holil. 

Hovor se stáčí na odstraňování bradavic.
pp: Kdo nečet Torna Sawyera? /Hlásí se pouze vs/ Tam je popsán 
způsob /detailní postup /.
sp; Chtěla bych se něco dovědět o Lievegoedovi, nevím ani, 
jak se to vyslovuje. Měla bych zájem o pokračování FÁZÍ 
/souhlasné mručení některých/, 
ZÁPAD-VÝCHOD

Nikdo' se nemá k hodnocení. Různé poznámky jako ’’tomu nero­
zumíme”, ”je to jistá infomace” atd.
DISKUSE

Shodujeme se na tom, že si to moc nepamatujeme, ale že ro 
výborně píše, je to humorista.
sp: Souhlasím s iš v tom, že argument subjektem má jisté 
oprávnění, jde totiž o důvěru k příslušnému subjektu, o solid­
nost jeho informací. Samozřejmě ovšem nemohu takto vést 
přísně logickou diskusi, musím ji ssi přerušit. Jenže; kdy 
ji přerušit? Kdy přestat diskutovat? To je vůbec problém 
návrhu ro. Mne může téma zpočátku zajímat, rozhodnu se o něm 
diskutovat, zajímá mě i s kým. Ale velmi brzy se může diskuse 
začít sesouvat nebo měnit a původní téma se ztrácí. Začne se 
něco vymezovat, začnou se hledat kritéria jednotlivců, a to 
tak dlouze a úmorně, že k vlastnímu tématu vůbec nedojde anebo 
by k němu došlo za tři dny. Myslím, že v takovém případě se 
diskutující nemohou divit, že ostatní začnou "rušit”, že odpänou» 



Čili říci hned ze začátku, zda chci nebo nechi diskutovat 
a v záporném případě odejít, to často nejde. Jak se ale 
diskuse dostává do stále abstraktnějších poloh, zbývá obvykle 
skutečných diskutérů velmi málo, obvykle 2-3« Nelze tedy 
požadovat od všech osatiiích zúčastněných, aby odešli do jiné 
místnosti /která ani všude není/» Bylo by spíš ohleduplné 
od diskutjících, aby buč odešli oni /k tomu stačí jeden 
kout místnosti/anebo, a to považuji za lepší, aby si nejprve 
písemnou fomou ujasnili výchozí stanoviska a z nich pak 
Vyšli při diskusi na původní témas /Prodlouženo po večerní 
návštěvě ro u pp+sp po příjezdu z Ledčis./ 
jc; Myslím, že diskuse striktně podle pravidel ro by zanikla 
hned v počátcích» Podle mne by mělo být pravidel naprosté 
minimum. Především nechat domluvit a časově to omezit, 
ef: Zvonečkem naznačit 3 minuty, nechat doříci myšlenku, 
pak by následovalo vložená dropsů do úst. 
pp: Tzv. dropsace» 
js: Droping. 
pk: Drops in. 
ip: To jsou ale kapky, 
sp + pp: Dostal by kapky.

S VIDINOU MOŽNÉHO

Co to je? Ujasňujeme si, že se jedná o maxirecenzi pp 
o Budějovicích»
jc: Jo, to je zajímavé, plyne to spontánně, nemusel se k ničemu 
nutit. Všude v novinách je to omezeno už kvantitativně« 
pp: A ještě někomu můžeš ublížit a něčemu pomoci, 
vs: Pro mě nejlepší příspěvek Aestiv. Nesouhlasím sice s pp 
v hodnocení Romea a Julie /Divadlo na okraji/, ale zato 
Tři sestry v provedení ústeckých, to je přesné. Honza Hrušínskej 
je zaie o chlup lepší. Nechá se to vidět, dal bych tak 3,5 
nejvejš.
pk + lh: Tři sestry se jim líbily, ovšem jsou nesrovnatelné 
s představením Za branou. Dali by 4.
pk: Posunuli Čechova z nostalgické polohy do.... 
pp: Groteskní.
pk: Tak asi, expresívnejší poloha, 
vs: Pak to ale ztrácelo spád, 
pp: Čechov to mínil jako vaudeville, 
jc; Spíš jako tragikomédii až grotesku, 
pp: Sestrám se posmíval. Furt do Moskvy a jánesrímco, a jsou 
vlaslině na hovno.



Vs: Viděl jsem představení, kde hrála paní režisérové»
Krk žádnéj, kudrnatý vlasy, /Jédná se o Mrs« Rajmontovou,
pozn.spX - je to dcera E.F. Buriana./
pp: Myslíte si taky, že běžným divákům chybí ta nutná míra 
teorie, jak píše Míra? Tedy v běžných kritikách, 
iš: Šla by jim k duhu.

FALKLAND!
jo: Perfektní.
vs: Než jsme to četli, byli jsme u Ik na petroleovkách
a přítel Ik vyprávěl o F, Kdyby to byl lk nedělal už předtím, 
nebot to měl ze zahraničních pramenů, zdálo by se, že... 
/nesrozumitelné/»
pp: Takových příspěvků by mělo být víc.
Jc se v této chvíli sápe po míse ořechů v držení předsedy.
jc: Dej mi!
pp: Nedám, ale rozlousknu ti.Mš mi dal výstřižky o F, ze 100 + 1, 
jsou ideologicky jednoznačné.
iš: A to prý hrozilo, že časopis zastaví,
je: Odbíral jsem to a te3 jsem to odřek, jsou trapní*

PRÁZDNINOVÍ dění

plénum: Úspěch závisí na tom, zda vs má dost drbů. Jmenovat 
a zase jmenovat. Jc: Hlavně mne. Pokkud možno vlastní názory, 
iš: Pokud možno erotika, pohledy do ložnic,

OD BEETHOVENA KE ŠŤASTNÉMU JIMOVI

sp: To jsem tam dala pro odlehčení čísla.
pp: Dojemně se shoduje s námi.
sp: Museli jsme pracně za ta léta dojít k některým zjištěním^ 
která jsou dávno známými věcmi /fungování skupiny/.
někdo: Možná, že to ti sociální psychologové dělají celé podle 
nás, jsme jim materiálem.

Debata o tom, zda je pp u dam skutečně nejoblíbenější.
vs: Za ta léta jsem vypozoroval, že ano,
lh: /V poslední chvíli zachraňuje situaci/: U mě ne! Ale to
říkám jen za sebe.

Hovor se stáčí na citové vydírání, na dámské návštěvy 
v bytě ů pp atd.

Hodnocení zářijového čísla čte ab. Psala to v depresi.
34% čísla je hodnocení a to hodnotit nebude» Jinak psala pod 
vlivem jugoslávského vína zn. Krater.



vs: Když to srovnána s recenzemi ab před X lety, opravdu to má 
úroveň.

OBLIČEJ GRETY GARBO

sp: Líbila se mi idea obličke na filmovém plátne jako objektu - 
krajiny v závějích pudru.
jc: Je to projev francouzského ducha ve špatném slova smyslu.
pp: Souvisí to s úlohou masky vůbec, s její magií /delší výklad 
o šamanech/. To měl rozvést, 
sp: Nakousnul to a nedomyslel.
pp: On má Čuch na náměty, ale nedá si s tím práci, nahodí jen 
tu skicu.
ab: Psal to do novin, musel dodržet formát max. tři stránky, 
jc: Víte, že zemřel JOB. Čapek? Byl to literární historik, 
vs: Také Walter Taub.

Vzpomínáno na Taubovy role /pp: Nejlepší můj Polonius/, na 
jeho původ.
pp: Snad hrál před válkou v Neues Deutsches Theater. Uměl 
senzačně německy.

Kdo všechno vlastně hrál Polonia? Pešek, a kdo Na zábradlí?
Snad Přeučil?
vs: Macbeth tam je o fous lepší než byl Hamlet, ale zase to není 
úspěch.
HODNOCENÍ ef /června/

Ukončila ho ”uf,ufMe Kdo ještě to tak ukončil?
sp: Já svůj překlad.
ef: Zjistila jsem, že lidé nevědí, co to je uf a howgh. Nečetli 
asi mayovky.

Nádledují hovory o K. Mayovi, který neznal Indiány, a zda 
tyto výrazy jsou originální.
HODNOCENÍ mš /Aestiv/

Probrali jsme je vlastně průběžně při dnešním hodnocení Aestür. 
JAK JSEM ZAČAL POCHYBOVAT /glosa pp/

0 tomto textu bylo mluveno již před hodnocením. Velký čtenářský 
ohlas. Ab pokládá za fejeton, Ih a ef vykřikují. Patří to do 
lit. tvorby.
Ih: /Delší výklad o úplatcích za šicí stroje./
pp: Kostelní ulicí nahoru kličkuji.

Hovoříme o kolech, šicích strojích, trestnosti úplatků
a o Dikobrazu. Pp vysvětluje, proč už tam nepíše. Vypráví
o zásazích Seyčka do textů.
jc: Tam už teá píše snad jen Štěpán.
nn* Harlť nad Sevčekm - mistrem zkažených point«,



pp: O téměř mrtvých nic než dobré /narážka na rodinné po­
měry drzého karikaturisty/.
pp: Jak by to bylo latinsky?
sp a spol.: Nějak jako De quasi mortuis nihil nisi bene.
pp: Dej to tam, a£ vypadám jako vzdělanec.

BILANČKA
pp: Z tabulek vyplývají další věci ve prospěch KNŘ.
vs: Nechtěl jsem ty ostatní traumatizevat.
iš: Žádám opravu.
vs: /Dlouhý hovor o tom, že jeho bilančka je dobrý příspěvek, 
orpoti minulosti značně vylepšený./
jc + pp: Chtělo by to dát tomu hodnocení, vlastní názor.
jc: Trochu žoviality, zalej to sosem!
vs: Byl jsem v časové tísni.
sp: Ahá, tak je to tedy!
ef: Ale zpráva byla dobrá, tabulky všechno ukazují.
ab: My nematematici žádáme komentář.
vs: Nechtěl jsem si vymýšlet jen různá slovesa.
sp: V tom to ale není.

Debata o KNŘ a o večeřích téhož + Protispolku,

o
ZPRÁVA 0 STAVU ČESKÝCH INTELEKTUÁLU

Tento skvost byl již rovněž mnohými oceněn předem. Pp požaduje 
jeho prodloužení o vyhozené části /které má ef v koši/c
Pp rozviřuje téma petrašovky. Příspěvek jc zřejmě bude kandidovat 
sp: Mohu potvrdit, že tettokrát to není žádná fikce, poměrně 
přesně se drží skutečnosti.
jc£ /Pantomimické znázornění luetické chůze vs./

ZÁPIS HODNOCENÍ /duben, květen, opožděně dodal vs/

pp: Yskutku telegrafické. Jako drama, složené Hen z režijních poznámek.z
vs; /Sermon na svou obranu: není to krátké,/ Je tam jenom 
jedno humorné místo.

ZÁPIS Ih /červen/

jc: Sympaticky zevrubné.
pp: Přehled nemarxistických estetiků je dělán by the way, 
není to systematické. Zápis je ale dosti dokumentární, za­
chycuje dokonce jednotlivé výroky.



jc: To mám dát příště dokončení? /Má ny mysli pokračování 
zápisu z pyšelského hodnocení června, když Ih odjela, pozn.sp/ 
pp: III!!!!! Za každý den platíš jinak padesát!
jc: Ale já už mám archív.
pp: Padesát!
iš: Chci založit archív societárních knih /naráží na večeře, 
pořádané pro archiváře/«. Zatím mám jednu.
W U KONCE 7. SEZÓNY

vs: Dokončil jsem letní akce.

Debata se zaměřuje na barevnost papírů. Pp opět nadhazuje 
svůj oblíbený námět - barvy podle rubrik.

VYBRÁNO Z POEZIE

jc: Mě Aragon neoslovil.
sp: Přeložilx to asi Kopta. Je to docela pěkný šanson v podání 
Léo Ferrého.
ppx DOKUMENTY

pp: Jc kdysi zavedl úpravu nadpisu dokumentů SIE I», která 
by měla být u všech stejná. Sám to ale nedodržela Kromě toho 
se zmýlil v osobě. Van Swieten mladší nepatřil do SIE I* 
Dokumentem je pro nás jen první věta o vydání diplomu Mesmerovi, 
které učinil náš van Swieten.

Všem se líbí dokumeht z Malapartova Kaputu. Cenné bylo také 
sdělení o R. Jakobsonovi.
pp: Nemohl jsem najít vůbec nic o princi Trubeckém. Jenom
to, že byl členem Pražského lingvistického kroužku.
sp: Zabýval se fonologií /nebo ji äkonce vymjaLel/. il
jc: Hezké je, jak mluví o pojmu "kroužek" a jak se lidé na 
Západě dnes diví, jak to, že u nás není Pražský lingvistický 
kroužek. Kde tedy je a proč nepokračuje, když podobné sijiěry 
na Západě plynule pokračují?

V tomto bodě skončilo hodnocení Aestiv a září. Zbývá 
poklidná půlhodina za soumraku. Dolouskáno, dojedeno. Líba 
rozděluje nasáčkvanou výslužku a s nastalou temnotou odebíráme 
se na hlavní silnici.

zapsala sp



VYBRÁNO Z POEZIE



DRAZÍ

Miroslav Štěpán

Drazí, 
jím jablka z trávy 
a hrušky sfoukané 
větříčkem.
Mávám oblakům, 
objímám stromy 
a čichám k rodným hroudám. 
Raduji se tak, 
jak to dokážeme jen 
my - prostí lidé!
Vylézám na kopce 
a hledím do žírného Písecká 
a pak se vracím 
a říkám si:
U nás, na Strakonicku, 
jestejně nejlépe!

/z lístku autora k jc 
vybral a graficky upravil jc/



Josef Kainar: XIV (rozhlásek)

Žijeme v eře 
slavných vynálezů. 
My vynalezli 
flašinet a frézu, 
my zkrušili jsme 
vítr, vodu, páru, 
my kořistíme 
ze všech světa darů, 
cedíme světlo 
skrze fotobuňky, 
DDT hubí 
za nás naše muňky, 
rádio do nás 
krásné písně leje, 
psací stroj klepe, 
co si prstík přeje, 
auto nám šetří 
naše kramfleky 
a televize výjev daleký 
přiblíží k očím 
až na těch pár pídí 
Jsme my to vlastně 
strašně slastní lidi! 
My sami nic ««• 
Vše za nás technika. 
Technika topí, 
učí Pepíka, 
technika svítí, 
čítá, mluví, dýchá, 
ona už za nás 
píše akrosticha, 
dítě se táže: 
"Dáš mi oumbat, teta?" 
A teta dítěti dí: 
"Zapnu kyberneta." 
Technika vycídí, 
technika otelí, 
technika válečná, 
technika v posteli .o.



Jsme děti techniky 1 
Mně taille věta nezní» 
Snad že jsem nevlastní. 
Obešel bych se bez ní. 
Neb ona v sobě má 
rys skrytě nelidský. 
Chystá nám, povídám, 
knokaut. Ten technický.

V té velké éře 
fréz a vynálezů 
- dopřej mi toho, 
dobrý Kriste Jezu 
když se s ní slezu, 
líbat milou v bezu ...

vybral -mš-



DOKUMENTY



Dokumenty k SIE č. XXXIX 

Légipónt /Olivier/ - belgický filozof a historik, narozený 
v roce 1698 v Soironu, zemřel v Tre­
ves roku 1758, V roce 1720 vstoupil 
do benediktinského řádu. Stal se 

profesorem filozofie a knihovníkem opatství Saint-Martin 
v Kolíně nad Rýnem. Vykonal gigantickou práci při shro- 
mažSování pramenů pro náboženské a literární dějiny 
benediktinské kongregace. Navštěvoval archívy a knihov­
ny po celém Německu a snažil se o to, aby si jeho druhové 
osvojili reformátorské ideje náboženského učení Svatého 
Maura. Při realizaci tohoto projektu upadl do značných 
nesnází, na nichž měla podíl i jeho nesmírně agresivní 
povaha. To ni£ nemění na tom, že jeho dílo podává důkaz 
o mimořádných vědomostech svého autora. Zanechal po sobě 
čtyřicet osm děl, z nichž uvádíme ta nejdůležitější: 
História monasterii Visibodibergensis in Palatu /Kolín 
nad Rýnem, 1735/J Sacrae Msikndus Metropolies Colo- 
niensis antiquitas /Kolín nad Rýnem, 1748/J Methodus 
studiorum, Sezno 1752, 8 svazků/j História rei litte- 
rariae ordinis sancti Benedict! /s Ziegelbauerem, 
Vídeň 1754, 4 svazky/.

Bibi.: M.Kinder - P. Oliverius Legipontus, in Studien 
und Mittheil, aus den Benedictinenorden, 1882

Z La grande encyclopedic, 
díl 21 vybral a přeložil je

Psoza propos, badatelé společenští, už jste nalezli 
svůj ’’methodus studiorum”?



DOKUMENTY k Societas incognitorum eruditorum  č. XL

Petráš z Petrášů, 
šlechtická a posléze panská rodina, jenž prý 

z Polska přišla do Rakous a v XVII. a XVIII. stol, v Uhrách a na 
Moravě kvetla, užívajíc v erbu štítu modrého, v němž z trávníku 
zeleného stříbrná skála vystupuje, jsouc 3 hvězdami ověnčena. 
Petrašové vynikali jednak skutky hrdinskými v tehdejších bězích 
válečných, jednak nevšední vzdělaností. Z rodiny té zvláště se 
proslavili: Arnošt Antonín P. a bratr jeho Maxmilián P., kteří 
od r. 1690 ve vojště císařském v Uhrách a Sedmihradsku proti Tur­
kům, Tekdlymu a Rákoczymu a v Říši proti Bavorům a Francouzům 
statečně bojovali, na svůj náklad sbory vojenské proti nepříteli 
vypravovali, několikráte v zajetí upadli, v důležitých poselstvích 
se potřebovat! dali a oba c.k. nejvyššími se stali, Max pak ta­
ké velitelem pevnosti Brodské v Slavonii jmenován a zbožím Čern- 
kniaským od císaře Karla VI. obdařen byl. R. 1716 povýšeni byli 
oba bratří tito do stavu panského v král, uherském a r. 1717 při­
jet jest Max. také do stavu panského v zemích koruny České. 
Arnošt Ant. P. zůstavil syna Arnošta Bohumila, kterýž vstoupiv 
tolikéž do vojska císařského vynikl ve válce turecké a při oble­
žení měst Lince a Prahy byl nadporučíkem v cis. stráži harcířské, 
generálmajorem a r. 1767 přijat jest do stavu panského v králov­
ství Českém. Měl jediného syna Františka, který byl setníkem v cí­
sařském pluku Liskoveckém a usadil se pak na Moravě. Výše jmeno­
vaný Max. sv. pán z Petrášů byl ženat s Marií baronkou Benersovou, 
s níž zplodil syna Josefa. Tento, narodiv se 19. října 1714 
v Brodě Slavonském, jevil již v dětinství svém nadobyčejný dův­
tip a lásku k učení, pročež poslán do Trnavy, kde se vycvičil 
v řeči latinské, vlaské, španělské a methematice, nato studoval 
v Olomouci filosofii, pak práva a byl, sotva stár 16 let, povýšen 
již na hodnost doktora práv. Za příčinou důkladnějšího vzdělání 
navštívil krajiny cizí, Holand, Anglii, Francii a Švýcary, načež 
vstoupil do vojska císařského, byl v tehdejších válečných výpra­
vách pobočníkem u prince Eugenia a v 18. roce stáří svého cis. 
setníkem. Po skončené válce konal opět cesty v říši Německé a na­
vštívil tamní akademie; že však matka jeho těžce se roznemohla a 
nedlouho na to i zemřela, vrátil se P. do Olomxúce, načež zdědiv 



'M

nemalé jmění vzdal se stavu vojenského a oženiv se oddal se do­
cela krásným uměním a vyšším studiím. Chtěje se důkladně sezná­
mit! s jazykem a literaturou řeckou, navštívil země i ostrovy 
řecké a ohledal tamní památky historické a umělecké; vraceje se 
zpět prošel země vlaské, kdež pro své důkladné vědomosti od aka­
demie Florentinské a Cortonské zvolen byl za spolučlena. Vrátiv 
se do Olomouce založil tam společnost učenou pod jménem Gesell­
schaft der Unbekannten, kteráž skládala se z učených mužů domá­
cích i cizích, a byvši r. 1746 od cis. M. Terezie schválena po­
čala své působení roku na to příštího, zvolivši jednomyslně za­
kladatele Petráše za svého stálého předsedu. Společnost tato, 
jsouc první toho spůsobu v zemích rakouských, vydávala rozličná 
pojednání literární, jichž vyšly 3 díly, a to první a druhý díl 
v Olomouci r. 1747, třetí ale s části tamtéž a s části ve Frank­
furtu a Lipsku, s titulem Monatliche Auszüge alter und neuer ge­
lehrter Sachen. R. 1747 chtěl Petráš vydati také v Olomouci spis 
Bibliotheca bohemica, v němž by byly obsaženy titule všech kněh 
v Čechách, na Moravě a v Slezsku tištěných, jakož i kněh jinde 
vydaných, avšak obsahem svým k zemím těmto se vztahujících; ale 
tehdejší censurní úřad neprivodil k tomu, poněvadž měly tu ozná­
meny býti také acta motuum čili spisy k povstání r. 1618 - 1620 
se vztahující. Avšak učená společnost Olomoucká netrvala dlouho, 
ješto někteří údové zemřeli, jiní pryč se odebrali, ostatní pak 
za příčinou rozličných nesnásí, obmyslů a obtížností jim v cestu 
kladených v své horlivosti ochabli, jakož pak i působení její při 
vší horlivosti a obětivosti zakladatelově zůstalo bez platného 
účinku na oživení a vyzdvižení praktické a reální vzdělanosti do­
mácí. Petráš, rozmrzen tímto neblahým účinkem, odešel z Olomouce 
na svůj, r. 1750 koupený statek Nový Hrad v Hradištsku, kdež živ 
jsa v soukromnosti obíral se neustále studiemi vědeckými a prace­
mi literárními, konal cesty v Uhřích a Tatrách, dopisoval sobě 
s muži učenými doma i vně zůstávajícími, podporoval penězi a jinak 
všeliká tehdejší předsevzetí literární a umělecká, pročež také 
od rozličných společností učených byl zvolen za spoluúda, ku př. 
Altorfské, Kemptenské a Augšpurské, z nichž tato jej také r. 1758 
jmenovala svým předsedou. Petráš byl vůbec muž nevšedně vzdělaný, 
při své neobyčejné paměti téměř ve všech novějších a starých jazy­
cích zběhlý, a při tom srdce dobrého a šlechetného, avšak byl ví­
ce básník nežli praktik a realista, a hověl příliš tehdejším ideám 



německým, pročež také zůstala literární jeho činnost a všeliké 
u věci té přinášené oběti bez trvalého účinku. Zemřel 15» květ­
na 1772 v 57. roce stáří svého. Vydal rozličná díla učená a bás­
nická: Petři Cinerii dissertationes literarie (Florentiae 1742); 
30 Schauspiele zur Besserung der deutschen Schaubühne (Nürnberg 
1705, 3 sv.); pak podal mnoho pojednání do výše jmenovaných Mo­
natliche Auszüge podepisuje se tu obyčejně Peter Cinerius aneb 
Peter Asch. Kromě toho zůstavil v rukopise: Die Trüume, báseň 
v Dantově spůsobu zdělanou; Arbaces, dílo hist, pro mládež, ja­
kožto rukovět k seznámení se s dějinami a zřízeními starých Ře­
ků; pak překlad Paprockého Zrcadla M. Mor. na jazyk lat. a po­
kračování v Zrcadle tom i v Diadochu Paprockého. Ra.

Ze Slovníku naučného, red. F.L. Riegra, dílu 6., který vyšel 
v Praze 1867, str. 306 opsal Hz



Kavárna Unionka a Ottův slovník

věnováno -ro-

,0„trvalo dlouho, než jsem, se mohl odvážit proniknout 
do tohoto ráje /do Unionky, jež stála na místě dnešního 
domu Albatros, jc/ a dívat se odtamtud do širokého 
světa nejenom okny anglického Studia, německých a fran­
couzských revuí, nýbrž prohlížet i japonskou Kokku, 
svazky Hirthova Der schöne Mensch, tlustou knihu o řec­
kých vázách, Meier-Graefovu Entwicklunggeschichte, 
i ruský Mir iskusstva - a také ovšem nahotiny všeho 
druhu,„„Ani provoz kolem kulečníku nebýval veliký» 
Z mladých nejčastěji působil tam Jaroslav Hašek, jenž 
tam měl hned u ruky skříňku s Ottovým slovníkem, z ně­
hož čerpával isnpiraci, když položil tágo a psal honem 
stránky, jež bylo nutno do půl páté dodat do Práva 
lidu, kdy tam zavírali pokladnu. Muselo jich být tolik, 
aby stačili na zálohu desíti korun,,»"

/V,V„štech, Dohady 
a jistoty, Praha 1967, 
stro 384-386/

vybral jc
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V OSME SEZÓNĚ KÁRNÝ LIST DRUHÍ

Redakce děkuje za všechny včas dodané příspěvky a za 
účinnou pomoc pana iš. Paní sp doporučujeme, aby si občas 
vyčistila typy na psacím stroji - zejména o, c, atd. 
Káráme i Ih - opět nadpis!

Nashledanou se těší

ip, mš.

N



V osmé sezóně kárný list číslo 2

Acta jsem dostal celkem slušně svázaná a v termínu předem dohod­
nutém« Na obsahovém listě ale chybí pořadové číslo a šifry vazačů. 
Jak je to u ostatních exemplářů? Doplnit, od příště skutečně poku­
tuji - viz, kárný list 8/1,5. Vůbec jsem tentokrát nedostal kárný 
list redaktorů, do dneška tj, téměř týden po. Proto jim vs strhne 
na konto naší rachitické kasy příslušný obnos, ^ezi sebou nechí 
si to vyřídí sami.

V obsahu chybí autorství jc u Zprávy o stavu,... a pořadové číslo 
II, Doplňte si. Stejně chybí označení vybral jc u prvního příspěvku 
rubriky Vybráno z poezie.

ip skončila svou impresi o den dřív. Jc má jako obvykle nadpis 
malými písmeny. Snad to již dělá jenom on,

mš nemá ve Vybráno u Kainara uveden bibliografický údaj - odkud 
to opsal? Doplnit!

špatně je Jiřího nadpis k dokumentům k SIE, správně je naopak 
nadpis Honzy, čísla nejsou a ani být nemohou, dokud nedostaneme 
svazky z vazby. Pak si každý doplní sám,

V Praze 22,10.82 pp
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číslo ročník měsíc rok

ACTA INCOGNITORUM



PŘEKLADY
ODBORNÉ LITERATURY



James Kelly /podle zprávy Marie Johnsonové, Stockholm/: 
PLUJÍ TIŠE, ALE KDE PLUJE?
/čsp. TBS č. 42, 18. 10. 1982/

Poprvé byla zahlédnuta náhodou. Jednoho slunného páteč­
ního odpoledne zahlédli dva švédští námořní důstojníci na pa­
lubě motorového člunu prskajícího po hladině blízko námořní 
základny na ostrově Musk, asi 50 km jižně od Stockholmu, pe­
riskop probleskující vlnami. Rychle byl vyhlášen poplach ozna­
mující nepřátelskou ponorku skrývající se ve švédských vodách, 
a v několika hodinách se rozběhla honička. V průběhu minulého 
týdne pročesávalo zátoku Hars tucet lodí a helikoptér ve snaze 
polapit vetřelce. Pátrání se rychle stalo mezinárodní záhadou: 
0 jaký druh onorky jdeK? Kde přesně je? A nejdůleži­
tější otázka - čí je to ponorka? "Nemáme rozhodně v úmys­
lu sledovat ji na moře", řekl kontraadmirál Christer Kirkega- 
ard, velitel honby na ponorku. "Chceme zjistit, odkud přišla a 
co tam dole nechala."

Vládlo silné podezření, že ponorka pochází z některého 
státu Varšavské smlouvy, nejpravděpodobněji ze Sovětského sva­
zu, ačkoliv Moskva fee takové domněnce vysmívala. Námořní zá­
kladna na ostrově Musk je největší a nejtajnější ve Švédsku, 
s bludištěm tunelů a podvodních skrytých cest. Její radary ne­
přetržitě sledují východní pobřeží země, které je obráceno k 
baltickému pobřeží Sovětského svazu. Pokud je plavidlo ze sov­
ětského bloku, je jeho úkolem pravděpodobně shromáždit co mož­
ná nejvíce podrobností o základně a okolních vodách. Washington 
se domnívá, že SSSR by se v případě války pokudil vpadnout přes 
švédsko do Norska, aby mohl kontrolovat námořní spoje v Atlan­
tickém oceánu. Ponorka může lépe zmapovat podmínky pod hladi­
nou, než klamné sovětské travlery /rybářské lodě, vlekoucí sít 
anebo udici - pozn. překl./, které jsou přeplněny elektronický­
mi pátracími přístroji. Moskva byla nachytána při čmuchání ve 
švédských vodách již předtím. V případu široce zveřejněném mi­
nulý týden najela sovětská ponorka třídy Whiskey na mělčinu v 

v
blízkosti námořní základny v Karlskrone. Po výslechu kapitána 
odtáhli rozhořčení Švédové o deset dní později ponorku na vol­
né moře. Počet zaměřených cizích ponorek ve švédských vodách v 
minulém roce se tak zvýšil na čtyři jisté nepřátelské nájezdy 
a dva pravd podobné, z nichž jeden se odehrál v letošním létě.



w

Současným případem byly švédské úřady daleko více poplašeny. 
Podle velitele Hanse von Hofstena "Tentokrát je tak daleko ve 
výsostných vodách, tak blízko naší hlavní námořní základny, 
že to působí d aleko a gresivněji a bezohledněji nes kdykoliv 
předtím".

V několik málo 'nech no spatření se védům podařilo u- 
zavřít ponorku v zátoce H§rs v úzkém kanálu, asi 20 km dlou­
hém a 5 km širokém, mezi pevninou a ostrovem Musk. Přes každý 
konec zátoky byl napnut les protiponorkových sítí, řetězů a 
magnetických lan. otom Švédové postupně zátoku pročesali. 
Hlídková čluny, torpédové čluny, minonosky, pátrací lodě a po­
licejní barkasy /přístavní čluny pro dopravu osob n. nákladů/ 
se připojily k lovu. Celkem čeřilo hladinu 40 plavidel, mnoho 
z nich s vysoce citlivými podmořskými radary. Nad hlavami 
hřmělo 10 protiponorkových vrtulníků, ponořujících do vody 
odposlouchávací zařízení, kterým lze pozorně naslouchat podo­
bně jako stetoskopem; po chvíli bylo zařízení vytaženo a po­
nořeno na dalším místě. Když se ozval podezřelý hluk, vrtul­
ník anebo člun shodil hlubinnou nálož ve snaze dostat ponorku 
na hladinu; voda zátoky se zvedala v gejzírech výbuchů a vzduch 
byl brzy naplněn zápachem mrtvých ryb.

Švédské úřady zpočátku věřily, že operace zabeze pouze 
několik dní. Avšak jak plynuly týdny, ponorka zůstávala na 
svobodě. Pouze šňůra vzduchových bublin a občasná olejová 
skvrna naznačovaly, že je stále dole. A tak Švédové vystupňo­
vali své úsilí. Měli úspěch s dotykem pípajících "zvukových 
bomb", které pomáhají vystopovat plavidla, s trupem ponořené 
ponorky. Avšak po 20 minutách se zařízení odchýlilo od cíle. 
Dopravili do zátoky také záchrannou ponorkovou loď Belos, pro 
případ, že by bylo třeba zachraňovat členy posádky.

Ve čtvrtek se záhadná ponorka pohnula. Švédská lod, hlíd­
kující u severního výjezdu ze zátoky, zachytila zvuk podvod­
ního plavidla. Ve stejném okamžiku cosi prudce narazilo do po­
norkových sítí, které blokovaly východ ze zátoky. Protože stě­
na z ocelové sítě byla řízena elektronicky, náraz spustil po­
plach, který se okamžití ozval ve sluchátcích na hlavách pi­
lotů vrtulníků. Dva vrtulníky se střemhlavě snesly nad místo 
a shodily čtyři 150kg hlubinné nálože. Voda vybuchla, země 
blízkých ostrůvků sa otřásla. Skrytá ponorka, která se zjevně 
snažila o zoufalý průlom sítěmi, se stáhla zpátky a ležela v



tichosti a hloubce 70 m pod hladinou, pouze asi 180 ni od oblí­
bené pláže v Arsta. Když se švédští potápěči ponořili do vody, 
aby prozkoumali poškozené sítě, záchranný ponorkový člun zkou­
mal dno svými podvodními kamerami. Podle sdělení se nic nenašlo.

Mezitím byla zjištěna druhá ponorka, snažící se opatrně 
vloudit do zátoky, která zjevně přicházela na pomoc svému uvě­
zněnému druhu ve zbrani. Avšak k večeru se záchrance vzdal a 
vzdálil se od sítí zpět. Zhruba ve stejnou dobu odpálili švéd­
ští úředníci po doteku ponorky proplouvající vně zátoky dálko­
vým ovládáním tři miny. Opět nebylo nic nalezeno.

Koncem týdne se stále ještě věřilo, že lovená ponorka je 
pořád ukryta v zátoce, avšak přesné místo a totožnost nebyly 
známy. Objevily se nepotvrzené zprávy, že sovětský špionážní 
letoun křižoval nad Baltickým mořem, pravděpodobně v 2 snaze 
navázat radiové spojení se záhadným plavidlem. Avšak jak dlou­
ho mohla ponorka zůstat volná, pokud vůbec ještě neproklouzla 
nepozorována ze zátoky? Nejprve se usuzovalo, že se konec konců 
nejednalo pravděpodobně o konvenční typ ponorky, ale o malého 
ponorného ’’špióna”, asi 3 m dlouhého, který se mohl snadněji 
skrývat po celou dobu na dně moře. Někteří pozorovatelé se do­
mnívali, že by to mohl být nový typ vyrobený z titanu, který 
snese hlubinné nálože, anebo možná plavidlo bez posádky, ovlá­
dané dálkovým řízením. Mohla to dokonce být "strašidelná pono- 
rka" ve tvaru torpéda, návnada be' posádky, která mohla napo­
dobit zvuky ponorky a dokonce vypouštět vzduchové bubliny, aby 
umožnila skutečné ponorce proklouznout n pozorovaně ven. At 
již to bylo cokoliv a kdekoliv, Stockholm zůstává rozhodnut 
zjistit pravdu, bez ohledu na to, jak dlouho to potrvá. "Je to 
válka nervů", řekl kapitán Sven Carlsson, švédský mluvčí námoř­
nictva. "Může to trvat týden nebo dva, ale čas je na naší 
straní".

/Přel. -lk-/



RECENZE



JAK SI TAK NĚKDY PŘIPADÁM JAKO BLBEC.

Někdy si tek připadám jako blbec. Ještě jsem se dohromady 
nevzpamatoval s fysického obluzení, vyvolaného chirurgickým 
zákrokem s následným pobytem v nemocnici, a už mně odvezli 
s jinou diagnosou k podobnému výkonu ženu. Sotva se vrátila, 
začal jsem pracovat a po návratu z práce Opatřovat domácnost, 
chodit nakoupit a topit ve sveřepém kotlinna ústřední topení, 
z něhož jsem se nadýchal tolik hustého hnědouhelného dýmu, kte­
rý vyloučí promptně v plicích dehtu, že roční pobyt v Praze se 
proti tomu dá považovat za zdravotní dovolenou v luftkurortu. 
Nakonec dopadne všechno tak, že vytápíme celou faru jedněmi 
kamny z kanceláře. Fara mně málem padá na hlavu, polovina 
funkcí normální civilisované domácnosti neslouží, nýbrž s nimi 
člověk svádí tuhý zápas. Jednou vynese dva tucty kbelíků suti 
ze spadlého stropu v kumbálu a když to všechno zamete, spad­
ne mu další den toho stropu druhá -polovina. V naději, že už se 
všechno sekání do zdi skončilo, si uklidí sklep a druhý den pře­
stane jít ve sklepě čerpadlo na vodu. Že to je prasklými po­
jistkami, zjistí schopný kvalifikovaný elektrikář po hodinovém 
hledání, když se k nim dostane postupným sekáním do zdi po drá­
tu /byly o patro výš, kde by je nikdo nehledal/. Večer jsem 
vždycky padl únavou a ráno znovu. Za týden mám mít referát, 
který mít nebudu. Málem padám na hubu, a to si, já blbec, 
dobro voo 1 n ě vezmu recensi posledního čísl» Act. Na 
salon, kde se Acta hodnotí, se pochopitelně nedostanu, potom 
posílám předsedovi submisivní žebravé dopisy, do nichž mně 
řádista.Štampach oktrojuje oslovení, jehož bych s chladnou hla­
vou nikdy nepoužil - a k čemu to všecko je? Druzí si u Ivanky 
popíjejí pivíčko, zakusujíce sýrovou roládou, druzí mají dost 
času na psaní referátu a příspěvků i na své radosti a zábavy, 
druzí na ně mají dost peněz, druhí si jezdí obaleni tukem 
s kamenými tvářemi ve vytopených autech na Prahu a na Teplice 
a když na ně v plískanici mávám, nezastaví ani jeden. A co já?! 
Já se jako blbec s vyplazeným jazykem honím, platím nespravedli­
vé pokuty za sebe tam a za ženu jinde, věčný proletář, který 
prodává svou práci a je rád, že mu ji dají, vykorisťovaný za­
městnavatelem, který si mu může krátit prémie a strhávat, co 
se mu líbí, a odbory k tomu dají své požehnání. Jak snadné je 
být v reálném socialismu proletářem! A kdo za to všechno může?! 
Nenávidím v životě dvě věci. Zimu a ... . Ale jak strašně! Jak



strašně nenávidím.
A tak si někdy připadám až jako blbec. Jak hluboce jiná je 

moje situace, nežli situace intelektuála jc ze Zprávy o stavu 
intelektuálů na českých tocích. Jak hluboce jiná. Jak je vůbec 
možné mít se v reálném socialismu dobře ? Nebo aspoň tak 
dobře jako jc a jím popsaných jedenáct mírně odsunovaných až 
velmi persekuovaných českých intelektuálů. Nikdy jsem neutratil 
70 procent své dobírky a nikdy jsem nezažil takovou euforii. A 
kdybych ji zažil, tak by mně nechutnala..Pro tože jsem skoro nik­
dy v životě nedostal nic zadarmo a vždycky jsem si /na chleba vy­
dělával v potu tváře a hodně jsem se přitom nadřel. Nevím, čím 
to je, ale asi jsem opravdu takový blbec, že si umíipVydělat na 
chleba jenom takhle. A to je zajímavé, vždycky se přitom hodně 
nadřu a skoro nikdy si nemohu koupit to, co bych opravdu chtěl. 
Natož utratit 70 procent dobírky. A o Labutích jsem vždycky sly­
šel jenom vyprávět. Něco mně říká, že to by v Kanadě nebylo.

A tak už asi nikdy nebudu vidět reálný socialismus růžovými 
brýlemi českého intelektuála, ale jedině s nenávistí vykořisťo­
vaného proletáře. A i když se budu mít jednou možná lepší nebo 
dokonce dobře, vždycky už zůstanu duší proletářem, a i když 
snad někdy budu mít ne to, utratit 7o procent dobírky, vždycky 
se budu za takové počínaání stydět.

Ale vy byste rádi recensi. Literární úroveň Jirkovy imprese 
je dobrá. Obstojí při přísných měřítkách, A přece není autonom­
ním literárním Činem. Je ovšem dokumentem doby, ale zároveň i 
místa a okruhu spřízněných duší; a zejména tato poslední její 
určenost přecit jenom omezuje radius její resonance v duších 
nezasvěcenců. Jako byla antická mysterijní dramata literaturou 
sui generis pro zasvěcence, i ona je takovou literaturou. Proto 
se jeví spravedlivým, vzdo± Petrovým, ambicím nastrkat všechno 
možné pod hlavičku literární tvorby, .Jej^ zařazení do Zpráv 
o činnosti, čtenářovo potěšení, s nímž vychutná vláčný cieslar- 
ský styl, stejně jako ýj# půvabný vhled do jeho intimissima, 
se tím nikterak neumenší.

Recensovat Ivanův překlad se odvažujeme s Částečnou bázní: 
bude naše kritika akceptována? Nepovažujeme se ovšem za příliš 
kvalifikovaného partnera v rozhovoru s antroposofií. Jedno však 
nám tane na mysli, že s hlediska křesťanské Orthodoxie je autor 
nemalým heretikem /bez úvozovek/, a nakolik se vší mocí věrou 
držíme evangelického přesvědčení, že křesťanství (je zjeveným



náboženstvím, či vlastně není vůbec náboženstvím, ale zje­
venou pravdou života, nemůžeme strávit ani Ivanovu thesi 
o orthodoxii gako synthesi heresí. Navíc, smíme-li tak poněkud 
neskromně říci, se snahou o evangelickou pokoru /v čemž spat­
řujeme zvláštní obdarování protestantismu oproti katolictví/, 
věříme, že jakékoliv překročení prahu směrem k postižení du­
chovních světů není člověku po pádu /Adamově/ možné a jediný 
způsob, jak na nich vzít podíl, není ten, že po nich člověk bu­
de sahat, nýbrž ten, že se Bůh skloní k člověku. Což také v Je­
žíši Kristu učinil.

Leův příspěvek nemá, pravda, tentokrát takovou aktuálnost 
jako jeho předcházející exposé o Falklandách, ale přesto zůstá­
vá pro čtenáře, odkojeného aT domácím zpravodajstvím, at rela­
cemi Hlasu Ameriky zajímavým vhledem nejenom do zákulisí americ­
ké politiky, ale ještě spíše do profesionální etiky skutečného 
novinářství, jemuž opravdu jde o hledání pravdy před čtenářem 
a pro čtenáře. A kde je pravda o El Salvadoru? Je vůbec možné 
v některých geografických podmínkách očekávat vytvoření režimu, 
jenž by byl zároveň sociálně spravedlivý a zároveň ne totalitní?

Aktivita tandemu sp - pp V presentaci odkazu Romana Jakob­
sona je pro běžného socia záslužná už v tom, že v duchu idejí 
SIE informuje o věcech, o nichž se mu jinde /v tomto případě od 
konce šedesátých let/ informací nedostane. K článku z Věstníku 
ŽNO připomínáme, že jsme zaznamenali ještě krátký nekrolog v Li­
dové demokracii, což bylo ovšem všechno. Hlubší rozbor jakobson- 
ských materiálů však skromně ponecháme povolanějším.

Na závěr sluší pochválit Ivanku za její nařízenou a ujatou 
impresi. Nezlobíme se na ni, že ji uíala v půli, protože dobře 
víme, a také psme to mnohokrát řekli, že jedna stránka pro tako­
vého autora, jako je Ivanka, znamená mnohonásobně víc práce ,než 
pro matadora typu pp. Ivančiny tři stránky, ozdobené skrytými 
perličkami humoru, na něž se nezmůže každý, řeknou člověku, kte­
rý tam nebyl /a ergo lituje/ víc, nežli obsáhlý referát, pakli 
by postrádal Ivančin esprit.

Nuže zítra je neděle a to je jediný den, kdy nevstáváme ve 
3/4 5.Tedy to zítra, ráno s vyplazeným jazykem přepíšeme ns stro­
ji, ve dvanáct se naložíme do autobusu, abychom to ve 1/4 2, stá­
le s vyplazeným jazykem, předali tentokrát laskavě shovívajícímu 
Leovi. Někdy si opravdu připadám jako ten blbec.

/pM



Odborná literatura

Hugo M. Enomiya-Lassalle: WOHIN GEHT DER MENSCH ? /Kam spěje člověk?/ 
I Benziger Verlag, Zttrich-Einsiedeln-Köln, 1981, 160 str.

Naše Společnost je poznamenána - v dobrém i špatném smyslu tohoto 
l slova - osvícenským ideálem "primářů”, kteří proti doznívajícímu ci­

tovému vypětí barokní Evropy ä s její náboženskou /či pseudonábožen- 
I skou?/ exaltací, subjektivismem a temnými vášněmi si přáli obnovit 
' klasickou uměřenost, nezaujatý rozum, přehledné a utříděné poznání. 
■ Tento podnět je pro naše dnešní časy jistě užitečný. Obnovení vlády 

zdravého rozumu na pozadí iracionální ’’reality” těchto dnů je na prv­
ní pohled nanejvýš žádoucí. Hlubší pohled nás ale musí uvést tak tro- 

‘.ehu do rozpaků. Není snad iracionálno, v němž se snažíme nějak obno- 
; vit osvícenskou ideujlegitimním následkem osvícenství samého? Nevze­
šla snad právě naše "tvrdá realita” z boje proti "tmářství” ve jménu 

i rozumu? Je ovšem nasnadě říci, že onen myšlenkový svět ležící na nás 
jako noční můra, se k racionalistickému dědictví hlásí neprávem a že 

I návaznost na dobré evropské tradice, i nám vzácné, jen předstírá. Na 
tom je kus pravdy, ale podívejme se na věc nezastřeně: Svět, ve kte-

I rém proti sobě stojí dva mocenské bloky, každý s prstem na spoušti 

techanismu, který dnes už během několika minut může starou dobrou Ev- 
[ ropu proměnit ve spáleniště; vnitřně zlomené a navenek bezbranné li- 
i berální společnosti a nadmíru čilé a vitální totalitní systémy; počí- 
f nající a v některých případech prý už nezvratné procesy vedoucí k e- 
; kologické katastrofě; nesmyslná devastace přírodních zdrojů techni- 
' rou ve jménu vyššího životního standardu; nevidana sebevrazednost, 
I katastrofální.růst duševních nemocí a kolosální rozpad rodin - což to 

r vše nejsou plody toho, co zrálo v evropském duchovním klimatu po před- 
■cházející staletí? Vzniklo to snad najednou samo od sebe, bez hlub- 
| lích příčin? Nejsou to opravdu výsledky zblázněného r o - 

i u m u, který se vymkl z celostne kulturjr ducha a který se v te ci
I ené podobě postavil sám proti sobě a zvrhl se ve svůj 
I opak?

Enomiya-Lassalle začíná svou objevnou knihu komentovanými citace- 
ř ni ze zprav instituce tak nesporne racionálni a vedecky fundovane,ja- 

kou je Římský klub. Jsou to zprávy, které nic nezastírají a při čte- 
| ní kterých naskakuje soudnému člověku husí kůže. Bylo by marné klnout 
Iracionalismu, rozumu a vědě a domnívat se, že vše vyřeší návrat

i bezproblémové předracionální duchovní minulosti, ke světu mýtu a 
legie. Vždyř ve zprávách Římského klubu je to právě rozum, který re- 

’ignovav na svou dřívější megalomanii podává tvrdou diagnózu vlast- 
í rich důsledků. Římský klub není ve svých úvahách jednoznačně pesimis- 



iický. Nesměle nahlíží jisté možnosti řešení. Ovšem za jedné základní 
podmínky. A tou je: radikální proměna lidského vědomí a konání, po­
ustání nové kultury a nové civilizace. Ne návrat a regres, nýbrž krok 
kupředu.

Nazření krize a hledání nových cest myšlení a nových cest jednání 
je vlastní mnoha zatím rozptýleným ale konvergujícím směrům. Můžeme 
i nim snad alespoň namátkou přiřadit Carla von Weiszäckera, Ilyu Fri- 
řogina, hlubinnou psychologii, existenciálni analýzu světa a člověka 

Etiénne Gilson, Jacques Maritain, Max Scheier, Gabriel Marcel, Karl 
Jaspers, Viktor Frankl/, organismickou filozofii bývalého logického 
pozitivisty Norberta Whiteheada, antroposofické hnutí nových věd a u- 
s-ní, laterální myšlení Edwarda de Bono /referující recenze o něm bu­
le v dohlednu následovat/, nová politická hnutí /Erich Fromm, ’’zele­
ri"/. Enomiya-Eassalle si ve svých úvahách posloužil jedním takovým 
revým směrem, a sice kulturní fenomenologií Francouze Jeana Gebsera, 
který možnost nového duchovního světa představuje přehledně na pozadí 
antropologického modelu, který vidí vývoj struktur lidského vědomí ve 
etyřech navazujících stupních.

Člověk v počátcích své existence je charakterizován "archaickým 
vědomím”. Jde o okamžik, “kdy zde poprvé byla bytost, která byla poz- 
iěji v protikladu ke zvířeti pojmenována jako'člověk*. Lecomte de 
Jouy míní, že to byl okamžik, v němž zvíře, či bytost, která se měla 
stát člověkem, se stala vědomou určité vnitřní svobody. Tuto událost 
si nemůžeme představit. A přece znamenala pro tuto bytost úplně nový 
svět.” Člověk tohoto stupně si nebyl vědom rozdílu mezi sebou a oko­
lím, Ani pro něj nemohl existovat dualismus já-svět, který je pro nás 
ines ve své extrémní podobě tak škodlivý a vždy znovu nás vede do 
slepé uličky. Prostor, čas, ani vědomí “já" pro archaického člověka 
neexistovaly. A přece “nebyl 'primitivem* v hodnotícím smyslu slova.“

Zatímco pokud jde o archaickou strukturu, se musíme spoléhat spíše 
sa analogie, tušení a představy, můžeme si o druhém stupni, jímž je 
lagické vědomí, učinitkonkrétnější představu. Jakousi negativní ana­
logií je ztráta vědomí “já“ u člověka ovládaného náladou davu, rekla­
mou a propagandou. Z pozitivních stavů připomíná magické vědomí ponor 
řo uměleckého díla nebo hluboká nepředmětná meditace. Magické vědomí 
lije v jednorozměrném světě bez času a prostoru. Jsou tu ale duševní 
síly, které další vývoj potlačil a které lze z jejich rudimentární 
:ozice vydobýt obvykle jen za cenu dočasného potlačení vlastního ra- 
zionálna /.surrealistické umění, okultismus?/.

S objevením mýtického vědomí se probouzí vědomí “já“. Objevuje se 
dvourozměrná polarita já-svět. "Mýty jsou, abychom tak řekli, kolek­
tivní sny národů. Když je správně pochopíme, mohou nám zprostředkovat 



smysluplné pohledy na lidi té doby, kdy neexistovala psaná historie. 
Nohou nám poskytnout určitý výklad procesu vývoje vědomí. Jak bychom 
zohli alespoň něco z toho zachytit zkušeností? že sny, správně vylo­
ženy, mohou poskytnout důležité pohledy na duchovní situaci jednot­
livce, je potvrzeno v nejnovější době i hlubinnou psychologií. Pří­
klady kolektivních snů jsou u všech národů,”

Od onoho záhadného údobí kolem pátého století před Kristem do 
dneška žije lidstvo převážně strukturou vědomí, jíž Jean Gebser o- 
značuje jako ’’mentální”, případně racionální® Významnou událostí na 
vzestupné linii této formace je Platonova filozofie, v níž jsou ide­
je - čili produkty rozumu - postulovány jako samostatné skutečnosti, 
vlastně skutečnější než věci vyvstávající ve sféře smyslové zkuše­
nosti. Vrcholem je středověké spekulativní myšlení. Zatímco, možná 
paradoxní, plody myšlení Platona, Aristotela, Tomáše Akvinského, Al­
berta Velikého a Rogera Bacona - totiž současná civilizace a techni­
ka - bohatě zrají, kořeny vysychají a podloží této budovy se drolí. 
Odtud krizové jevy popisované v úvodní kapitole, Několik posledních 
staletí představuje pro mentální formaci vědomí sestupnou linii.

Rozhodujícím prvkem mentálního vědomí je třírozměrný prostor. Od­
razem toho je na vrcholu tohoto období perspektivní zobrazování ve 
výtvarném umění, klasická forma v hudbě a literatuře, ve vědách pře­
vládající mechanika a korpuskulárni model hmoty. Novým prvkem v du­
chovní struktuře lidstva je kategorie času, ne onoho cyklického, ’’ho­
dinového” - převedeného na prostorová určení, nýbrž času ve smyslu 
dynamiky, procesu, historicity, Do evropského kulturního okruhu vnesl 
ono nové pojetí času vlastně židovsko-křesíanský proud. Tento impulz 
byl ale na čas zasut a teprve s krizí racionálního vědomí je obnoven 
novým důrazem na historicitu dění. "Historické” pojetí pak bylo 
z lidských dějin přeneseno na život vůbec /v podobě vývojových teo­
rií/ a dnes se dokonce prosazuje vývojové či ’’historické” pojetí 
vesmíru. /Podle tohoto pojetí se i stavy a zákonitosti neživé hmoty 
- ovšem v nepřehlédnutelně dlouhých obdobích - mění. Uvažuje se o 
začátku a případně i konci vesmíru a podobně./ Tyto úkazy mají být 
jedním z příznaků nové a radikálně jiné formace, která se postupně 
vynořuje a jíž Enomiya-Lassalle charakterizuje jako integrál­
ní vědomí, Sám čas se ve vědomí natolik prolíná do struktury 
světa, že přírodní vědou bylo postulováno časoprostorové kontinuum. 
Na to pak navazuje překonání dualismů jako život-neživé, matérie-duch 
subjekt-objekt. Významný je též ”objev” člověka jako osoby, která má 
hlubinnou dimenzi a nedá se spoutat racionální spekulací ani věcným 
popisem.



Nová formace vědomí bude opravdu nová a sice tak nová, že není 
pro nás dost dobře představitelná, stejně jako pro člověka mýtické­
ho období /představme si Inda eposu Mahábháráta nebo homérovského 
Seka/ kompjátry, jaderné elektrárny nebo genové inženýrství. Přece 
však nové období není nové jen v tom smyslu jako bylo nové třeba 
mýtické vůči magickému tak, že je překonává a přidává něco nového. 
Nové vědomí je označeno jako integrální, neboř integruje 
/zahrunuje, přičleňuje/ i všechny předchozí stavy do nového celku. 
Nové docenění např. existenciálni pravdy vyjádřené v klasických mý­
tech /vzpomeňme třeba na mýtus o Oidipovi/, zjištění, že "mýtopoe- 
tický jazyk" je s to vyjádřit dimenze, jež racionální jazyk speku­
lace a vědy pomíjí a dále nový zájem o magické struktury vědomí ať 
v podobě zkoumání 0. Lévi-Strausse nebo v někdy křečovitých a neu­
jasněných pokusech evokovat rudimentární a archetypické vrstvy vědo­
mí např. v okultismu - to vše nasvědčuje tomu, že překonané a dočas­
ně zavržené struktury mohou jako součásti nového celku vstoupit do 
syntézy.

Vedle ilustrací z věd a umění uvádí autor recenzované knihy po­
drobněji dvě významné osobnosti, které podle jeho názoru ukazují 
cestu vpřed. Jednou z nich je šrí Aurobindo Ghóš /1872-1950/, vycho­
vaný od útlého mládí v atmosféře moderní evropské racionalistické 
kultury, který na prahu dospělosti znovuobjevuje kulturní tradice 
své země a vytvořil z těchto dvou podnětů daleko bytostnější než po­
vrchní vzájemné sympatie evropských nadšenců pro Orient. Od takových 
osobností jako Rámakrlšna /píše o něm podrobně Romain Rolland v "Mys 
tickém a činném životě dnešní Indie"/, svámí Vivékánanda, M.Gándhí 
nebo R.Thákúr se liší tím, že oni usilovali spíš jen korigovat vý­
střelky západnické civilizace návraty k očištěným prvkům tradice, za 
tímco on vše pozitivní, co evropská civilizace přináší - důraz na ak 
tivitu a práci, podmaňování hmoty, seriózní vzdělanost, spolehlivé 
■Doznání - plně akceptuje a začleňuje do své soustavy i aktivity. Za 
cíl lidského jednání podle Aurobindy lze označit totální znuchovnem 
moty, polidštění kosmu. Lassalle píše: "U Aurobindy je každopádně 
nové to, že nad-ducl&ení pro něj jen nějaké zření nebo zvláštní vě- 
ní, nýbrž také moc". Tím se ovšem nemíní nějaký druh magie ... 
forž moc, která má probudit nevědomé, ve hmotě dřímající síly. Názor, 
» takové skryté síly ve hmotě jsou, je možno nalézt, jak věří Auro- 
Lndo, již ve Védách, nejstarších spisech hinduismu. Rišiové, svati 
Idei, je označují jako "Agní". "Agní proniká zemi i nebe, aby z nich 
Lila jedno." V tomto přesvědčení se Aurobindo a "Matka"na konci

■ U Aurobindy "super-mind"



i svých životů snažili tyto síly probudit. Protože celý proces až k u- 
Išinění těla nesmrtelným trvá velmi dlouho, není samozřejmě možné to- 
[ hoto cíle, i když je člověku poskytnut dlouhý věk, dosáhnout v jed­
inom lidském životě.” Výrazem Aurobindova pojetí je ’’město budoucnos- 
Iti", Auroville v jihovýchodní Indii, obývané Indy, Evropany i Ame­
ričany, které sice po si rti Aurobinda a ’’Matky" upadlo do vážné kri- 

I ze, ale které se znovu pokouší uskutečňovat nový tvar lidství.
Druhou osobností, jež přesvědčivě ukazuje k budoucímu vývoji jak 

vlastní metodou tak i tím, že o tomto tématu přímo uvažuje, je po­
dle autora recenzované knihy Pierre Teilhard de Chardin /1889-1955/. 
Některá jeho díla jsou u nás dostupná v češtině a slovenštině, i 
když, jak se domnívám, jsou málo čtena i mezi těmi, kterým by měla 
co říci. Na ilustraci jeho myšlení uvedu několik úryvků z Teilhardo- 
va textu, který v recenzované knize není citován, ale úzce se dotýká 
pojednávaného tématu: "Vesmír především vystupuje ze stínu, to zna­
mená, že se stává našemu rozumu jasným právě v těch oblastech, kde 
arozilo, že se nejvíc zatemní. ... Sekl jsem ..., že se vesmír zhod­
nocuje, to znamená, že hodnota každičkého z jeho prvků v našich o- 
Sích bezmězně vzrůstá. ... V nove pochopeném čase už není rozdílu 

mezi tím, co jsme na různých rovinách třídili na fyzické a morální, 
přirozené a umělé, organické a kolektivní, biologické a právní. 
Všechno se totiž ukazuje jako svrchovaně fyzické, přirozené, orga­
nické a životné v té míře, v jaké se to podílí na budování a uzaví­
rání prostoročasového kuželu nad námi. ... Na čtvrtém místě jsem do­
dal, že vesmír se 'rozžhavujetedy zeširoka otevírá silám lásky. 
Milovat znamená nalézt a dovršit sebe sama v něčem mimo sebej ... 
Nakonec se vesmír také osvěcuje, to jest ukazuje svou schopnost na­
plnit nejvyšší tužby naší mystiky ...” /Pierre Teilhard de Chardin: 
"Místo člověka v přírodě”, Svoboda 1967, překlad Jiří Němec a Jan 
Sokol, doslov Milan Machovec; ze samostatné studie "Nový duch”, str. 
122-124/.

Ve vědách, uměních a praktických aktivitách nejde jenom o nové 
názory, což snad dostatečně vysvítá z předchozího. Jde o změnu vědo­
mí v nejvlastnějším smyslu. Enomiya-Lassalle příležitostně označuje 
vystoupení integrální struktury vědomí jako novou vývojovou mutaci 
lidstva. Docházet k novým výsledkům znamená přistupovat k realitě 
novým, integrujícím způsobem. Znamená to překonat a zahrnout jak 
diskurzivní myšlení věd a filozofie, tak "imaginatívni" a ’’mýto- 
poetický” přístup umění. A e znamená to víc: jádrem nové metody je 
celostné nazírání spojující kontemplaci a aktivitu. Vedle sledování 
nových cest myšlení doporučuje a praktikuje autor jako metodu ve­
doucí k takovému novému postoji meditaci. Kniha "Wohin geht 



čer Mensch’* je spíš výjimkou v jeho tvorbě. V zasvěcených kruzích 
je znám spíše pojednáními i praktickými návody k meditaci, např. 
’■Zen - Weg zur Erleuchtung” Wien 1977; ”Zen-Meditation ihr Chris­
ten”, Weilheim 1978; “Meditation als Weg zur Gottesafahrung" , 
Mainz 1980; "Zen-Meditation. Eine Erfahrung”, Zürich 1977.

later Hugo M. Enomiya-Eassalle z Tovaryšstva Ježíšova, narozený 
1898 v Německu žije již snad několik desítiletí převážně v Japon­
sku, kde - pokud je známo - spolupracuje s Tokijskou Sophia-Uni- 
versity a vede středisko poskytující výcvik v meditaci podle ja­
ponského systému Zen. Zen je vedle jógy /z níž je ostatně odvozen/ 
nejpřijatelnější, neboř je otevřen lidem různých názorových orien­
tací, je nejmmíně zatížen dobovými souvislostmi a vyhovuje, jak u- 
kazuje jeho lokalizace právě v Japonsku, lidem moderní racionalist 
tické kultury právě jako cesta k obnově a prohloubení vědomí. Eno- 
xiya-Lassalle je ve svém oboru dnes snad již "klasikem" a není 
zdaleka ojedinělý. Velmi podobné závěry, jak co do obecné situace 
k perspektiv, tak i pokud se týče praktických návrhů a metod před­
stavuje nezávisle na něm.méně známý švýcarský psychoterapeut a fi­
lozof Karlfried Graf von Dftrckheim /např.: "Durchbruch zum Wesen" 
-šibl, údaje nemám k dispozici, "Hara - die Erdmitte des Menschen", 
keilheim 1973/• Mnohé z těchto podnětů akceptoval a vé svébytné 
lyntéze nabízí německý oratorián Klemens Tilmann /např. : "Die Etthr- 
kng zur Meditation" Benziger Verlag, Zürich-Köln 1976 nebo "Leben 
hus der Tiefe", Benziger 1979/. Část svého díla věnuje této proble­
matice německý fenomenologický filozof a teolog Johann B. Lotz 
■např. "Bewusstseinerweiterung durch Meditation"/. Dokud jde o nové 
festy myšlení, především ve smyslu radikální proměny filozofických 
■ přírodovědných metod, je třeba v našem kontextu upozornit přede­
vším na Dr. Zdeňka Neubauera, který ve svých textech a přednáškách 
■a různých místech v Praze /a v syllabech z těchto přednášek/ uvá- 
á_ k problematice i další důležité informační zdroje.

Má-li naše počínání mít nějaký opravdový smysl, byt v nepatrném 
■kruhu, který můžeme svým počínáním zasáhnout, domnívám se, že věr- 
■cst tradici vepsané do "ideologie" SIE nenaplníme naivním "novo- 
■cionalismem" či "novoosvícenstvím", nýbrž tím, že podobně jako 
kaši duchovní předkové, přijdeme ve své situaci s něčím novým a o- 
■obodivým. Pro "primáře" tím bylo tehdy legitimní oživení dočasně 
■tlačeného racionálna a pro nás by to mohl být zájem o to, co vy- 
«itává jako radikálně nové v našem kulturním kontextu, čili o věci, 



které jsou tématem zde recenzované knihy. Poněvadž si myslím, že je 
•: opravdu důležité, budiž mi prominuto, že tato recenze rozsahem 
přesáhla obvyklou míru. A dokonce si dovolím, jak jsem již slíbil 
jinde, se k tématu vrátit ještě z jiné strany.

iš



DISKUSE A POLEMIKY



Buržoazní pacifismus v dialektické jednotě i protikladu 
s pokrokovým hnutím za mír a socialismus.

Motto: "Da, eto něsoměnno idioty, no 
oto polěznyje(!) idioty.

V.I. Lenin

Válka není specifickým projevem pouze lidské společenské 
aktivity. Chápeme-li tento jev jako vnitrodruhový boj mezi 
organizovanými skupinami zahrnujícími větší počet jedinců 
/ve srovnání např. s jednotlivými rodinaad/, boj o teritori­
um, potravu, samice případně o jiné v daném druhu ceněné hod­
noty, pak můžeme o válce mluvit u většiny z těch druhů, je­
jichž sociální život se vyznačuje vytvářením organizovaných 
skupin či smeček. /Relativně populární popis "válečných* i 

“mírových' vztahů např, mezi lvími smečkami muže český čtenář 
nalézt v knize G. Schallera “Zlaté stíny, pádící kopyta"./ 
Schematicky je možno říci, že projeví-li smečka nedostateč­
nou obranyschopnost slabým nebo málo sebevědomým řvaním, je 
její teritorium zpravidla sousedy napadeno, v opačném přípa­
dě dochází pouze k občasným pohraničním šarvátkám. /Je tedy 
možno říci, že u lvů platí znáraý výrok o válce jakožto po­
kračování politiky jinými prostředky./ Při tom je zajímavé, 
že u lvů jsou na "politiku" specializováni samci, zatímco 
lvice se naopak zaměřují téměř výhradně na opatrování potravy. 
Samotné lvice s ialáäaty na teritoriu existovat nemohou. Sou­
sední lvi nad nimi buS převezmou protektorát nebo je /dost 
často/ vyhubí případně vyženou. Smečka, která přijde o své 
dospělé lvy, je většinou odsouzena ke ztrátě teritoria, což 
má mnohdy za následek i fyzický zánik.

0 válečných a mírových vztazích můžeme hovořit i v pří­
padě některých druhů lidoopů.Ju lidí dochází k válkám mezi 
společnostmi nacházejícími se na nejrůznějším stupni civi­
lizačního vývoje /od australských či eskymáckých paleoli- 
tiků až po společnosti na úrovni t.zv. strojové civilizace/.

Na všech stupních historického vývoje se také vyskytují 
společnosti, jejichž vedení dává výrazně pře nost mírovému 
řešení sporných problémů, a to zdaleka ne vždy pouze z dů­
vodů vlastní slabosti. /Jako příklad můžeme uvést třeba po­
litiku krále Ašóky po vítězné válce v Kalinze, jejíž krva- 
vost jím údajně natolik otřásla, že se stal přívržencem



filozoismu, tj. zásady nezabíjet živé tvory./ ľ icméně na ce­
lospolečenské úrovni zpravidla nikdy nemůžeme hovořit o sku­
tečném "pacifismu*’.

Společnost, jejíž vedení by zásadně a důsledně odmítalo 
sáhnout k válce jako politickému prostředku, by totiž při 
prvním napadení prostě zanikla jako nezávislá společnost. 
/Názorným příkladem nemožnosti důsledného pacifismu na "vlá­
dní úrovni může sloužit politika Indického národního kon­
gresu v dobách, kdy byl Kongres opoziční politickou silou 
bojující proti britskému kolonialismu, hlásal /a také v praxi 
uskutečňoval/ polotiku nenásilí. Když však v r. 1947 převzal 
vládu v nově vzniklé Indické republice, musel se této poli­
tiky okamžitě vzdát. /Jinak by nemohl zajistit ani vnitřní 
ani zahraniční bezpečnost nově vzniklého státu./ Již několik 
měsíců po svém vzniku vedla Indie intenzívní válku s Pakista­
nern obsazujícím Kašmír, byly podnikány vojenské zásahy pro­
ti odštěpujícím se knížetstvíia a policejní /samozřejmě "ná­
silné”/ zásahy proti vraždícím náboženským fanatiků®./

0 pacifismu jakožto zásadním odmítání války ve smyslu ab­
solutního zla se dá proto hovořit zpravidla jen u skupin 
nenesoucích plnou zodpovědnost za existenci dané společnos­
ti jako celku. Proto má větší společensko-politický význam 
především ve společnostech nepříliš autoritativních, v nichž 
existuje jistá svoboda opoziční činnosti.

Za jeden z nejstarších historicky známých příkladů spo­
lečnosti tohoto typu můžeme považovat Athény v druhé polo­
vině 5. stol. př.Kr. Když Athénská říše /vzniklá z Bélské- 
ho námořního spolku/ po řadě úspěšných válek nalezla nako­
nec ve Spartě minimálně rovnocenného soupeře, když athénské 
obyvatelstvo samo na sobě zakusilo válečná strádání /zpo­
čátku hlavně nedostatek potravin a epidemie/ vzniklo v Athé­
nách silné pacifistické hnutí. /S ideologickým arsenálem 
tohoto hnutí se můžeme seznámit např. v některých Aristifa- 
nových komediích./ Ve Spartě, s její odlišnou politickou 
strukturou, ovšem nic srovnatelného vzniknout nemohlo /i 
když o tom Aristofanes ve svých hrách fantazíroval - viz např 
Lýsistraté/. činnost strany míru tak nakonec přispěla k zá­
niku athénské demokracie a k nastolení diktatury tzv, třice­
ti tyranů /podřízené Spartě/, která si do záležitostí války 
a míru již od žádných Áristofanů nenechala mluvit.



Křečovitá snaha zachovat mil* za každou cenu vyvrcholila 
nakonec Mnichovskou dohodou« která umožnila pronacistické 
koalici rozpoutání 2, světové války« za daleko výhodnějších 
podmínek, než jaké existovaly před uzavřením této dohody. 
Pacifisté a jimi protěžované politické skupiny tak, de facto, 
nepřímo zavinili ssart miliónů lidí,

Obdobné situace opakovaly i později, V roce 1£75, po 
mnoho let trvající celosvětové kampani, vynutili si západní 
a především američtí pacifisté uzavření míru v Indočíně. Na 
základě tohoto míru bylo v následujících letech zavražděno 
přibližně 3 miliony lidí v Kambodži, při útěku na moře za* 
hynulo okolo sto tisíc Vietnamců, další statisíce zahynuly 
z jiných příčin. Celkem v IndoČíně jen za první 3 roky míru 
zahynulo násilnou smrtí mnohonásobně více lidí než za 30 před­
cházejících válečných let.

Buržoázni pacifisty současné doby je tedy bez nadsázky mož­
no označit za masové spoluvrahy, za významné spoluviníky nej« 
větších masakrů světové historie, Přitom je charakteristické 
pro mechanismus psychologického /mohdy neuvědomělého/ pokry­
tectví pacifismu jako osobního postoje, že nikdo z čelných 
mírotvůrců /od Forda, Kisingora, Mansfielda, Fullbrighta a ta­
ké západ©německého W* Erandta až po Jane Fondovou/ ani doda­
tečně nepřiznal alespoň morální spoluzodpovědnost za vzniklý 
stav, /Kisinger si dokonce na rozdíl od Le Puc Thoa ponechal 
Nobelovu cenu«/

Nicméně i přes tyto skutečnosti jsou řadoví pacifisté /ja* 
ko individuální osoby/ paradoxně z morálního hlediska větši­
nou lidmi nadprůměrnými, V tomto směru se podobají jiné soci­
ální skupině /se kterou se částečně překrývají/, t,zv, pokro­
kové inteligenci.

Příslušníci obou skupin mají většinou aktivní zájem o zá­
ležitosti, jejichž řešení není vynuceno pouze jejich vlast­
ními, osobními potřebami, jsou schopni investovat svůj čas a 
síly do řešení problémů jiných lidí, do řešení problémů celo­
společenských, případně dokonce do řešení problémů jiných 
společností, jiných zemí či národů. Odtud také vyplývá jejich 
aktivní, většinou morálně podmíněný vztah k politice. Tento 
jejich vztah je ovšem většinou formován nepřirozeným, pomýle­
ně moralistním poměrem k problematice politické moci* Tito li­
dé bu3 skutečně postrádají tzv. touhu po moci /která je v umě- 



řoných dimenzích přirozený«» a užitečným sociálním instin­
ktem u většiny organizovaně žijících ssavců/ nebo se ji v so­
bě v dôsledku své naivní morálky snaží potlačovat. Považují 
moc za cosi principiálně škodlivého, někteří se dokonce vyhý- 
bájí jakýmkoli významnějším mocenským funkcím, jiní je sice 
přijímají, ale nijak zvlášt na nich nelpí, Nedostatek lásky 
k moci vede zákonitě k nedostatku lásky k politice jako ta­
kové, k nedostatku trpělivosti promýšlet politické problémy 
do všech důsledků.

Příslušníci těchto skupin se cítí pobouřeni zprávami o po­
litických katastrofách a nešvarech, nemají ale chul zabývat 
se hlubšími důvody těchto jevu, mají, obrazně řečeno, tendenci 
léčit důsledky a ne příčiny, K jejich uklidnění často stačí, 
když "země nešvarů" vypoví zahraniční korespondenty, takže 
zprávy o těchto nešvarech přestanou dráždit jejich zrak a 
sluch.

Použijeme-li leninské te^ie terminologie, mohli bychom 
obě tyto skupiny označit jako, z politického hlediska, hod­
né idioty.

Jak jsme si již řekli,přispěla pacifistické odrůda hodných 
idiotů ke gigantizapi 2, světové války, k indočínskému masak­
ru 2,pol,70tých let a pravděpodobně by byla schopna vyvolat 
i 3. světovou, tentokrát atomovou válku.

Naštěstí je však dnes situace zcela jiná. Hlavním protivní­
kem buržoazních demokracií dnes nejsou nějaké autoritativní, 
či totalitně-fašistické státy. Jejich hlavním protivníkem 
jsme dnes my, marxisté-ieninisté. Tím vzniká zcela nová, hi­
storicky bezpříkladná situace. Jak kdysi řekl Hemarque 
ústy své postavy, vězně koncontračního tábora, komunisty Le- 
vinského ”My neuděláme takovou chybu jako Hitler, který se 
pustil do války, na kterou nestačil. My svůj boj povedeme ji­
nak, Povedeme ho "zevnitř” a ’’dovnitř’’.

Remarqueova formulace je sice poněkud potouchlá, ale ve 
skutečnosti správná. My skutečně nemusíme nic riskovat. Na­
víc máme k dispozici zbraň daleko mocnější než všechny ato­
mové arsenály, Touto zbraní je leninská technika, strategie 
a organizace mocensko-politického boje. A je to právě toto 
leninské dědictví, které nám umožňuje přetvořit buržoázni
pacifisty • hodné idioty, na ’’idioty užitečné"



Leninský postoj k otázce války a míru byl formulován již 
v době 1. světové války. Vycházel v té době důsledně ze so­
cialistického hesla "mír chaloupkám, válku palácům", tj» byl 
charakterizován snahou změnit imperialistickou válku na vál­
ku třídní, revoluční, Lenin při tom důsledně odmítl krypto- 
nacionalistické názory rozšířené i mezi ruskými socialisty, 
názory, podle kterých německý imperialismus je imperialis­
mem nejnebezpečnějším a tudíž boj proti němu je vlastně i 
bojem proti imperialismu vůbec, /kryptonacionalisté tím ali­
bisticky obhajovali účast v imperialistické válce,/ Podle 
Lenina je pro ruské socialisty naopak nepřítelem č,l ruský 
imperialismus, tj, caristaus, /Byl proto v oportunníra tisku 
nevrle označován za ultradůsledného,/

Ani toto své neschematické stanovisko k otázce války a 
míru nezastával však Lenin schematicky, nýbrž ho pružně při­
způsoboval okamžité situaci. Po Únorové revoluci v r, 1917, 
kdy jednak armáda zůstávala poteňciálníei nástrojem kontrare- 
voluce, jednak řadoví vojáci a ruské obyvatelstvo projevo­
vali vzrůstající odpor k válce, prosadil Lenin ve vedení Bol­
ševické strany stanovisko, které způsobilo, že maršál Ludendorf 
označil bolševiky za "pacifistické bacily" a ochotně pomáhal 
při jejich dopravě do Ruska* Fo revoluci 7. listopadu rozbi­
la nová vláda dekretem o míru starou kontrarevoluční armádu, 
čímž zdánlivě ospravedlnila Ludendorfovy naděje.

Když však německá vojska využila situace a zahájila postup 
do nitra Ruska, vytvořila Rada lidových komisařů rychle novou 
Rudou armádu, která v následujících letech občanské války 
mnohonásobně přerostla všechny "bílé" armády organizované 
militaristickými skupinami carských důstojníků.

Taktické a strategické mistrovství leninského vedení v prv­
ních letech po revoluci nám může sloužit jako vodítko i dnes, 
ve věku termojaderných zbraní,

Globální jaderná rovnováha,jaká se vytvořila v průběhu 
60tých a hlavních 70tých let, má některé zvláštnosti ve srov­
nání s vojenskými rovnováhami minulých historických epoch. 
Vybudování útočných raketojaderných systémů je přibližně o 
řád /10x/ levnější ve srovnání s náklady výstavby účinné obra­
ny proti těmto systémům, /První "protirakety“ Nike Zeus se



objevily končeni 60tých lot./ Tento fakt byl základem dohody 
Salt I, na základě které se protiraketové systémy USA a SSSR 
vyvíjejí tempem odpovídajícím pouze tempu výstavby čínských 
ofenzivních systémů, předpokládanému počátkem 70tých let.

Vojenská rovnováha je tedy založena na vzájemné možnosti 
zasadit neodrazítelný jaderný úder. Tato možnost se zdánlivě 
nemění ani při značnějším vzrůstu ofenzivních sil jedné z o- 
bou stran, což bývá charakterizováno jako tzv. nukleární pat.

Pat je ovšem pouze zdánlivý a může být narušen dokonce 
několika různými způsoby. Vedle nákladné výstavby systémů 
"protiraket" /v rozporu s dohodou Salt 1/ je tu především 
možnost zvýšení rychlosti a přesnosti prvního s^ině úderu 
/například jeho zasazením raketami středního doletu, umístě­
nými na ponorkách či v zemích sousedících s územím potenci«» 
álního protivníka pakety Pershing II v záp, Evropě by zkrá­
tily dobu zasazení raketového úderu údajně ze 30 minut na pou­
hé 4 minuty»/ do té míry, že by to potenciálnímu protivníko­
vi znemožnilo provedení protiúderu.

Další variantu likvidace patu představuje předpokládaný ro­
zvoj laserové techniky. Laser jako útočná zbraň /např, laser 
umístěný na oběžné dráze "spalující'1 pozemské cíle/ je v po­
rovnání s termojadernými náložemi nesrovnatelně méně účinný, 
lépe řečeno zanedbatelný. Naproti tomu by se v nejbližší do­
bě mohl stát spolehlivým a relativně levným prostředkem pro­
tiraketové obrany, takže současná absolutní převaha útočných 
zbraní vůči zbraním obranným by vzala za své, čímž by zanikl 
i tzv. nukleární pat.

Vědeckotechnický pokrok se může ubírat různými cestami, 
které dnes těžko můžeme předvídat. Je možné, ba pravděpodobné, 
že současná rovnováha strachu zanikne v důsledku nějakých ji­
ných, námi v předcházejících odstavcích nepředpokládaných fa­
ktorů, Jedno je však jisté. Společnost, která se bude dynamič­
těji rozvíjet, společnost s pokrokovějším společenským zříze­
ním získá dříve či později převahu i v oblasti mocensko-poli- 
tické a specielně také v oblasti vojenské. Cas tedy pracuje pro nás

Z této zkušenosti ovšem vyplývá, že pokrokové, marxisticko- 
leninské mírové hnutí musí usilovat o zabránění globálním vá­
lečným konfliktům nikoliv z důvodů nějakého abstraktního, 



nadtřídního pacifismu, nýbrž proto, že tím přispěje k vítěz­
ství socialismu, k vybudování nového lepšího světa, Leninské 
mírové hnutí se samozřejmě nemůže omezovat pouze na protivá» 
léčnou propagandu. Musí také účinně přispívat k demobilizaci 
buržoazie, ke zpomalování rozvoje případně k přímému oslabová- 
ní jejich armád. Musí pomáhat přibližovat dobu naprosté mo­
censké převahy socialismu nad kapitalismem, V tomto svém ú- 
silí môže pokrokové mírové hnutí využívat mimo jiné i buržo- 
azního pacifismu.

Vztah mezi proletářským mírovým hnutím a buržoázni» paci­
fismem je tedy dialekticky víceznačný. Buržoázni pacifismus 
je nutno podporovat tam, kde oslabuje buržoazii, zároveň je 
však nutno se vší rozhodností čelit pokusům o proniknutí to­
hoto fenoménu do našich vlastních řad. Organizační nadřazenost 
leninismu je zárukou, že tato snaha bude úspěšná.

Někteří lidé se obávají, že dnešní situace atomového patu 
by prostřednictvím nějaké náhodné fluktuace mohla vést k zá­
sadnímu narušení zákonitého chodu historického vývoje směrem 
k vítězství socialismu, Domnívají se, že nějaký desperátský 
prezident typu Johna Kenedyho nebo dokonce nějaká náhodná chy­
ba počítače by mohla vyvolat atomový konflikt v době, kdy so­
cialismus ještě nemá naprostou převahu, domnívají se, že ta­
kový konflikt by mohl vést nejen k vážnéteu poškození průmy­
slově vyspělých zemí, ale přímo ke zničení biosféry na naší 
planetě.

Osobně se na podobnou možnost dívám dost skepticky. Uváží­
me-li, že asi 20-30kilotunová hirošimská bomba nedokázala so­
lidně zničit biosféru ani v kruhu o poloměru 200 m /přežily 
osoby vzdálené 100 m od epicentra jen proto, že byly kryty zíd­
kou /nebyly ani v krytu, dokonce ani v domě//, uvážíme-li dále, 
že lOOx větší /2 megatuny - odpovídá velkým strategickým hla­
vicím 60tých let/ puma většinou nedokáže zdemolovat také lOOx 
větší plochu, pak, alespoň pokud se týče tepelných a tlakových 
účinků, vypadl zničení zeměkoule jadernou válkou dost neprav­
děpodobně, /Bylo by jistě zajímavé, kdyby naši odborníci Lk, 
MS příp. Iš nám příležitostně mohli poskytnout přesnější in­
formace o účincích jaderných výbuchů různé síly a různého typu 



a o zveřejněných odhadech velikosti a množství jaderných hla­
vic, které jsou na světě k dispozici, a to v mobilním(!) stavu» 
Abstrakt^ výroby tvrdící, že existující zásoby jaderných zbra­
ní by dokázaly zničit lidstvo lOx či lööx nemají valnou infor­
mační hodnotu. Totéž by se dalo říci i o existujících zásobách 
kyanovodíku. Nadějněji se v tomto směru jeví účinky radioak­
tivní, Vojenská účelnost použití tzv. špinavých vodíkových pum 
je ale dost diskutabilní, Kromě toho atmosféra a hydrosféra 
jižní polokoule je vůči polokouli severní značně isolována, 
což značně ztěžuje výměnu radioaktivního zamoření mezi polo­
koulemi. /jižní polokoule zatím téměř nemá vojensky atraktiv­
ní termojaderné cíle,/

Představme si však, že by náhodně vzniklá jaderná válka 
byla vedena bez zřetele na vojenskostrategickou racionalitu, 
představme si, že by nálože byly rovnoměrně rozhazovány i do 
pralesů Konga a Amazonie, představme si, že by byly zničeny 
nejen supervelmoci, ale i pokrokové země třetího světa, pří­
padně skutečně i celá pozemská biosféra a představme si koneč­
ně, že by v té době ještě neexistovaly soběstačné mimozemské 
kolonie. Znamenaly by snad tyto události znemožnění konečné­
ho vítězství socialismu? Samozřejmě, že nikoliv.

Na naší straně, na straně společenského pokroku jsou to­
tiž vědecké zákony, t,j, jak my marxisté říkáme "vnitrní, nut­
né, relativně stálé se opakující, podstatné, objektivní sou­
vislosti jevů světa, plně podmiňující určitý průběh procesů". 
Na naší straně jsou i zákony nejvědečtější a nejobecnější, 
zákony dialektického a historického materialismu. A tyto zá­
kony platí v celém vesmíru. Z těchto zákonů vyplývá,že vý­
voj hmoty ve vesmíru nutně a zákonitě povede ke vzniku rozum­
ného života, života,který dříve nebo později dospěje ke kon­
stituování slastné a spravedlivé, komunistické, marxisticko- 
leninské, bolševické společnosti. Tato společnost se bude sí­
řit vesmírem od hvězdy k hvězdě, až vlna pokroku osvobodí 
z temnot i naši sluneční soustavu. A tehdy definitivně roz­
kvetou na naší planetě růže a budou vonět nádherným komunis­
tickým bytostem. Nebol, jak praví básníky "I kdybychom padli 
všici, vstanou noví bojovníci, rudý prapor zavlaje,"

CM

V této souvislosti si můžeme uvědomit další faktor, který 
je zárukou našeho vítězství. Příslušníci buržoazie, kteří



stále více ztrácí zájem o jakékoliv transcendentní, jejich 
vlastní fyzickou, odporné buržujskou existenci přesahující moti­
vace, nemohou nalézt jistotu ani vejvíře ve vítězství svého 
vlastního praporu, Musí se pouze křečovitě snažit o zabezpe­
čení své vlastní hmotné existence, A proto se žádných ná­
hodných fluktuací vývoje v měřítku naší planety obávat nemusí- 
me, Buržoazie si ohlídá jak své počítače, tak své desperátské 
prezidenty,

V duchu leninského pragmatismu se ovšem nemůžeme spoléhat 
na automatické prosazování společenských zákonitostí. Musí­
me tomuto prosazování napomáhat vlastním, subjektivně-poli- 
tickým úsilím. I když jsme historickými optimisty, musíme 
ideově, organizačně i všemi dalšími prostředky podporovat 
ty složky buržoazně-pacifistického cyr^třa, které líčí možnou 
budoucnost v těch nejčernějších barvách, Musíme docílit toho, 
aby se západní buržujové obávali svých vlastních zbraní víc, 
nežli se naši domácí buržujové a kontrarovolucionáři obáva­
jí deportace na Sibiř, Musíme docílit, aby se, o^nxi^ 
no, posírali

VŠEM
-ksí-



Výňatek z debaty o Machově principu,

1/ V třídílném spisu Gravitation (Misner, Thorne, Wheeler) 
(ruský překlad z r, 1977) v druhém dílu na str. 200 je 
pod čarou umístěna následující poznámka redaktorů ruské­
ho překladu (Novikov, Braginskij), týkající se Machova 
principu: " .nicméně, jestliže se podle Macha hovoří 
o tom, že setrvačnost je určena interakcí s jinými objek­
ty vesmíru, pak je tím míněno ..., že setrvačná hmota tě­
lesa - míra jeho odporu proti působení negravitační síly - 
je určena vzájemným působením s jinými tělesy vesmíru,, 
"Setrvačnost tělesa musí vzrůstat při nahromadění hmot­
ných objektů v jeho blízkosti", psal Einstein ("Podsta­
ta teorie relativity"), přímočaře sleduje hlavní myšlen­
ku Macha o setrvačnosti, Einstein se domníval, že tento 
efekt je obsažen v jím vytvořené obecné teorii relativity»

Leč jak ukázali Brans (Phys.Rev,, 125, 2194 /1962/) a 
Dicke (Phys.Rev., 126, 1875 /1962/), takovýto efekt v o- 
becné teorii relativity obsažen není a Einsteinovo pře­
svědčení bylo způsobeno chybnou interpretací výsledků vý­
počtů, Jedna a tatáž síla /např./stlačené pružiny/ dodá 
tělesu stejné zrychlení i v blízkosti velkých hmot i dale­
ko od nich,

"Podle našeho mínění /Novikov, Braginskij/ Machův prin­
cip v tom tvaru, jak to chápali Mach a Einstein, není 
v obecné relativitě obsažen." /Překlad do češtiny P.B,/ 
Tolik Novikov a Braginskij. Méně zdrženlivým jazykem by 
bylo možno říci, že Machův princip ve shora uvedeném smy­
slu je s obecnou teorií relativity v přímém rozporu.

Na Brans-Dickeův výsledek reagovali přívrženci Macho­
va principu vytvořením několika "opravdu machistických" 
teorií /zatím nejúspěšnější z nich pochází přímo od Bran- 
se a Dickea/. Vzrůst přesnosti experimentálních případ­
ně astronomických testů však zatím vždy vyzněl ve prospěch 
obecné relativity. Situace dnes vypadá tak, že zatímco 
Machův princip je více ve shodě "s přirozeným rozumem",
OTR je ve shodě s výsledky pozorování.



Einstein /a dnes jeho nejznámější žák profesor Wheeler/ po­
važoval za přímou součást obecné teorie relativity také 
okrajovou podmínku uzavřenosti vesmíru a to proto, že se do- 
mníval, že při splnění této podmínky může být v platnosti 
také Machův princip, Dnes, kdy víme, že OTR Machovu prin­
cipu nevyhovuje za žádných podmínek, tento argument ve 
prospěch uzavřenosti vesmíru, jak se zdá, odpadá.

2/ Argumentace více méně shodná s tou, která se uvádí v zají­
mavém článku o nemožnosti fyzického kontaktu s mimozemský­
mi civilizacemi vede k tomu, že se dnes /např, na konferen­
cích SETI/ přestává hovořit o fotonových raketách a mluví 
se o letadlech pohybujících se působením tlaku záření vysí­
laného jakýmisi superlasery umístěnými v startovní a cílo­
vé oblasti, /Případně i někde na dráze/#
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HAPRDÁNS

Hamlet, princ dánský ve zkratce. Tak se jmenuje text ke 
stejnojmenné inscenaci Ivana Vyskočila, který má vyjít za 
dva roky v knize Poezie malých scén, /Nakladatelství Mladá 
fronta, edice Máj, editor V.Just« Má jít o sborník textů au­
torských divadel, doplněný poznámkami»/ Představení této in­
scenace již někteří z nás viděli, ostatní snad budou mít tu­
to možnost v příštím roce, Sám jsem jí věnoval řadu recenzí 
/Tvorba č»30, Mladý svět č«40 a především čs* loutkář - jaro 
1983,/

Následující text, který ve zmíněné knize nebude obsažen, 
napsal I.Vyskočil především pro své spoluherce, jako základ­
ní orientaci k jevištní imrovizaci. Ačkoli je pochopitelně 
svázán s konkrétním výkladem hamieta, jsem přesvědčen, že je 
zajímavý a smysluplný i pro běžného čtenáře tohoto dramatu,

PP

Charakteristika postav, jejich situace a linie jejich jednání»

Ofelie - normální, obyčejná, poslušná» Vždycky podřízená. 
Podřízená hlavně Poloniovi» /Nevzpurná./ "Nástroj" pro Hamle­
ta /vůči Gertrudě, provokace Gertrudy i vymanění se ze závi­
slosti, z vazby na Gertrudě/, pro Gertrudu /uklidnění Hamleta, 
druhotně - nahrávka Claudiovi - diskvalifikace Poloniových/, 
pro Polonia /blokování Hamleta, provokace Hamleta, vazba na 
Claudia a Gertrudu»/ Je "použitelná"» Mohla by mít "návod k 
použití"» Jestli něco chce, pak "pokoc" Hamletovi a dostat Ham­
leta, ale i v tom zůstává závislá a nekonkrétní« Musí ho "do­
stat", ne "získat",

Gertruda - byla královnou a zůstává královnou» Jenže se do­
stává víc k moci, k "lizu", do popředí a hlavního zájmu« Sňat­
kem s Claudiem, Dozraje taky jako "matka"» Zřejmě je ženou, 
která potřebuje muže, a to vždycky dva« ^ejí vztah a exi­
stence je "mezi" dvěma muži. Nejprve to bylo mezi králem Ham­
letem a Clauéiem, V tomto vztahu a "dilematu" nepřicházel 
mladý Hamlet, syn, v úvahu, tam byl "t ř e t í"4 Byla proto 
hlavně "milenka", ne "manželka" nebo "matka", protože v oné 
dvojici je vždycky na straně toho "slabšího", "mladšího", 
"závislého". N<iyž měla "milence", nemohla st^nff^ygmanželovi" 
nebo "synovi"» V momentě, kdy se z "milence" stává "manžel", 



stává se "matkou” a její vztahová dominanta přechází na syna* 
Je podstatnou partnerkou Hamletova oidipovského komplexu. Chtě­
la by mu všechno "vynahradit”. Sexualita /nebo erotika/ je je­
jí hlavní zájem a vazba, taky pokud jde o její "moc" a prosa­
zování se, V tom smyslu je Claudius v jejím područí a ona to 
prožívá a vyžívá se v tom. Ty jeho zájmy, ve kterých není na 
ní přímo závislý, tedy jeho zájmy mocenské, vládní, společen­
ské, jsou jí putýnka, nebo jdou proti jejímu zájmu. Je 
pro Claudia hlavní vazbou a hlavním protihráčem. Když konflikt 
s ■‘"‘amletem je vyřešen a Hamlet přestává být na ní závislý, 
když jí zůstává jen Claudius, začíná pít. Alkohol jí nahradí 
toho "prvního” z konfliktní dvojice. Nebo si musí najít něja­
kého zajíce”, třeba hrobníka nebo řezníka. Je hlavní kompli- 
kátorka”, hlavní vazba a protihráč "mužských” zájmů, určuje ji 
její tělesnost a "přitažlivost". Nemá jiný životní plán než to, 
aby šlo o ni. Je dominantní.

Hamlet - člověk velice vnímavý, citlivý, nadaný, intelektu­
ální, ale infantilní, člověk, který nevyrost ze vztahů dětských 
závislostí. Neměl k tomu taky zřejmě příležitost, aby se "vzbou­
řil" proti někomu, na kom je skutečně závislý a na kom mu sku­
tečně záleží, a aby z této "vzpoury”, z těchto konfliktů pro 
něj vzešlo nové, "vyšší" poznání a poučení, nový, vyšší vztah, 
jistota, která tyto"vzpoury" neotřesena přečkala a zkorigovala. 
Vyrůstal vždycky zřejmě "mimo" domov, mimo bezprostřední a při­
rozený vztah, byí v plné péči a pozornosti, takže se mohl "bou­
řit" a "prosazovat" vždycky jen vůči cizím lidem, kteří ho, 
vzhledem k jeho postavení jako "nižší" "vyššího" vždycky brali 
a museli brát, a na jejichž reakcích a postojích mu ve skuteč­
nosti nezáleželo a nemohlo záležet, kteří pro něj neznamenali 
"zrání” a citové, lidské "osamostatňování se"» /Jako kupř. 
reakce a postoje matky, otce, sourozenců»/ Proto ta výrazná 
intelaktuálnost, kritičnost a ironie. I sebeironie0 Proto ta 
pohotovost ke kritice, ke vzpouře, nesouhlasu, ta potřeba vzpou­
ry. Ale ne č i n u . Protože jednat, to znamená uvažovat 
a brát druhé jako rovnocenné partnery, se nikdy nenaučil. Otec 
/král Hamlet ani Claudius/ mu nikdy nenařezal, Gertruda ho ne­
vzala v ochranu a nikdy mu sama nenaplácala a nezlobila se s 
ním a nebyla nešťastná, neplakala proto, jak zlobí, on na ni 
nikdy nemohl důvodně zanevřít, "nemít" ji rád, aby v zápětí ji 
zase mohl mít rád víc a jinak. rroto ten oidipák. On po ní jako 
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po matce vždycky toužil, ala nikdy ji jako matku nepoznal* 
Stejně jako otce« Viděl a pamatoval si jen jejich podoby, ale 
místo s nimi se setkával vždycky jen s cizími lidmi« Pochopi­
telně že měl a mohl mít za to, že o matčinu lásku ho připra­
vuje "otec", král Hamlet, jeho "sok"« Jenomže nikdy neměl pří­
ležitost se s ním konfrontovat, utkat. Proto si ho musel neú­
měrně zidealizóvat, jako někoho, s kým se anikonfrentovat, 
s kým ani soupeřit nemůže, jako někoho, koho prostě Gertruda 
musí mít ráda, komu musí dávat přednost před kýmkoli ji­
ným, tedy i před ním. Jediné, co mohlo ospravedlnit a zvýhod­
nit jeho vztah ke Gertrudě jako k matce, co mu mohlo dát na 
ni šanei a právo, šanci a právo na její přednostní vztah, by­
la smrt, zánik tohoto "nadčlověka”. Proto se na tu příleži­
tost, na Hamletovu smrt, mladý Hamlet po celou tu dobu, kdy 
byl a musel být mimo, t ě š i 1 o Ta mu otevírala cestu. 
Taky v tom si je velice podobný a blízký s Claudiem* Jeho je­
diným a hlavním protivníkem je Claudius, Nejde mu o vládu, 
ale o Gertrudu. Proto je tak blízký Gertrudě« Jediná oblast, 
ve které se mohl uplatnit, ve které mohl "jednat", ve které 
se taky mohl starému Hamletovi "rovnat" a převýšit ho, byla 
a je oblast intelektuální« Už z toho je patrno, jaký musel 
být starý Hamlet blbec,, Důvody Hamletova odporu a Hamletovy 
vzpoury, byí sebe rozumnější a dospělé, jsou v podstatě in­
fantilní, citové, neracionální« Jeho nevyžitá potřeba vzpoury 
z něho automaticky dělá "hrdinu"o

Claudius - postava s pozitivním cílem, ambicemi a s nejslo­
žitější situací a vztahy. Vztah ke Gertrudě« Miluje ji, je na 
ní závislý, podléhá jí* Ona mu taky dopomáhá k moci, ke trůnu* 
Je na ní závislý i svými mocenskými ambicemi, svým "mužským" 
plánem« Chce /musí/ si ji udržet a nachce o ni přijít ani ja­
ko o ženu, ani jako o královnu, která legalizuje a potvrzuje 
jeho postavení a moc« Gertruda jako jeho bezprostřední a domi­
nující partnerka taky určuje jeho jednání vůči aktivnímu pro­
tivníkovi — Hamletovi — a kříží jeho nacionále, plány mocen­
ské, Jako ambiciózní král rozhodně chce reformovat a raciona­
lizovat vládu« Jeho další souper, protivník, je Polonius« 
Kvůli Gertrudě se nemůže vypořádat s Hamletem, kvůli Hamle­
tovi se nemůže vypořádat s Poloniem a realizovat své plány, 
kvůli kterým se vlastně zmocnil vlády« Je to člověk, jehož 
plány a jednání se během konfliktu hroutí, který je nucen ke 
kompromisům, ke slevování a v podstatě k rezignaci« Dostává 



se tak do vypjaté a bezvýchodné situace, že, aby vyřešil 
svůj osobní, rodinný problém, musí se spojit - nemá-li 
celá záležitost skončit naprostou katastrofou a totální 
ztrátou, což jako politik ví a nemůže připustit - se svým 
úhlavním a zdánlivě už "vyřízeným” odpůrcem a protivníkem, 
musí přijmout jeho podmínky a jeho “spolupráci", které se 
ve své koncepci, ve svém radikalismu zejména bránil. Musí 
se nadále dělit o moc a vládu a řídit se už zavedenými 
pravidly, nemůže pravidla určovat podle své představy sám. 
Je-li ve hře nějaký "tragický" hrdina, kterému nevyjde 
jeho rozumný, pozitivní záměr, pak je to Claudius. Byí 
získal příležitost, o kterou mu šlo, není schopen ji rea­
lizovat "přes mrtvoly". Je příliš citově i racionálně zá­
vislý, proto se udrží jako diplomat a politik, ale nestane 
se suverénním vládcem. Tomu by musel obětovat Gertrudu a toho 
není schopen. Má pro člověka, ppo Gertrudu větší vášeň a sla­
bost než pro moc. V tom je velice lidský. Je z kontextu 
taky zcela jisté, že jeho vztah ke Gertrudě, jeho závislost 
na ní i to, že s ním Gertruda v podstatě manipuluje, je 
letité. Je taky nanejvýš pravděpodobné, že mladý Hamlet je 
jeho syn. Nejen z důvodů empirických, pravděpodobnostních, 
ale i z důvodů psychologických. Gertruda ani Clžudius nepo­
kládali za nutné do svého úmyslu vzít se, na svůj sňatek 
Hamleta připravit. Kdyby byl - byí částečně - “cizí", roz­
hodně by to udělali a nebrali - mylně - jeho souhlas jako 
něco samozřejmého. To bylo také to, co "šokovalo" nezasvě­
ceného Hamleta a co jim v podstatě nepřišlo a nedošlo. Pro 
ně byla přeměna "synovce" v "syna" samozřejmostí. Z týchž 
důvodů - i když bez odpovídající předchozí zkušenosti - vzala 
Gertruda v patrnost a v péči Hamleta jako syna. Teprve až po 
tomto sňatku, v tomto svazku! /Pokud jde o Claudia, byl by 
zajímavý jeho vztah k jeho otci. Ale zřejmě, protože tady 
byl onen věkový rozdíl mezi starším Hamletem a Claudiem, on 
si svého atce moc "neužil". Záhy osiřel, sám větší "synovskou“ 
zkušenost neměl, vyrůstal taky většinou mimo domov a když se 
vrátil domů, tak už na dvůr svého bratra, ne otce. Odtud 
taky možná jeho v podstatě "ostýchavý" vztah k Hamsletovi 
jako k o hodně mladšímu sourozenci, "bratrovi", čímž apli­
koval z protipozice vzorec, který měl sám zažitý. Nebyl-li 
někdo dostatečně "synem", není s to být ani výrazně, dosta­
tečně "otcenji"./ I v tom je pochopitelnější jeho závislost



na Gertrude jako na někom sice věkově mladším, ale "hodnost­
ně" a pocitově "vyšším"e Jako ten, kdo chce vládnout, kdo 
chce moc, je Claudius spíše sám "kritik", "odbojník", "kon­
struktér" /"teoretik"/, než skutečný praktik a ctižádostivec.

Polonius - jediný "suverén", profesionál a praktik, emo­
cionálně nezávislý /jeho láska k Ofélii není pro něho žád­
ným problémem, i když je "starostí"/, schopný situaci řešit - 
- ve svůj prospěch«. Záštita "normality", jejíž "normy" hrají 
pro něho. Člověk, který se musel ke svému postavení, ke své 
moci, postupně dostávat, který si ji musel udržet, proto 
taky praktik, člověk plánu a činu. To, že se ve vládě vyzná, 
že vládne promyšleně, přesně a produktivně, je vidět na jeho 
rodině. Skutečné vtělení rozumných, ekonomických, praktických 
cílů a hodnot, zachovatel a hrdina "normality", odpůrce 
a paralyzátor jakéhokoli otevřeného sporu, konfliktu, kon­
frontace, jakéhokoli zlomu*

Ivan Vyskočil



PROČ ODZADU ?

Nedávno mi bylo absolvovat schůzi divadelních kritiků a tea— 
trologň-úředníků, kde se mimo jiné řešil notoricky nudný a 
únavný problém úrovně naší běžné novinářské a časopisecké di­
vadelní kritiky. Příčiny nedostatků jsou stále tytéžj nijak 
podstatně se neliší od příčin nedostatků ve většině ostatních 
oblastí veřejného a společenského života u nás«.

Ve všeobecném polousínání nastalo náhlé oživení, když před­
sedající - známý rusista - konstatoval neúměrný rozsah spor­
tovních rubrik oproti kulturním a to především ve srovnání s 
novinami sovětskými. /Na totéž v relaci s novinami západními, 
především francouzskými, poukazoval kdysi na jednom Leo salonu 
náš čestný člen J.V«/ Diskuse se náhle rozproudila: jeden kon­
statoval podstatně větší zájem veřejnosti o špičkový sport než 
o kulturu v užším slova smyslu. Předsedající oponoval, že se 
radikálně snižuje návštěvnost utkání i v těch nejpopulárněj­
ších sportech a že televizních přenosů není zase tak moco Přesto 
jsme se všichni shodli ve výsledcích svých soukromých sociolo­
gických průzkumů "v terénu“: většina lidí - především ovšem 
mužů - čte noviny odzadu» Takže proč?

Vyňal jsem Lidovou demokracii z toho dne a přečetl několik 
titulků: Vládne tvrdost, Nominace pro Kodaň, Výsledek je zkla­
máním, Přežijí zelené peklo?, Smrt pod vrcholem.«. Rázem nasta­
la vřava vzájemně se překřikujících hlasů: Ano, takhle kdyby 
se psalo o divadiel Výsledek zklamáním, Nominace pro«.«/doplň 
jakýkoli atraktivní a lukrativní zájezd/. Kdo sestoupí a kdo 
postoupí? Kdo byl vyřazen z kádru a proč? Který soubor nehraje 
naplno, popř. nehraje ze všech sil až do konce? Stálé informa­
ce o absolutních světových špičkách a poměřování domácí situa­
ce právě jimi! Ano, to by bylo krásné, ale nejde to, a to neje­
nom proto, že umění je co do výsledků nevyčíslitelné.

Rozešli jsme se s tradiční skepsí, ale mně zůstal brouk v 
hlavě: Proč vlastně jsou u nás noviny čteny převážně od po­
slední stránky? Proč to dělám i já, který na sport jako divák 
nechodím a televizi nemám?

Určitým řekněme vnějším důvodem může být už to, že člověk 
z úsporných důvodů čte napřed vnějšek novin, než je rozevře 
a přeloží naruby, úvodníky a zprávy o politických oficiali— 
tách na první stránce se asi moc nečtou na celém světě, takže 
sport na poslední je celkem nasnadě. /Populární sensace, na 



prvních stránkách západních novin obvyklé šíří se u nás sotva 
ústním podáním«/ Určitě jsou tu ale též mnohem podstatnější 
důvody vnitřní, pro které je většinou sportovní stránka čtena 
nejenom dříve, ale též podrobněji« Bohužel, ani v této oblasti, 
stejně jako v kterékoli jiné, neexistují u nás solidní krátko­
dobé ani dlouhodobé sociologické průzkumy a statistická zpra­
cování, takže veškeré úvahy tohoto typu jspu založeny jen na 
více či méně pravděpodobné spekulaci. 
Hlavní příčinou je po mém soudu jednostranné přesunutí veškeré 
společenské kritiky u nás do oblasti sportu« Ne že by se nekri­
tizovalo i jinde: tam se ale prakticky nikdy nedojde ke skuteč­
ným příčinám nedostatků, ke kořeni. Naproti tomu ve sportu, kde 
jsou problémy obvykle mnohem jednodušší, kritzuje se relativně 
pravdivě, tvrdě a objektivně, což je mj. umožněno počitatel- 

ností a jednoznačností výsledků. Čtenáři si pak do kritiky 
sportu sublimují svou potřebu kritiky skutečných rerum publi— 
carům, takových, které mají bezprostřední vliv na jejich život«

Sport je hra, která se dotýká reality společnosti pouze veli­

ce zprostředkovaně a podobná je ve vztahu ke skutečnosti i je­
ho kritika či obecněji psaní o sportu vůbec. Kritiky umění 
sice ještě není přímou kritikou ekonomie, politiky, zákonnosti 
a mravnosti té které společnosti, ale na rozdíl od kritiky 
sportu k ní má přece jenom mnohem blíž. Je to tím, že umění 
se dotýká reality přímo - zobrazujíc lidi zobrazuje i společ­
nost* Jaká společnost, takové umění« Ne že by se rovnaly co do 
hodnot, ale v tom smyslu, že současné společenské problémy v 
se v současném kumštu nutně projevují« Kritika těchto děl je 
tedy nutně zprostředkovanou kritikou společnosti samé« Tezo- 
vitě řečeno: Umění, na rozdíl od sportu, je bezprostředním no­
sitelem ideologie« To postřehl geniálně už Platon, který uměl­
ce ze svého ideálního stát /Ústava,7 prakticky vykázal* Napsal, 
že by ye jim měly povolit maximálně ody na zasložilé muže.

Když jsem chodil do obecné školy, měli jsme na schodišti 
budovy velký, červeně vyvedený nápis:”0 čem Komenský snil, 
Nejedlý uskutečnil» Marxistická filosofie se sice odvozuje od 
materialisty Hérakleita a ne od idealisty Platóna /i když Ko­
menský byl kněz a taky to nevadilo/, ale možná, že přesto za­
nedlouho vyjdou zástupci uměleckých "tvůrčích" svazů do prvo­
májového průvodu s transparentem: ”0 čem Platon snil, o»««» 
uskutečnil”«

PP



ZPRÁVY O ČINNOSTI



PODZIMNÍ RUCH

Ve dnech 6. az 16.října probíhala v sále hotelu Tichý 
na Žižkově velká přehlídka inscenací brněnského Divadla na 
provázku,. Většinu těchto představení navštívili i někteří 
z nás| jejich úroveň však byla převážně jen průměrná /až na 
dvě či tři výjimky - viz známkovací tabulku/. Přesto skoro 
každá inscenace byla nějakým způsobem pozoruhodná, takže i 
zhlédnutí trojkových představení bylo zřejmým přínosem. 
Ukázku z nejlepší inscenace /Příběhy dlouhého nosu/ uvádím 
v rubrice Vybráno z poezie. Přehledný výčet inscenací s je­
jich tvůrci:

autor režisér název
F.M.Dostojevskij Peter Scherhaufer Karamazovci
Bertold Brecht Peter Scherhaufer Svatba
Edward Lear Eva Tálská Příběhy dlouhého nosu
/Antonín Přidal/ 
Božena Němcová Eva Tálská Svět snů

- - - Hubert Krejčí Hry a hříčky
Kurt Vonnegut jr. Peter Scherhaufer žehnej vám pánbůh,

pane Rosewatere!
Eva Tálská Jako tako

Boleslav Polívka Boleslav Polívka Pezza versus čorba
Alena Ambrová Peter Scherhaufer Konzertina

V pátek 22.října se konal Salon Stella jako 136./117.ř./ 
v pořadí. Pozvali jsme na něj hosta - spisovatele, herce, 
režiséra a pedagoga dr.Ivana Vyskočila. Vyprávěl nám o své 
životní konfesi, což dokládal útržky ze své cesty od studií 
na AMU až k dnešnímu Nedivádiu. Nakonec ho předseda jmenoval 
čestným členem naší Společnosti. Už se těšíme na jeho další 
návštěvu v příštím roce.

Opětné pohostinské vystoupení Radošinského naivného 
divadla v Praze si našinec pochopitelně nenechal ujít. V so­
botu 23.10. jsme v Žižkovském divadle absolvovali hned dvě 
jejich představení.

Při smutné komedii Stanislava Štepky Svadba alebo Správe 
o III.cenovej skupine jsme se vskutku výborně pobavili. Suše 
jadrný humor S.Štepky, písničky Milana Markoviče, jejich 
osobité kreace na jevišti, precizní hudební i pěvecký výkon



a půvab hereček Tamary Koričanské a Dariny Benešové - to vše 
spoluvytváří pravou divadelní atmosféru. "Radošíni" jako 
výrazně autorské divadlo by dnes ve svém žánru u nás těžko 
hledali konkurenci.

Noční představení. Variácie s RND byl volně řazený sled 
výstupů a písniček. Při zachování všech kladných atributů 
postrádalo jen dějovou čí myšlenkovou sevřenost. Zato se pro­
jevila velmi dobrá improvizační schopnost obou hlavních pro­
tagonistů. Neodolatelným konferenciérem byl Milan Markovič, 
ze zadní pozice celé dění řídil duchovní otec divadla Stani­
slav Štepka.

137.salon SIE pořádala Ivanka v patek 12.listopadu. 
V první části byla hodnocena říjnová Acta - řídila Stella, 
zapisoval Mirek. Potom nám Honza rozprávěl o své služební 
cestě do Holandska, osobní dojmy doplnil ukázkou barevných 
pohlednic a obrázkové knihy.

Známkovací tabulka /doplněná o zářijové Srslení/ je 
tentokrát velice dlouhá a obsahuje šest ’’pětek":

pp sp Ik mš vs jc ef iš ip ab
Srslení 4,5 - - 44,5 - - 5 4
Karamazovci 3.1 4 - 335 3 3
Svatba 4 4 - - 3
Příběhy dl„nosu 5 5--5-----
Svět snů 3 3 2,5 - 3 2,5 2,5 -
Hry a hříčky 3,5 - - - 3 - - 4 -3
..pane Rosewatere! 3 3--3-- --~
J ako tako 4 - 3 -3,5-
Pezza versus Čorba 4,5 4 - - - - - - - 5
Koncertino 2 2,5 - - 2 - - - - 2
Svadba 4 4 3 54,5 - - - 44,5
Variácie s RND 3 - - 33,5 - - - - 3

Slavnostní výroční salon s bohatým programem a rozdíle­
ním dárků bude připraven péčí naší Stelly na sobotu 18.12. 
od 16 hodin. Téhož dne ve 24 hodin bude každé záporné osobní 
konto přesahující -50 Kčs zatíženo 10% úrokem z celé záporné 
částky.

-vs-



DOPIS HODNOCENÍ ČERVNOVÝCH ACT 
/pokračovaní zápisu, 

konaném libuší do chvíle, než 
musela odjet/

O SCI-FI  lk: člověk může prostřednictvím sci-fi litera­
tury skákat přes mrakodrapy a tím zažije 

katarzi svého druhu 
pp: lze hodnotiti nejen vlastnosti jednotlivce, ale lze je 

generalizoval i pro národ, což ro popírá, a proto je 
dogmatik

iš: úvahy o národní psychice, o temperamentu jsou však 
opravdu sporné

pp: ale nelze popřít, že ti Italové jsou opravdu horkokrev­
nější než Švédové

jc: o určitých národních dispozicích lze snad mluvit. Podí­
vejte se třeba na odvěký rozdíl filozofování německého 
/ryze spekulativního/ a anglického /empirického, pragma­
tického/

Ik: ale z intelektuální elity nelze nic vysuzovat. To je 
všechno věc dovedné interpretace. Pak by třeba Češi 
mohli být geniální válečníci, a já vám to za posledních 
pět století mohu dokázata

pp: /témata se poněkud mísí/ Podobně v žánrech uměleckých. 
I sci-fi může být uměním, ale jde o frekvenci, třeba 
ve sci-fi je na jednu geniální věc sto průměrných.
Totéž platí o hororu, v případě geniálního provedení 
ovšem může už jít o přesažení hranice žánru

HZ uNAD POSLEDNÍMI DVĚMA ČÍSLI /někdo/: kritika Klímy je 
správná

iš: Klíma není historik, ale objekt historie
jc: Je to národní demokrat a tlumočí stranickou linii

ČAJ vs: decentní příspěvek
Ik: byla to societární objednávka /pana pp/ 
iš: psychickým rysem českého národa je kažení čaje 
Ik: je v tom nějaká iracionalita



ab - ZÁPIS HODNOCENÍ jc: lakonické 
iš: lakonické
pp: no je to 3,5 stránky, nechte být

TŘETINA NA CESTÁCH pp: všechny tři zprávy jsou perfektní 
jc* zvláště vystižení výrazu mš bylo virtuózni 
lk: je to sice ze Žáka, ale to nevadí, jde o aplikaci 
pp cituje ze zprávy mš, všichni se smějí

BEZ NÁZVU /PK/ /někdo/: skvělé...»ten pacholek má talent

KLADRUBSKÁ ŠPORKIÁNA pp: ivan si to šoupnul deset minut po más 

ORLÍCI NA ORLICI /IŠ/ pp: chválím grafickou úpravu 
iš: gastro tam bylo horší na toto téma hádka iš kontra mš 
pp: Je to v mš jako v koze. Dokud neprojde koncetrákem, 

nevyjde to z něho

VYBRÁNO Z POEZIE všichni si myslí, že to napsal sám Leo. 
Nu snad to identifikuje takový Kovářík.

únavou zcela zrubaný spíše 
nezapisoval jc



VYBRÁNO Z POEZIE



STRUČNÁ ÚVAHA O MAPÁCH
Miroslav Holub

Albert Szent-Gyorgyi, jenž toho věd 1 dost o mapách, 
podle nichž se ubírá kamsi život, 
vypráv 1 tento příběh z války, 
skrze niž se ubírá kamsi historie;

Z malého maďarského oddílu v Alpách vyslal mladý poručík 
výzvědnou skupinu do ledové pustiny«, 
Neprodlen© 
počalo sněžit, sněžilo dva dny a skupina 
se nevrátila0 Poručík trpěl: poslalí 
na smrt své lidi0

Leč třetího dne výzvědná skupina byla zpět«, 
Kde byli? Jak dokázali nalézt cestu? 
Ano, pravila skupina, pokládali jsme se již 
za ztracené a čekali koneco Když tu jeden z nás 
našel v kapse mapuo To nás uklidnilo® 
Utábořili jsme se, přečkali sníh a pak s mapou 
našli správný smčro 
A tak jsme tadyo

Poručík si vypůjčil onu podivuhodnou mapu, aby ji 
prostudoval® Nebyla to mapa Alp, 
nýbrž Pyrene jío

O O O

Nashledanou«,

/ z knihy Naopak, MF 1982, Praha 
zvláště pro vs vybr. ef/



Antonín Přidal: NESMYSLNÁ MAPA
/Pocta Edwardu Learovi/

Když vykročíme ze Středokrajního moře 
do. Severního Medového oceánu, 
máme před očima Farktidu 
a. za očima gejí protipól Infarktidu

Vyskočíme-li na Farktidu, 
máme před sebou Severní Harmoniku s řekou Pipipipi 
a Střední Harmoniku s horou Pepepepepepl.
Po jedné ruce máme tropickou Razii, 
po druhé ruce starou dobrou Žebrotu, 
po třetí ruce novou špatnou Třasmánii. 
Mezi obratníkem draka a obratníkem nosorožce 
se prostírá pálivá rovníková Paprika.

Vedle ní se vlní oceán zvaný Sympatický 
s hlavním městem Pištabáči 
a přespolní oceán Šlamastický 
s vedlejším městem Báčipišta, 
přilehlý k Vlašské Salátii a Španělské Ptáčkovině.

Naproti je Kočkodánsko, na něm leží Blechodánsko, 
pod nimi Nový Žižland.
Za rohem známé trojstátí Kokršpanělsko, Kokrbelgie a Kokr- 

flandry 
za druhým rohem Levoča a Tygroča, 
jakož i Tygrónsko, Jágronsko a Mygrónsko.

Opodál ostrovy Pazourské, ještě dál Velké Berdudy, 
Kalamajka proslulá Kalamajským ruměm, 
vinný ostrov Maděra a souostroví Cimprlichtenštejnské. 
Vpředu výsostné foxteritórium Zmatlandie, 
přístavy Tystambul a Tystamnebul, 
vzadu Malé Vantily a Velké Tintily.

Zbývá mys Nevalné naděje 
a mys Dobré nádivky. 
Nezbývá než vyplout.

/Z programu Divadla na provázku 
ke hře Příběhy dlouhého nosu

vybral -vs-/
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DOKUMENTY k Societas incognitorum eruditorum XLI

Ziegelbauer Magnoald, 
nar. 1689 v Elwangách ve švábsku.

S počátku byl přijat do kláštera Zwiefaltenského, odkud však 
brzy do benediktinského kláštera v Reichenavě na jez. Sodom­
ském se přestěhoval, kde po několik let vyučoval bohosloví. 
Představený kláštera tohoto, vida důkladné vědecké vzdělání 
Z-ovo, odeslal jej ke dvoru císařskému do Vídně k vyřízení 
některých záležitostí kláštera se týkajících. Ve Vídni sezná­
mil se Z. s některými učenými muži své doby, a chtě se zde od- 
dati pracím vědeckým nevrátil se více do kláštera svého, nýbrž 
přijal zde 1734 místo vychovatelské. Pověsí o jeho učenosti 
roznesla se až do Čech a přiměla Bennona, tehdejšího opata 
Broumovského, že povolal Z-a do svého kláštera. Z. přijal na­
bídnutí toto, a napsal dějiny kláštera Broumovského na základě 
bohatého jeho archivu. Touže dobou ustanovila se císařovna Marie 
Teresie na tom, že zřídí v Praze akademii pro mladou českou 
šlechtu, a opat Benno dostal nařízení, ze svého kláštera někte­
ré schopné muže za učitele navrhnouti. Mezi navrženými byl i Z., 
a pracoval již v Broumově se svými kolegy na vhodném plánu 
k zřízení této akademie, když náhle pruská válka, kteráž r. 1744 
vznikla, všecky tyto záměry zmařila. Následkem toho vrátil se 
Z. zase k svým vědeckým pracím; zejména věnoval nyní veškerý 
svůj čas dílu, kteréž by bylo v tehdejších poměrech pro šechy 
bývalo velmi důležitým. Psal totiž obšírný seznam českých spi­
sovatelů, zejména sbíral dějepisce české, maje v úmyslu dílo to 
v 7 neb 8 sv. tiskem uveřejnit!. Mezi tím přešla akademie šlech­
tická v ruce jesuitů, a byla r. 1747 pod názvem Theresianum 
ve Vídni otevřena, Z. pak byl téhož roku povolán do Olomouce 
za sekretáře učené společnosti, nazvané die Ungenannten, založe­
né od svob. pána Josefa Petráše (v.t. A.I. roč. 8, 1982, měs. 10, 
č. 2, str. 113 n. - pozn. Hz) z Petrášů. Jakmile přibyl do Olo­
mouce, počal pracovat! ne díle zvaném Olomucium sacrum, kteréž 
nejen dějiny biskupství Olomouckého, nýbrž i dějiny celého mar- 
krabství Moravského obsahuje. Ani toto velmi záslužné dílo nebylo 
však, nejspíše zakročením tehdejšího úřadu censurního, tiskem 
vydáno. Z. + v Olomouci 14. června 1750. Z četných jeho tištěných



spisů uvádíme: Epitome hist, monast. Brzevnoviensis vulgo S. 
Margarethae Ord. S. Benedict! prope Prägern (Kolín nad R. 1740) 
História rei litter. Ordinis S. Benedict! (Áugšp. 1754).
V rukopise zanechal mimo Olomucium Sacrum: Nova et vetera epi- 
tophia. eccles. catheg. Olomucensis, Privilegia eccles. Olomu- 
censis, Bibliotheca bohem., in qua notitia traditur auctorum, 
qui scripsere de rebus bohemicis, a Notae in comment. Raboni 
Mauri.

Ze Slovníku naučného, red. F.L. Riegra, dílu 10., který vyšel 
v Praze 1873, str. 346 - 347 opsal Hz



PROBLÉM ZVANÝ DUSIČNANY 
Ing. Václav Michek 

...V posledních letech se však dostávají dusičnany stále více 
do středu zájmu hygieniků a vodárenských odborníků, a to z ně­
kolika důvodů: - roste dusičnanové znečištění

- roste poznání škodlivosti dusičnanů
- obvyklými vodárenskými technologickými postu­

py nelze dusičnany odstranit
...Obratme nyní pozornost ke zdravotním rizikům z dusičnanů 
a vysvětleme, proč rozlišujeme různé prahové koncentrace u dos­
pělých a u kojenců.

Dusičnany samy o sobe jsou málo toxické, a to uroto, že 
jsou organismem stejně lebce absorbovány, jako vylučovány. Mo­
hou však škodit nepřímo, tím, že v zažívacím traktu se mohou 
redukovat bakteriální činností na dusitany. K této biochemic­
ké redukci dochází působením redukujících bakterií, přítomných 
bu3 v zažívacím traktu, nebo obsažených v některých sušených 
mléčných výrobcích. Dusitany reagují s hemoglobinem na methe­
moglobin, který není schopen přenášet kyslík. Jeden gram dusi- 
tanového iontu přitom, produkuje 1,850 g methemoglobinu. Onemoc­
nění, nazvané dusičnanová alimentární methemoglobinaemie může 
nastat nejen u kojenců, ale i u dospělých. Zatímco však u dos­
pělých je toxická dávka 500mg N0o_ u kojenců postačí již dáv­
ka 1 až 10mg N0o_. Kromě toho u kojenců ve stáří do tří měsí­
ců obsahuje krev tzv. fetální hemoglobin / hemoglobin F /, 
který je snáze oxidovatelný než hemoglobin A, obsažený v krvi 
starších dětí a dospělých. 
...prevencí dusičnanové alimentární methemoglobinaemie není 
převaření vody! Naopak,vařením se koncentrace dusičnanu zvyšu­
je o podíl odpařené vody...

/ vybr. -lh- z časopisu NIKA, 
Ročník III, č. 4/82 /

Pozn.: časopis NIKA vydává pro vnitřní potřebu českého svazu 
ochránců přírody MV ČSOP, se sídlem redakce: Pražské středisko 
statní památkové péče a ochrany přírody, Malé náměstí 13,Praha 1.



V současné době se celý svět začíná velmi vážně zabývat 
otázkami znečistění životního prostředí a zvláště pak zabezpe­
čením čisté pitné vody pro všechny obyvatele Země. Akci o za­
jištění pitné vody a základních hygienických podmínek potřeb­
ných pro všechny lidi vyhlásilo Valné shromáždění OSN.

S dusičnany v negativním působení na lidské zdraví se mno­
zí z nás setkali na vlastní kůži loňského roku. Ještě téhož 
roku bylo zjištěno, že dosavadní technologie čištění vody ne­
stačí. Odborníci ihned započali s výzkumem a vyvinuli nový 
výrobek - doplněk k dosavadní technologii ve vodárně. Výrobek 
byl patentován, avšak dodnes se ještě nenašel výrobce, ačkoli 
by se větší náklady při čištění vody daly vyvážit i prodejem 
československého patentu ne odstraňování dusičnanů z vody do 
téměř všech států v Evropě.

-lh-
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KÁRŇAS 3. SAISONA 8.

Pan -ksí- by už měl konečně prozradit svá popisovačem, 
*e je u nds zvykem nadepisovat příspěvky nadpisy 3 velkých 
písmen, tav, verzálek. Totá? se týk* i pana -ro-.

..an -je- nedodal osla hodnocení rostTÍ -5a > ksl/^ nic 
horního...

an -iS- necht pMSt spoJÍV kuléry, aby nemSl /Jinak 
vaomé/ py,íspSvky ’voubar vn‘. Lehce to snewoanuje některé 
estéta y příliš přecitlivěl: redaktory.

ľMsp'vSÍ paní byly jako vr’3y bes5Va<iné,

.-la kr/sn' vyhlídce 21. 11. 1532 redaktoři a -Ik-
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čísin ročník měsírrók

ACTA INCOGNITORUM



Ale vyjde? proutek z pařezu Tzai, 
a výstřelek z kořenů jeho vyroste, 
a ovoce ponese.

Na němž odpočine Duch Hospodinův, 
Duch moudrosti a rozumnosti, 
Duch rady a síly, 
Duch umění a bázně TTospodinovy.

Izaiáš 11,1-2



REFERÁTY A STUDIE



Ivan Štampach

MEDITACE

Proč?

Za nejspolehlivější pro poznání skutečného světa se považuje 
věda. Ta vychází z intelektuálního poznání. Je třeba si ale 
všimnout, že již smyslové vnímání je selekcí v přílivu informa­
cí jednak anatomicky a fyziologicky podmíněným vytlačením množ­
ství z nich do podprahové oblasti /takže se nedostanou do vědo­
mí/ a jednak anticipací vnímané skutečnosti v představě, což je 
zase podmíněno jednak předchozí zkušeností a jednak motivací. 
Další selekce pak probíhá, když jsou vjemy "uzavírány” do slov. 
To je dáno strukturou používaného jazyka. Intelektuální poznání 
tedy poskytuje pouze výsek ze skutečnosti.

Slovy je dále možno postihnout vždy jen nějaký /vůči nim/ 
minulý a tedy již fakticky neexistující stav věcí. Intelektuál­
ní poznání má tudíž potíže s vystižením dynamiky věcí /změn,po­
hybu/ .

Dlužno ovšem konstatovat, že zmíněný typ poznání se osvědču­
je v praxi. Je funkční jako nástroj manipulace se skutečností. 
Osvědčuje se především v technice. Příznačné ovšem je, že tech­
nika se týká věcí relativně stálých a jednoduchých, především 
fyzikální roviny. Méně se toto poznání prokazuje na manipulaci 
se složitými a dynamickými entitami jako jsou život a lidská 
subjektivita. Je zřejmá zásadní nepředvídatelnost jak individu­
álního chování tak budoucího průběhu historických dějů.

Protipólem intelektuálního poznání je předvědecké, "přiroze­
né" poznání. To je syntetické, osobní, hodnotící, intuitivní. 
Verbálně lze sotva vystihnout např. vnímání času, rozpoznání 
smyslu hudby, rozlišení významu homonym nebo třeba rozpoznání 
člověka podle obličeje. Přitom ovšem má "přirozené" poznání ne­
oddiskutovatelné nevýhody: bývá subjektivistické, poznamenané 
libovůlí, neschopné zobecnění a mnohem více než v inteketuálním 
poznání se v něm projevuje individuální i sociální podmíněnost 
poznávajícího.

Na pozadí těchto dvou cest můžeme popsat meditaci jako pří­
stup k realitě, který je na jedné straně celostný, syntetický, 
postihující dynamiku, složitost a individualitu věcí a na druhé 
straně není libovolný, subjektivistický, podléhá kontrole sebe­
reflexe a je v něm snaha vyloučit zkreslující vliv psychosociál­
ní podmíněnosti.



Také duševní život mnoha lidí v našem civilizačním okruhu od­
kazuje k meditaci. Alarmující růst neuróz, psychóz, psychopatií, 
toxikománie, trvalý růst nádorových a oběhových onemocnění, u 
nichž je již dnes dobře prokázán vliv psychiky na jejich zdánli­
vě jen tělesné příznaky; krize lidských vztahů /rozpadá se skoro 
třetina rodin, vzmáhá se vzájemný strach a z něj plynoucí agre­
sivit^ povrchní vztah k hodnotám /neschopnost přijímat umění a 
lavinovité šíření jeho náhražek, podléhání propagandě a reklamě/ 
- to vše je znakem, že duševní život je chaotický, neuspořádaný, 
odpoutaný od své hlubinné dimense. Napětí, jež se výrazně proje­
vuje i na držení těla a na dechu, signalizuje, že lidé potřebují 
odpoutání, spočinutí a uvolnění jako východisko k řešení problé­
mů.

Reakcí na tyto symptomy je spontánní nebo i promyšlený pří­
klon ke směrům školám a terapeutickým metodám, které počítají 
s meditací*

Meditace v historickém pohledu

Máme-li posoudit, jak by meditace mohla dnes pomoci rozvinout 
lidské poznání a uzdravit lidského ducha s jeho neduhů, je třeba 
si uvědomit, co nabízejí systémy meditace v dějinách.

- Jóga

Podle hinduismu běžné poznání zachycuje jen klamnou stránku 
skutečnosti. Jóga naproti tomu má být spojením s pravou skuteč­
ností za povrchovými, klamnými jevy. Protože tato pravá skuteč­
nost je totožná vlastní vnitřní skutečností Člověka - s átmanem, 
dosáhne se poznání pravé skutečnosti /a rozvití lidských sil/po- 
nořením do hlubiny pod povrchové já.

Systematický postup meditace má propracována radža-jóga /krá­
lovská jóga/. Má tyto stupně:

a/ jama - etická příprava: vychází z předpokladu, že za chaotic­
kého a neuspořádaného vztahu k hodnotám vzniká rozpor mezi 
směřováním meditace a běžného života.

b/ ni jama - studium filozofických, případně náboženských předpo­
kladů, intelektuální poznání plánu a metod meditace;

c/ ásány - tělesné cviky: vychází z poznatku o rízké svázanosti 
duševního s tělesným a jejich vzájemném ovlivňování; zdraví 
je předpokladem duševního vývoje;



ä./ pránajáma - kontrola dechu.: i dech s duševním životem úzce 
souvisí /což je zřejmé m.j. i v mnoha jazycích včetně naše­
ho/ a také tuje ovlivňování vzájemné;

e/ prátjáhára - uzavření smyslů: jóga je cesta dovnitř a rea­
litu chce poznat poznáním vlastní hlubinné podstaty /sply­
nutím s ní/, proto je třeba se mentálně i fyzicky odpoutat 
od počitků a vjemů;

f/ dhyana - vlastní meditace: je třeba zastavit chaotický běh 
představ, citů, vnitřní samomluvy a myšlenek; mysl se nej­
prve “zdisciplinuje" upnutím pozornosti na nějaký předmět 
mimo sebe nebo v sobě; pak následuje bezobjektní koncentra­
ce jako naprostého "vyčištění" zrcadla mysli;

g/ samadhi - splynutí, realizace átmanu, dokonalé ponoření 
/"enstáze" na rozdíl od "extáze" jako vystoupení ze sebe a 
otevření se navenek/.

Příbuznými systémy nebo doplňujícími metodami jsou např. 
kundalini-jóga /jóga hadí síly/, která pracuje s jakýmisi psy­
cho energetic kými procesy a centry. Mantrická cvičení nahrazují 
/na stupni dhyana/soustředěné nazírání předmětů meditace hlasi­
tým nebo myšleným opakováním /v rytmu dechu nebo tepu srdce/ 
meditačních formulí /manter/ se stejným cílem. Tyto přístupy a 
navíc erotické prvky /duchovní manželství, využívání duchovních 
sil ženského typu - šaktí ap./ představuje tantrická jóga.

- Buddhistická meditace

Východiska buddhismu jsou podobná jako u hinduismu. Koloběh 
jevů nemá žádnou stabilní podstatu. Věc je souhrnem elemntár- 
ních procesů; její jméno neodpovídá ničemu konkrétnímu, stálé­
mu ve světě. Neznalost tohoto faktu vede ke lpění na věcech a 
odtud k utrpení, jež je výsledkem srážky mezi lpěním a tím, že 
realita pro svou roztříštěnost a proměnlivost není s to po­
skytnout uspokojení. Za koloběhem věcí je Nestvořené a Nezro­
zené. To však nelze postihnout v pojmech a buddhismus o tom 
odmítá vypovídat, Z nevědomosti se však lze probudit a pak od­
padá i lpění na věcech a zároveň i konflikt člověka s realitou. 
Probuzení se označuje jako bodhi, probuzený člověk jako buddha. 
Nirvána je totéž, vyvanutí lpění a utrpení, realizace Nestvoře­
ného a Nezrozeného.

K probuzení vede "vznešená osmidílná stezka" zahrnující 
předběžné poznání Buddhovy doktríny, životní styl zaměřený 



k cíli a vrcholí v meditatívni praxi o dvou podstatných složkách 
jež jsou posledními dvěma stupni stezky:

a/ pravá duchapřítomnost: být si trvale vědom všeho, co dělám,ne 
bo co se se mnou děje, nic nepřenechávat stereotypům, neosob­
ním vnějším silám, nereflektovanému podvědomí; zdůrazňuje se 
zásada: ’’když jíš, jez, když jdeš, jdi, když sedíš, sed”. Jde 
tu též o to, proniknout vědomím celou svou bytost, též tělo, 
jeho pocity napětí, uvolnění, bolestí, příjemného. Trvale o- 
bracet pozornost na vlastní konání znamená nezkaleně vidět 
vše co ve mně probíhá - nesmí jít o hodnotící sebezpytování 
nebo spekulativní sebeanalýzu.

b/ správná koncentrace: v klasickém buddhismu má /podobně jako 
jógická dhyana/ dva stupně: samatha - koncentrace na vnější 
předměty /přírodní předměty, obrazce, barevné plochy, symbo­
ly/ a vipassana - koncentrace dovnitř, na stavy těla a mysli* 
Samadhi není posledním cílem. Patří do oblasti džhána - pono­
ření, což předchází nirváně. Nejvyšší stupně ponoření se vy- 
jádřují např. výrazy "sféra nekonečného prostoru", "sféra ni­
čeho", "sféra ani-vnímání-ani-nevnímání ". Realita dosažená 
v samadhi je podle buddhismu též součástí proměnlivého světa 
jevů, kdežto bodhi jde dále.
Mahájánový buddhismus obohacuje meditatívni metody o prvky 

převzaté z jiných škol. Především v Tibetu /ale i v Číně, Japon­
sku a v Mongolsku/ je rozšířen tantrický buddhismus /viz výše 
tantrická jóga/. Používají se tu mantra /např. obecně známé ti­
betské "dm maní padmé húm". Medituje se podle speciálně uprave­
ných meditačních obrazců vyjadřujících v diagramu rozložení du­
chovních entit a sil. Označují se jako mandaly. /Připomínám, že 
podle C.G.Junga vyjadřuje mandala nejvyšší - či nejhlubší? - ar- 
chetyp kolektivního nevědomí, das Selbst, "to vlastní", jádro 
člověka. Viz též vyobrazení č.l/

Nej jemněji propracovanou meditatívni školou která povstala na 
půdě buddhismu /pod vlivem taoismu/ je Z e n /s kořeny v čínské 
buddhistické sektě Cchan/. Samo slovo zen je pojaponštěné san- 
skrtské slovo dhyana /viz nahoře - jóga/. Zenová škola odhazuje 
mnoho z doktrinálního balastu a proto ji mnozí /vedle jógy/ po­
kládají za univerzální metodu nezávislou zcela na filozofickém 
či náboženském názoru. Základní metodou je zazen, což .se 
někdy trochu provokativně překládá jako "sedět nic nedělat". A- 
dept sedí v lotosové pozici /viz vyobrazení č.2/ a začíná vnitř­
ní činnost sledováním dechu. Předpokladem je uvolněné brániční 



dýchání, přičemž se ovšem dech neovlivňuje jako v józe, jen se 
sleduje. Pomůckou v počátečním stadiu může být např. počítání 
vdechů a výdechů do určitého počtu a znovu a podobně. Též zen 
doporučuje věnovat i mimo meditace trvalou pozornost všemu, co 
děláme, nebo co se s námi děje. Z vědomého proniknutí bdělým 
vědomím různých činností povstaly různá"umění”, či “cesty”,jež 
jsou na jedné straně plodem a na druhé straně pomůckou medita­
ce: čadó /umění čaje/, bušidó /cesta rytíře/, džúdó /’’jemná 
cesta”, cesta nenásilné ale účinné sebeobrany/, ikebana /aran- 
žování přírodních objektů/. Proslulé jsou též “zenové zahrady*,’ 
kaligrafie a tušové kresby a též poezie "haiku” /Viz dodatek 
č.1/. Dalším krokem je meditace o koanu. Koan je záhada, hádan­
ka, paradox, prostě nějaký intelektuálně neřešitelný problém. 
Adept dlouhou dobu mé koan jako téma meditace, Náhle se intui­
tivně vynoří řešení, které je zároveň zábleskem všezahrnujícím, 
ho poznání - satori. Satori se pak stupňuje a rozšiřuje. Zavr­
šením cesty je návrat do všedního ruchu s novým poznáním.

V odborné literatuře se citují EEG měření a biokybernetické 
pokusy a interpretace, které pro satori vykazují stavy v objek­
tivních ukazatelích /např. tzv. vigilance/ dost odlišné ode 
všech jiných známých stavů vědomí /Viz vyobrazení č.5/.

- Meditace v anticko-helénské kulturní sféře

Vedle oficiálních městských a státních kultů existoval zde 
druhý proud zahrnující mystéria, orfismus a později filozofické 
školy, které počítaly s meditativním poznáním: pythagorejství, 
některé náznaky u Platona, novoplatonismus. 0 konkrétních meto­
dách víme málo, spíše až z křesťanských ozvuků. Rozlišovaly se 
tři stupně: via purgativa /cesta očišťování, asketická přípra­
va/, via iluminativa /cesta osvícení/ a via unitiva /cesta sjed­
nocení/.

- Křesťanská meditace

Již ve starozákonní tradici /např. v žalmech/ se jako jeden 
z předpokladů setkání s Hospodinem prezentuje uklidnění, ztiše­
ní duše, zastavení vnějších myšlenek. Bůh v židovsko-křesťanské 
tradici totiž není zásadně přístupný pojmovému poznání. Není to­
tiž objektem mezi objekty /byť nejvyšším/. Odkrývá se v dialogu, 
v duchovním rozhovoru. Na rozdíl od orientálních škol tu jde o 
osobní vztah, v němž člověk je též respektován jako osoba. 
Nejde o negaci, vyvanutí, splynutí, nýbrž o setkání, participa- 



ci, rozhovor, Na rozdíl od orientální enstáze jde o extázi /ek- 
stasis - bytování vně, čili vystoupení ze sebe k Bohu, otevření 
se vůči Bohu/,

Při tomto odlišném východisku přejímá prvotní křesťanská as­
ketika některé anticko-helénské /novoplatonské/ a orientální 
prvky. V 18. století vznikla sbírka sentencí asketických autorů 
od 4. století, Filokalie. Některé texty z ní naznačují pojetí 
cílů a metod v ranně křesťanské meditaci /viz. doplněk č.2/.Po­
stupně se rozvinula /zejména na křesťanském Východě/ metoda Je­
žíšovy modlitby, která "technicky” připomíná orientální medita­
ci s mantry /viz jóga, buddhismus/. Mnich opakuje krátkou mod­
litební formuli obsahující Ježíšovo jméno /odtud název/, tak u- 
směrnuje tok duševních dějů a naplňuje mysl uvolněnou od nega­
tivních obsahů obsahem novým. Na křesťanském Východě je také 
známa kontemplace posvátných vyobrazení /ikon/. Vyžaduje se ov­
šem důsledně, aby to byla "pravá ikona", t.j. dílo autora, kte- 
spojoval v sobě uměleckou dovednost s mystickým nazíráním.

Po počátcích ovlivněných východním křesťanstvím se na křes­
ťanském Západě vžilo rozlišení duchovní aktivity na tři stupně: 
lectio /čtení Písma, příp. jiných úctyhodných spisů/, meditatio 
/přemítání těchto textů v duši, nejprve snad jejich opakování 
zpaměti, pak i rozvažování o nich, rozjímání, hloubání/, con- 
templatio /utišené nazírání, oproštěné od myšlenkové aktivity/. 
Samostatnou linii na křesťanském Západě představovala karmeli­
tánská mystika, Svatá Terezie z Avily představuje ve svém hlav­
ním díle "Hrad duše". V něm postupujeme po jednotlivých komna­
tách. V sedmé, nejvnitřnější komnatě se setkáváme s Bohem* Sva­
tý Jan z Kříže představuje duchovní cestu jako "výstup na horu 
Karmel" /viz vyobrazení č. 4/. Ač od samého počátku je na cestě 
člověk veden či nesen od Boha, přece postupně odpadá výstup ja­
kožto výkon a člověk je zbavován všech útěch a opor. Výstup u- 
končuje jakoby v naprostém osamocení a temnotě, spolehnut jen 
na čirou Milost. Vrcholu předchází "temná noc smyslů" a "temná 
noc ducha". Setkání s Bohem též sv. Jan interpretuje /v díle 
"žhavý oheň lásky"/jako duchovní sňatek duše s Bohem s jemnou 
ale bohatou erotickou symbolikou. Jinými významnými představi­
teli meditatívne pojatého křesťanství v téže době /jde zde pře­
vážně o 17. století/ jsou Mistr Eckhardt, Jindřich Suso, Jan 
Tauler, Jakub Boehme a Angelus Silesius /viz dodatek č, 5/.

Jinou metodu meditace předkládá svátý Ignác z Loyoly ve 
svých exerciciích /ducovních cvičeních/. Věnuje pozornost i



- můžeme-li to tak říci - technické stránce věci: pozici při me­
ditaci a kontrole dechu, Do meditace mají být angažovány přede­
vším představivost, pak cit a vůle. Jádrem je prožívání událostí 
z Ježíšova života. Člověk si má do nejmenších detailů představit 
vše z události /podle evangelií/, vidět, slyšet, hmatat, cítit. 
Pak se má vžít do duševního světa zúčastněných osob. Odtud orga­
nicky vyplývají city obdivu, odporu, nadšení, rozhorlení atd,Vr­
cholem meditace je rozhodování /co událost znamená pro mne,k če­
mu mne vybízí, co musím udělat/.

V 18. a 19. století se meditací rozumí především rozvažování 
o náboženských námětech /s doprovodem obrazotvornosti a vůle/. 
Pojetí se téměř blíží pojetí spekulace; od ní se liší osobněj­
ším nádechem. Kontemplace se vyhrazuje zvláště disponovaným jed- 
notlivcům jako projev zvláštního božího omiilostnění. Na utišení, 
produchovnění života, souvislosti s podvědomím, se symboly a 
s tělem a dechem se zcela zapomíná. V křesťanství převládá mora- 
lismus, racionalistická spekulativní teologie, juridismus a po­
lemická mentalita. Potlačené vrstvy duše o sobě dávají brzy vě­
dět v různých náhražkových a inferiorních proudech jako okultis­
mus, magie, spiritismus. Vzniká povrchní, neznalý a nekritický 
obdiv k orientálním tradicím, přičemž domnělé “otevření se vůči 
Východu” se záhy zvrací paradoxně v nové sektářské uzavření po­
pírající legitimní evropskou duchovní tradici a směřující k bez­
výhradné "orientalizaci” evropského člověka, což je ovšem neusku­
tečnitelné.

Nová vlna zájmu

Vedle motivů proč meditovat, jak byly uvedeny v úvodu, přispěly 
k novému zájmu o meditaci takové jevy jako krize v základech věd, 
překonání pozitivismu ve filozofii /Bergson, Marcel, Blondel,Los- 
skij, Bernajev, Teilhard de Chardin, Neubauer/, negativní důsled­
ky techniky /ekologické ohrožení, rozpor mezi poznáním a mravní 
úrovní uživatelů výsledků poznání, možnosti zneužívání vědy/. Vý­
znam tu má i kvalifikovanější poznání jak vlastních evropských 
tak i orientálních tradic. Významné srovnávací úvahy poskytují 
mapř. Guttat a K.Dttrckheim. Uvnitř křesťanství došlo v našem sto­
letí k překonání teologického intelektuál!srnu a moralismu. Zdů­
razňuje se dynamismus křesťanské komunity, osobní zaujetí, propo­
jení kontemplace a činorodé aktivity. Důležité podněty dali tako­
vé osobnosti jako Odo Casel OSB, který studoval mysterijní strán­
ku křesťanství a novodobí mystikové, trapista Thomas Merton a 
Edita Steinová.



- Jóga na Západě

Ze systému radža jógy se pod názvem hatha jóga pěstují třetí 
a čtvrtý stupeň /áaány a prát^®h&a/. K tomu se přidávají zlom­
ky praxe ostatních stupňů. A.Van Lysbeth ve své knize Jóga např. 
doporučuje navíc jednoduché mantra ÓM. Vliv jógy na zdraví se 
pokládá za nesporný. Pokud jde o vliv na osobnost, názory se 
rozcházejí. Úplné přijetí jógy se většinou pokládá za nepřija­
telné pro Evropana, který je spjat s vlastními duchovními tradi­
cemi. Někteří, především antroposofové, tvrdí, že jóga jako plod 
dřívějších epoch způsobuje vlastně duchovní regres. Popírá totiž 
svébytnou samostatnou a svobodnou osobnost a jejím cílem je 
splynutí Člověka s neosobním Absolutnem. Jiní se naproti tomu 
domnívají, že je možno použít nejen tělesných cviků ale i někte­
rých meditačních metod a zároveň je naplnit jiným obsahem. Kato­
ličtí misionáři v Indii zakládají např. křesťanské ašramy, kde 
se o takovou syntézu pokoušejí. Nejznámější byl anglický bene­
diktin Bede Griffiths. V českém překladu vyšla v r.1969 /vydána 
brněnským ordinariátem/ v podobě skripta kniha belgického bene­
diktina, Jóga pro křesťany.

Ďechcuie/a
- Transcendentálni meditace

Tato v západní Evropě a v Americe rozšířená škola přejímá 
základní prvky jógické meditace: zastavení chaotického myšlení, 
koncentrace, používání manter. Snaží se o všestranné - a jak i 
z názvu vyplývá - i terminologické přizpůsobení západnímu život­
nímu stylu.

- Schulzův autogenní trénink

Tato psychoterapeutická metoda stanoví cíle naprosto světské: 
uklidnění, uvolnění, sebeovládání, zlepšení duševních schopnos­
tí, rozvoj tvůrčích sil. Základní metodou je vědomé uvolňování 
a stahování svalů a ovlivňování oběhového systému /autosugescí 
tepla a zimy/. Odtud vyplývá plné uvědomění si tělesných a pak i 
duševních pochodů. Opakováním krátkých formulí se sleduje auto- 
sugesce zdraví a rozvoj duševních schopností. Systematická in­
formace je dostupná v knize Vladimíra Léviho: Sebevědomí a já.

- Antroposofická meditace

Jejím záměrem je nabídnout přiměřenou metodu člověku současné 
epochy, žijícímu především duchem vědy a oddanému myšlence osob­
ní svobody. Racionální, matematizované a materialisticky orien­



tované poznání zastírá duchovní tvůrčí síly v člověku s v příro­
dě, protože je to myšlení ve slovech, ve zmtvujících a neplod­
ných formulích. Metodou hudoucnosti má být myšlení spojující na­
zírání, imaginaci i přesnost a systematické zdůvodnění. Jako 
vzor prezentuje tvůrce antroposofie /např. v knížce Goethean- 
sche Weltanschauung/ Goethovu metodu přírodovědného poznání /na­
ši antroposofové k tomu dodávají J.E.Purkyně/. fiešení tedy není 
v návratu ke starým metodám. Odmítá se jóga, buddhistická medi­
tace i klasické křesťanské metody. Ty vše jsou prý návratem, ne­
boť obírají člověka o racionalitu a o svobodu, jež mu dal novo­
dobý vývoj - pokud jde o orientální metody, tím, že vedou ke 
splývání osoby s ’’duchovním světem” a pokud jde o tradiční křes­
ťanství, tím, že podřizuje člověka autoritě. Základem antroposo- 
fické metody je uvolnění, zdisciplinování mysli jednoduchými 
koncentračními cvičeními. Pak následuje jádro metody, soustředě­
né pozorování speciálně vybraných předmětů: krystalů, rostlin, 
živočichů. Takové soustředěné vnímání /např. rostliny, či jejího 
semene/ má postupně uvolnit hlubší poznávací síly, probudit ima­
ginaci a dát svět životních a duševních principů nazřít jako 
novými silami ducha vnímatelnou realitu /na rozdíl od vědecké-fi- 
lozofických abstrakcí/. Souběžné promýšlení pozorovaného má být 
pozdvižením všestranně vnímané věci do oblasti ducha. Má vychá­
zet výlučně z pozorování samotného a nemá být aplikací získaných 
abstraktních vědomostí. Souběžně s tím má člověk dbát o mravní 
vývoj, čímž se myslí především vyrovnané a pozitivní vztahy k o- 
sobám a věcem. Jinou metodu pak nabízí Steiner v knize Osm medi­
tací - totiž postupné pozorování a promýšlení vlastní bytosti a 
vztahů mezi jednotlivými jejími vrstvami jako jsou materiální 
struktura, životní princip, psýché, vlastní já a vztahů těchto 
vrstev k analogickým složkám reality mimo mne,

Kritika antroposofické metody by spočívala především v tom, že 
svět ducha je především svět osoby či osob. A řpo kontakt osoby 
s osobou platí jiné metody než pro svět vědy. ’’Vědeckou” mentali­
tu i osobní svobodu dnešního člověka je třeba respektovat. Ale 
je třeba se osvobodit odmegalomanie vědy, zejména určitého typu 
vědy, jež je nekritická vůči vlastní metodologii a přeměňuje i 
svébytný svět osob ve svět objektů /věcí/ svého druhu. Do ’’du­
chovního světa” nelze jen tak beze všeho pronikat se všetečnou 
zvědavostí. Jiné osoby nelze"beztrestně” podrobovat pozorování, 
klasifikaci, zkoumání. Osoba osobě se odkrývá ve vztahu, 
v rozhovoru, ve vzájemném otevření, což spíše chápe tradiční 



křesťanství, pro nějž je meditace ztišením před Osobou, která 
přichází, aby mne oslovila a která očekává odpověd/a odpověd­
nost/ .

- Současná křesťanská meditace

Když bylo překonáno pojetí meditace jako rozumářského a mo­
ralistického přemítání nad zadaným tématem, došli nového doce­
nění mystici dřívějších období /Terezie z Avily, Jan z Kříže, 
Kateřina Sienská, Mistr Eckhardt, Jindřich Suso, Jan Tauler, 
Angelus Silesius/. V metodách ztišení a usebrání, jež mají 
člověka disponovat pro setkání s Bohem, byly nalezeny významné 
shody s orientálními metodami, které ovšem svůj konečný cíl 
interpretují jinak« Někteří /jako výše zmínění Déchanet a Gri­
ffiths/ si posloužili jógou, jiní zase očekávají pomoc od ze­
nu, Tak např. Johnston podrobně srovnává Zen a křesťanství a 
vidí veliké perspektivy vzájemného obohacení. Především v kni­
ze Vnitřní oko lásky zdůrazňuje, že utišení a zastavení pojmo­
vého myšlení vlastního zenu může vést k přirozenému prozření. 
Je-li ale doplňováno spočinutím ve všeobjímající Boží lásce 
jak je zjevena v Ježíši Kristu, půjde o skutečné mystické set­
kání š Bohem. Pokládá za možné, že i někteří orientální mistři 
jógy či zenu sice interpretují své zkušenosti z osvícení podle 
kategorií vlastní kultury a prostředky svého jazyka, ale ve 
skutečnosti se jejich zážitek dá interpretovat i křesťansky. 
Jiní křesťanští stoupenci zenové metody poukazují též na to,že 
formou či funkcí jsou mnohé výroky evangelií podobné zenovým 
koanům. Jsou to totiž tvrzení, která se vymykají obvyklému 
pojmovému myšlení a jsou přístupna právě v prozření, v němž je 
abstraktní spekulace radikálně překonána. Takové jsou např. 
výroky jako "Kdo ztratí svůj život pro mne, nalezne jej”, ”Kdo 
jí mé tělo a pije mou krev, zůstává ve mně a já v něm", "Ježíš 
řekl: Kdo se však napije vody, kterou mu dám já, nebude žiznit 
na věky, ale voda, kterou mu dám já, stane se v něm pramenem 
vody vyvěrající k věčnému životu." "Myslí-li si někdo mezi vámi 
že je moudrý, jak to chce tento svět, musí se napřed stát poše­
tilým. Jenom tak se stane moudrým." /Pojednání o meditaci novo­
zákonních textů na způsob zenové meditace o koanu napsal němec­
ký fenomenolog, filozof a teolog J.B.Lotz./. Spíš v perspekti­
vě terapeutických metod pojednává o zenové meditaci švýcarský 
autor Karlfried Graf von Dürckheim. V teologických výpovědech 
je zdrženlivější, meditatívni praxi však nesporně pokládá za



nadmíru žádoucí předpoklad hodnotného /i praktického/ prožívání 
křesťanské víry. Na pozadí roztržitosti, nesoustředěnosti»prak­
tické nedůslednosti, ’’zakomplexovanosti” a mělkého prakticismu 
mnoha současných, i velice upřímně věřících křesťanů, mu nelze 
než dát za pravdu.

Klasikem křesťanské meditace s pomocí zenových metod je Pater 
Hugo M. Enomiya-Lassalle SI, který vede v Japonsku jednu zenovou 
školu /meditační a studijní centrum/ pro japonské křesťany i za­
interesované Evropany» Do širších perspektiv zasazuje své úvahy 
o meditaci v knize Wohin geht der Mensch /viz recenzi v AI 3/81, 
str. /. Jinak je autorem několika praktických příruček; ně­
které z nich jsou, pokud je nám známo, přeloženy do češtiny, bo­
hužel t.č. jen rukopisně.

Klemens Tilmann, německý oratorián, psal dřivě o křesťanské 
pedagogice a praktické rady pro křesťanský život. V posledních 
knížkách se výslovně soustředil na křesťanskou meditaci. Ode 
všech předchozích se pozitivně liší v tom, že u něj nejde o epi- 
gonství Orientu zasazené do evropského klimatu. Pozorně vybírá 
ze škol minulosti a integruje je do pravé domácí tradice. Jeho 
systém má dvě části. První je nekonfesní a přístupná komukoli 
bez ohledu na vztah ke křesťanské víře nebo k náboženství. Druhá 
začíná existenciálními meditacemi na téma Jsem si darován, Jsem 
spjat se vším ostatním, Jsem otevřen vůči Ty a pokračuje medita­
cemi nad evangelii, liturgií a dogmaty. Z indických manter pře­
jímá meditaci na zvuk ÓM /viz dodatek č.4/ a zná i kratičké mod­
litební či meditatívni formule křesťanské /jakási křesťanská 
’’mantra”/: ’’Tebe”, ’’Tobě”, ”Ty”, ”Abba, Otče”

Co si z toho vybereme

V meditaci si nemá člověk nic namlouvat nebo se manipulovat 
do nějaké předem stanovené pozice. Je třeba k ní přistoupit s na­
dějí a předběžnou důvěrou, leč svobodně. Je-li člověk na počátku 
tohoto konání věřící nebo ne, je lhostejné. Víra je jedna věc,me­
ditace jiná. /Ovšem meditace věřícího bude jiná -alespoň v někte­
rých fázích- než meditace nevěřícího; ale také víra meditujícího 
bude jiná -totiž hlouběji, soustředěněji a účiněji prožívaná a 
korunovaná hlubším poznáním Božího zjevení- než víra nemeditují- 
cího. Potud souvislost obého./

Ovšem i bezbožníkovi se může při meditaci stát /a stává se to 
při ní/, že v naprosté svobodě a bez předchozí přípravy dojde zá­
žitku, který bude ukazovat k transcendenci. Pokud si bude přát, 



může si tuto zkušenost vykládat na rovině svých dosavadních. ka­
tegorií - pokud se ovšem do toho vysvětlení vejde.

Nikoho by neměla inhibovat představa, že si bude připadat 
při meditování trapný nebo směšný. Jde konec-konců o duševní i 
fyzické zdraví, o jednu - a důležitou - cestu za pravdou a o 
pokus dát životu hloubku a nový rozměr - a to vesměs nejsou vě­
ci trapné ani směšné#

Existuje typ lidí, kteří si přehnaně důvěřují a v každém o- 
boru, o kterém si přečetli pět stránek, se pokládají za odbor­
níky. I v této oblasti si podle libovůle vyzobávají tu to tam 
ono a vytvářejí ad hoc vlastní meditační systém. Pak se diví,že 
výsledky se nedostavuj!. Nebo se nediví vůbec, protože se dosta­
nou do cvokhauzu - vlastní psýché je totiž věc, se kterou je jak­
si nejméně radno si amatérsky zahrávat.

Na druhé straně ovšem, za našich podmínek, kdy neexistují 
meditační centra, exerciční domy, literatura a jóga se pěstuje 
jen pod hlavičkou tělovýchovných organizací, by jako ucelený 
systém zbýval jen Schulzův autogenní trénink. Ten ale splňuje 
jen část toho, co bychom od meditace mohli očekávat. /A kdoví 
nezvládne-li právě tutéž část ste ně dobře nebo ještě lépe od­
díl kondiční gymnastiky-jógy při TV Petřiny./. Jiným r e 1 a- 
tiv n ě uceleným systémem je Lysbeth. Ovšem je třeba si probrat 
kritické připomínky k józe.

Můžeme ale konstatovat, že pokud jde o první k r o - 
k y, mnoho škol se shoduje. Ale ani zde nemusíme volit eklek­
tickou směs# Systém K.Tilmanna /resp. jeho ’’nekonfesní” část/ 
nekoketuje příliš s orientálními metodami, přebírá z nich v u- 
mírněné verzi to nejpřijatelnější. Jeho systém je vyvážený, u- 
celený a přezkoušený. Zahrnuje univerzální počáteční kroky. Ne­
ní v žádné části ani v celku zaměřen na odosobnění, splynutí 
s neosobním Absolutnem a pod. Připisuje velkou váhu obyčejnému 
smyslovému světu. /K podrobnostem viz dodatek č.5 a vyobrazení 
č. 2./

Pokud jde o další postup, budou již cesty různé, ale zde se 
neodvažuji radit. Jisté však je, že kdo si na počátečních kro­
cích přezkouší trpělivost i své dispozice a zjistí, že medita­
ce je pro něj přínosem, začne více pátrat po informacích a mož­
nosti dalšího pokračování se mu naskytnou.



Dodatek č. 1

”... Nejdůležitější je báseň haiku o sedmnácti slabikách. Nej­
větším mistrem své doby byl Matsuo Bašo /1645—1694/ ... Pod poj­
mem sabi rozumí Japonec takové představy jako samotu, pokoj, chu­
dobu a prostotu. Sabi nemůže být pojmově analyzováno. Zkušenost 
sabi připomíná zkušenost satori v zenu.”

Toshimitsu Hasumi: Zen in 
Japanese Art. A Way of Spi­
ritual Experience, Routl­
edge & Kegan Paul, London, 
1962

Z anglické verze v této knize tlumočím několik básní haiku. 
Není ovšem vyloučeno, že několikanásobným překladem, který nota 
bene je - zvláště v mém posledním tlumočení z angličtiny do češ­
tiny - pouze dokumentární a nikoli básnický, se to důležité ztrá­
cí.

Letní tráva
Tot vše, co zbylo
Ze snu starého vojáka

Bělejší kamene 
Ze skalistých hor 
Podzimní vítr

Na mrtvé větvi 
Sedí vrána 
Podzimní noc

Jaro
Pomalu odplývá
S měsíčním svitem a švestkami

Na chrámovém zvonu
Spící
Motýlek

Nevolno na cestě 
Kráčím ve snu 
Vyběleným polem

Chrámový zvon 
Zní dál a blíž 
Letní večer

Mohylo, pohnivše!.
Podzimní vítr
Můj naříkavý hlas

Jasný měsíční svit 
Ozařuje rybníček 
Po ce^ou noc



Dodatek č. 2

Výňatky z Filokalie

- Když se duše dodržováním všech přikázání očistila, je rozum 
pevný a schopný přijmout stav potřebný pro modlitbu.

- Praktikujeme ctnosti, abychom byli schopni nazírat vnitřní 
slova /logoi/ stvořených věcí a odtud přecházíme k nazírání 
Slova /Logu/, které jim dalo bytí ...

- Když se modlíš, neutvářej v sobě žádný obraz Božství a nedo­
pusť, aby byl tvůj rozum poznamenán působením nějakého tva­
ru; k Nehmotnému přistupuj nehmotným způsobem, a tak porozu­
míš.

- Stůj na stráži a chraň svůj rozum při modlitbě od. myšlenek. 
Tak tvůj rozum dovrší modlitbu a setrvá v utišení, jež mu je 
vlastní ...

- Když hledáš modlitbu s pozorností, nalezneš je; nic není pro 
modlitbu tak podstatné jako pozornost. 0iň vše, co je možné, 
abys ji dosáhl.

- Lidem se zdá být těžké a obtížné utišit mysl tak, aby byla 
prosta všech myšlenek. Skutečně, uzavřít to, co je netělesné 
do hranic těla, vyžaduje výzbroj a zápas nejen od nezasvěce­
ných, ale i od těch, kdo jsou v nehmotném boji zkušení.

- Srdce, které se zcela uprázdnilo od mentálních obrazů, plodí 
božské, tajemné poznatky, které si v něm hrají jako ryby a 
a delfíni v tichém moři. Jako vánek rozproudí moře, tak to či­
ní Duch svátý s hlubinami srdce. ...

- Bdělost rozumu může vhodně být zvána ’’vytváření světla”, ’’vy­
tváření osvícení”, "dávání světla” a ’’nesení ohně” ... Ti, 
kdo milují tuto ctnost a byli bezcennými, nevědomými, světský­
mi, nechápavými ... se uschopňují stát se spravedlivými, od­
povědnými ... a moudrými ... A nejen to, ale jsou schopni i 
mysticky nazírat ... ; když se stali nazíravými, koupou se 
v moři čistého a nekonečného světla, neomylně se jej dotýkají, 
žijí a bydlí v něm. ...

- Touto cestou může duše v Pánu dosáhnout stavu krásy, láskyplnos- 
ti a ucelenosti, v níž byla Bohem stvořena na počátku. Jak říká 
Antonios, velký služebník Boží, "svatosti je dosaženo, když je 
rozum ve svém přirozeném stavu..." Oitováno Boale.»IilaB pravoslav 

č. 7/82 a 8/82.



Dodatek č. 3

Angelus Silesius: Poutník cherubínský

Johannes Scheffler má pseudonym Angelus Silesius, což znamená 
Slezský posel či anděl. Narodil se ve Vratislavi v roku 1624 
v protestantské rodině. ... Vystudoval lékařství a patřil k li­
dem širokého vědního rozhledu. V době stupňovaných rozporů mezi 
katolictvím a protestantstvím - zuřila tehdy válka třicetiletá - 
se přiklonil ke katolictví ... Roku 1661 se stal mnichem řádu 
menších bratří a byl vysvěcen na kněze. Předního důstojenství 
se mu dostalo v roce 1664, kdy byl jmenován nejvyšším radou ar­
cibiskupa vratislavského. Později se uchýlil do klášterního ú- 
straní, kde zemřel roku 1677.

/Z úvodního textu překladu/

XII.

Ó prohlub srdce své jak údolí, mé dítě; 
Bůh proudit bude jím, až zcela naplní tě. 

öim více nitro tvé ven proudem vylévá se, 
tím více do tebe Bůh Božstvím proudí zase.

XIV.

Jen jednou krůpějí je duše člověka, 
však celé moře, Bůh, v ní je a protéká.

öim v Božství hlouběji jsou svati pohrouženi 
tím víc se ztrácejí a tonou v opojení.

Bůh, to je hlubina; leč kdo chceš vidět dolů, 
ztec věčné pohoří a vzpřim se na vrcholu.

XXXII.

Jen klesni, ponoř se, tak dostaneš se výš; 
a ustaň v chůzi, stůj, pak teprv poběžíš.

Jdi tam, kde nelze jít, kde marně pátrá sluch, 
kde uzřít není co: jsi tam, kde vane Bůh.

XXXIV.

Chceš pravé modlitby a prosby, bratře, znát? 
Jdi do sebe a hled, co Pán chce, vyzkoumat.

Bůh nechce pro sebe tvé prosby, půst a bdění; 
tím sobě prospíváš a svému proměnění.



Ne s mnohomluvností, tím zvykem pohanským, 
spíš s pouhým A a B já k Bohu přijít smím.

Když slovy nevládneš a jenom koktáš skrytě, 
stůj němě, nehybně a Bůh již vyslyší tě.

Ach, k čemu slova jsou! Bůh tak je nade vším, 
že k němu pomodlíš se nejlíp mlčením.

Mlč, milovaný, mlč, kdo umí býti zticha, 
Bůh mu dá dobra víc, než ono, po němž vzdychá.

XLIII.

Bůh, magnet, učinil mé srdce ocelí, 
jež k němu vrací se, at hne se kamkoli.

Tvář Boží proniká jak magnet nitrem mým, 
až v jednom pohledu se stávám blaženým.

Bůh je má krev, můj duch, mé tělo a můj sen; 
jak tedy nemám být jím cele prostoupen?

Bůh je mi středem, když ho pevně v sobě mám 
a kružnicí, když v něm se láskou rozplývám.

Láska je jako smrt, až k mdlobě smysly ruší 
a mučí srdce mé, ven vyvádí mou duši.

Mé smysly podemlel ten proud, ta Boží síla; 
ó, kéž by duši mou už navždy pohltila!

úvodní text i výňatky z básní cito­
vány podle posledního českého pře­
kladu pod titulem jako nahoře, pře­
ložil Miroslav Matouš, vydala Uni-
taria, 1981, pro vnitřní potřebu.



Dodatek č. 4

Z kapitoly "ÓM” knihy André Van Lysbetha "Jóga", Olympia Praha, 
1978:

"Švární z Cidambaram řekl Yeats-Brownovi, autorovi knihy Tři 
bengálští jezdci:
- 'Opakujte základní zvuk, který vám dám, a ten se stane vaším 
slovem moci: ÓM. Soustředte se na tuto slabiku, jež existuje od 
počátku. '
- 'Jak se mám soustředit?' zeptal se Yeats Brown, 'óm nemá pro 
mne žádný určitý smysl. Je to milý zvuk a nic jiného!'
- 'Nemá zatím vyjadřovat nic jiného. Soustřeďte svoji mysl na 
tento příjemný zvuk, považovaný za slovo, kterým byly stvořeny 
světy, kořen veškeré řeči, cíl vize. Bude působit ve vašem pod­
vědomí, aí chcete či nechcete; nemá být intelektuálizován, a 
není třeba se zdržovat u jeho symbolického významu.' ... 
• • •

Přesto je óm jedinečná slabika; její pravidelné vyslovování 
nevede k absurdnímu nebo zbytečnému návyku, nýbrž přináší mnoho 
výhod po tělesné i duševní stránce. Zasluhuje objektivní dříve 
než - eventuálně - odmítneme tuto praxi. 
• • •
V poloze vleže či vsedě, s pootevřenými rty, po hlubokém nadech­
nutí, zadržovaný dech v hlasivkách způsobuje zvuk ŽAu...'pro­
dloužený až do úplného vyprázdnění plic. Tento zvuk má být co 
nejhlubší a co nejjednotvárnější. ... Na konci výdechu zavřeme 
ústa a dokončíme - při sevření břišních svalů, umožňujícím vypu­
dit zbytky vzduchu - zvuk na 'm... ' jenž bzučí v lebce.
• • •

'AU...' způsobuje vibraci všech kostí hrudního koše, což dokazu­
je, že vibrace se přenáší masou vzduchu uzavřenou v plicích a že 
jemná membrána plicních sklípků, jež jsou v kontaktu se vzduchem 
rovněž vibruje. ... Tyto vibrace dosahují až k těm nejhlubším 
tkáním a k nervovým buňkám; krevní oběh se zvyšuje v zasažených 
tkáních a orgánech. ...'Mm' vibrující v hlavě způsobuje chvění 
mozkových nervů."



Dodatek č. 5

Klemens Tilmann: Übungsbuch zur Meditation /Benziger Verlag,Zürich 
Einsiedeln, Köln, 1975

Z kapitoly Dvanáct základních pravidel.

Pravidelně cvičit. Denně 10-20 minut ...

žádné cvičení nedělat napůl. Vždy hledět 
na vnější zajištění bez vyrušování, na správné držení těla, nehyb­
nost, dýchání a na to, abychom docílili dokonalého utišení a 
vstoupili do hloubky.

Je lépe jedno cvičení a jeho obsah 
častěji opakovat, než stále hledat nové obsahy. ... 

Je-li obsahem něco vnímatelného, je třeba začít důkladným 
celostným vnímáním. Nespokojit se s obvyklým ”to 
už znám”. Látku musíme podrobit původní zkušeno s- 
t i.

Dodržovat pohyb "od skořápky k jád­
ru” ... Po celostném vnímání: od vnějšího a povrchového k vnitř­
nímu a hlubokému; od mnohého k málu, k jednoduchému, k jednomu a 
poslednímu a tam prodlít. Tak nechat skutečnost přijít k sobě, ne­
chat ji mluvit. Přecházet od aktivního konání k mlčenlivému přijí­
mání; od protipostavení vůči objektu ke sjednocování s ním.

Ve všedním životě setrvávat blízko 
základního meditativního naladění, 
pokud to způsob činnosti dovoluje. Bděle vnímat zá­
žitky, při nichž člověk dochází k údivu... Při vypjaté 
pracovní činnosti meditaci předem dobře uzavřít, setrvat v Hara 
a tak se cele obrátit k přicházející činnosti.

Z kapitoly "Vysvětlení slov"

Hara je japonské slovo a znamená především "břicho". Nadto 
se tím míní celkové tělesně-duševní naladění, při němž je těžiš­
tě osoby v břiše, vyšší síly jsou uvolněny, hloubka může vyzařo­
vat své léčivé působení a celý člověk je v hlubokém pořádku, ote­
vřený pro hlubinný smysl života a poslední tajemství. ... Takové 
trvalé ponoření je možné prostřednictvím základního cvičení.

Základní cvičení

Začít dzžením těla, pak brániční dýchání, potom vnímat čtyřtakt 
dechu, k tomu si říkat průvodní slova; uvolňuji - spouštím -



- splývám - vstupuji. Přitom je vnitřně uskutečňovat, lépe: ne­
chat je stát se. Klesat vždy hlouběji a uvol*nova t:vše 
záměrné, chtěné, vymyšlené, sebe sama - Bsjouštět se 
do vnitřní hloubky, k základu - splývat s vlastní hlubi­
nou, s těžištěm ve spodu trupu, s vlastním základem, který je 
cele transparentní pro poslední základ, vstoupit do Hara - 
vstupovat dechem /ne záměrně vdechovat/ - stávat se 
v tomto čtvrtém kroku stále tišším, obnovovat se.

Příklady z průvodních textů na téma Jsem zde.

/Tyto texty je třeba při meditaci mít před sebou a nechat se ji­
mi vést. Po základním cvičení - které je třeba napřed delší dobu 
cvičit samotné - pomáhá cvičení Jsem zde vytvořit základ­
ní duševní naladění pro meditaci. Toto cvičení se má často opa­
kovat. Po jeho zvládnutí následují další meditace. - Pozn. iš 
na základě jiných textů z knihy./

Ztišuji se ... Vše doznívá ... jako vlny na tichém 
lesním jezeře, do kterého byl vhozen kámen ... stále víc ... 
/vlny/ stále plošší ... Pak je voda nehybná a tichá ... Jsem 
... zcela ... tichý.

- Nic mne neruší v prostoru svobody... 
jsem ode všeho uvolněn ...Co bylo dříve, je daleko 
pryč ... jako uzavřeno za tlustými čalouněnými dveřmi ... Co 
později přijde, je daleko, nedosažitelné, za za­
vřenými dveřmi ... v tomto prostoru svobody jsem nerušen ... 
smím být zcela sám sebou ... prožívám to ...

Jsem usebrán, u sebe. Venku není nic ... Všechny 
myšlenky jsou obsaženy v tomto prostoru ... u mne ... ve mně 
... Stále více přicházím k sobě ... nesoiistředuji se, to by 
byla činnost vůle ... spíše se vše shromážduje u mne, uvolně­
né a tiché. Stále víc jsem u sebe ... ve svém těle ... ve své 
hloubce ...

Jsem uvolněný... uvolňuji vše: čelo ... /atd./ 
uvolňuji se duchem, necítím žádný tlak ... 
žádný strach ... žádnou starost ... žádný neklid ... /atd./ 
uvolňuji též dech... /atd./

/Tečky znamenají doplnění vlastními představami, uskutečňování 
uvedeného. V závorkách - iš/



Vyobrazení č. 1
Približný nákres jedné tibetské mandaly, 
symbolického diagramu sloužícího jako 
predmet /a zároveň vyjádření/ meditace. 
V kruhu jsou zobrazeny dva proti sobě 
postavené rovnostranné trojúhelníky, 
které se interpretují jako symboly dob­
ra a zla; v našem okruhu jsou známy ja­
ko "Davidova hvězda". Před nimi je sty­
lizovaný lotosový květ, symbol čistoty a 
a krásy vyrůstající ze špíny a bahna.Na­
značuje též "čakramy" - duchovně-fyzická 
centra člověka probouzená meditací. U- 
prostřed drží dvě ruce misku s obětním 
pokrmem /chlebem/, nad nímž je plamen, 
znak oběti.
/Překresleno z časopisu Dreloma č.1, roč 
nik 1978 - vydávají mniši tibetského . 
kláštera Drepung žijící t.č. v Indii/

Vyobrazení č.^
Základní meditační pozice. Společným znakem stabilní vyvážené a 
přitom uvolněné sezení na nízkém polštáři nebo několikrát slože­
né dece, naprosto rovná páteř, uvolněná ramena, pohled upřený na 
zem nebo na zed před sebou.
a - poloviční lotosová pozice - je možno si ji osvojit tak, aby 

nebylanamáhavá a bolestivá po týdnech nebo měsících denního 
cvičení. Někteří ji pokládají ze podmínku zdárného soustředě­
ní .

b - úplná lotosová pozice - dospělý Evropan si ji prý těžko osvo­
jí; pokládá se za nejvhodnější /znám lidi, kteří ji dovedou 
zaujmout bez předchozího cvičení, bez potíží/.

c - sed na patách /diamantová pozice/, snadno osvojitelná, je a- 
le méně stabilní a méně zajišťuje rovná záda; je známa i z ev­
ropské tradice /např. z karmelitánské asketiky, nebo v poněkud 
obměněné podobě u východních křesťanských mnichů/.

d - totéž zezadu.



Vyobrazení č.3
Převzato z knihy ’’Time in Science and Philosophy«, Academia Praha 
1971, studie R.fischera /Ohio State University/"«Time: A Biocvber- 
nežic and PsychofarmacoXogical Approach’’ /str. 165/ J

n 0 r CL I

/Závislostí dvou veličin, informace přijaté z neměnných stimulů 
a reakce na ně, se vyjadřuje vigüance. /bdělost/. Na vzájemné u- 
místění zenové zkušenosti satori a jogické samadhi se názory li­
ší. Extáze a mystické vytržení se zde míní v jiném smyslu než 
v referátu, v části o kresťanské meditaci./

Vyobrazení č. 4
Schematické /jen zhruba a po 
paměti překreslené/ vyjádře­
ní tří cest k Bohu z knihy 

sv. Jana z Kříže "Výstup 
na horu Karmel". Dobová 

\ ilustrace bývá repre-
\ dukována ve všech vy­

dáních a je mnohem 
složitější než ten­
to nákres.



LITERÁRNÍ TVORBA



Z NOUZE CTNOST

To je prozatímní název non science-fiction, rukopisné 
hry jednoho olomouckého studenta, která mi byla poslána k 
posouzení» Z textu na mne dýchla atmosféra Divadla na zábrad­
lí počátkem 6üo let, tedy z doby, kdy asi byl autor počat. 
Myšlenková i stylová kontinuita je až udivující, přičemž po 
mém soudu nejde o epigonství, nýbrž o velice sympatické na­
vázání na předchozí generaci. Autor ovšem mohl - ale též ne­
musel - číst autory čerpající z dada a surrealismu /Prévert, 
Ionesco, Beckett, Mrožek a další, nemluvě o našich/.

Nechci nikoho ovlivňovat, z několika následujících ukázek 
si jistě každý utvoří názor sám. Domnívám se, že za přečtení 
v každém případě stojí.

2. akt
/Za stolem sedí matka, dcera a dva spící nápadníci. Otec sto­
jí oblečen v zástěře. Stop time. Všichni jsou strnulí./ 

Matka: Podívej, dcero, vždyť oni usnuli, ti tvoji nápadníci.
Vždyť se to nesluší, aby při námluvách spali. No řekni, 
táto.

/Táta šuká po bytě a haraší s nádobím./ 
Táta /chlácholivě/: No ja, mámo. 
Matka: Kurnik.
Táta: No ja, mámo, neber si to. Všechno bereš, nic nenecháš 

ležet. Pak ti to všechno padá z rukou, a kdo po tobě 
má furt uklízet, mámo. Porád ti to říkám. Ale ty ne. 
Na každýho saháš, na všechno saháš a Mastný ruce si 
ani neumyješ. A kdo to má umývat porád, ty fleky všude? 
No kdo? Sekni kdo! Ale ty mě neposloucháš, mámo!

Máma: Ale táto, ty si meleš pořád, svou dokola, kdo to má po­
řád poslouchat, no kdo, řekni kdo - řekni, že já, a 
lištim tě. Já se toho naposlauchám dost, tady chci mít 
klid, táto. Já přijdu utahaná, ukřičená, umačkaná ze 
všech těch schůzí, shromáždění valných i nevalných, za­
sedání, vysedání, překonferencí, všech těch spolků a 
podpůrných a osvětových organizací a sdružení.

Táta: No ja, mámo. Ses trů. To se musí nechat, že ses adžilní. 
Máma: Víc ty vůbec, co se děje? Víš ty, no řekni, víš?
Táta /zdráhavé/: Jo co by se delo, porad se něco d - je, ale kde



nic, tu nic, všude nic«
Máma: Vidíš, nic nevidíš!
Táta: Vidím, zase gsi se ve skříni hrabala a všechno si 

zpřeházela»
Máma: Blbosti vidíš, pro stromy les nevidíš.
Táta: Od lesa na mě nechoď, mámo» Nech na hlavě«. /Posune 

si papírovou kšiltovku./ Nechceš sifo ?
Máma: Poslouchej, holka je na vdávání, dva'nápadníci v domě 

a spí» No je to normální, řekni, je to normální?
U sta šroubů, je to normální?

Táta: No ja, mámo. Jsi trů. /Přichází děd./
Děd: Co,co,co, děti?
Máma: Nápadníci spí. 
Děd: A co?
Máma/řve/ž Co a co? Nápadníci mají být nápadní»
Děd: A nejsou snad nápadní, tím, že spí, ti nápadníci?
Máma: Bedle vedle jedle» Nápadníci mají mít nápady, mají 

se předbíhat v pozornostech, mají napadat deeru svými 
návrhy, sliby, představami o budoucím štěstí ve dvou. 
Mají napadat sami sebe, mají být na sebe jak vzteklí psi 
a rvát se o její přízeň»

Táta: Zadrž,mámo. Ty bys chtěla, aby se nám tu rvali nedůstojně 
popotopního člověka jako vzteklí psi a všechno roz­
mlátili kvůli té naší Krůtě? Tak to ne, mámo, to zavání 
předpotopštinou, to v žádném případě ne, to radši aí 
pořád spí, aspoň toho tolik nesní, když spí.

Máma: Plancáš a cancáš$i táto. Nečteš vůbec správný tisk, nečteš 
ani "radí vám Dali" a nápadníci napadají tak akorát 
na stůl a spí, A dcera vejrá, Kam vejráš, dcero?

/Dcera nic. Matka s ní zatřese. Dcera vstane a nepřítomně si 
stoupne na židli./

Dcera: Jak's přízemní, matko,/Odejde./
Matka/zařve za ní/: Krůto! /Praští do stolu a to probudí oba 

nápadníky»?ito zpozorují děda, vyskočí ze židlí a uctivě 
zdraví./

A a B: Dobrý večer,dobrý člověče děde.
Děd ; Haj hou, chlapci. Jen si sedněte, /Oba ho sledují 

s úctou a obdivem./
Máma/k nápadníkům/: Omluvte mne na moment. Podívám se, kde 

vězí dcera, /Odejde,Volání./ : Kde vězíš, deero?
/Nastane rozpačité ticho. Táta nervózně šuká, děda usedne



v koutě, nápadníci ho uctivě sledují./
Děd; Krruci, žuvačkui /Naznačí pohyb, jako by chtěl vstát, 

nápadníci však vyskočí a řítí se nabídnout dědovi 
cigaretovou žvýkačku* Děd ji přijme od jednoho / A./ 
a Bého s díky odmítne* Vloží žvýkačku do úst, zavře 
oči, pak ji jako cigaretu vytáhne z úst a lehce vy­
foukne imaginární kouř a na tváři se mu hhXX rozhostí * 
zasněný, blažený pocit. Nápadníci se pozorně, ale uctivě 
naklánějí nad ním, aby jim nic neuniklo. A ztratí náhle 
rovnováhu a způsobí hluk, který probere děda« Děd se 
zatváří, jako by byl přistižen, při něčem, co se nesmí. 
Chvatně strčí žvýkačku do úst a rozkouše ji. Po chvilce 
žvýkání jeho tvář dostane mírně uspokojený výraz* Ná­
padníci se napřímí a Bé se tváří provinile a něšxastně./ 

Děd: Děkuju* /Kývne hlavou a na toto znamení oba sebou trhnou 
a jdou si sednout zpátky za stůl* Každý vytáhne 
také cigaretovou žvýkačku a pomalu ji rozbalují. 
Vtom tátovi upadne poklička a nápadníci si 
uvědomí jeho přítomnost./

A a Bé: Nechcete také žuvacigárko, dobrý člověče potencionální 
táto?

Táta: Děkuji mockrát. Mám svou. /Vytrhne z ucha a žvýká*/ 
/Ticho. Všichni žvýkají. Nápadníci opět sledují děda. Táta 
je v rozpacích,/

Táta: Sucho. /Pokývá hlavou./ 
A a Bé: Tak, tak* 
A /k dědovi/: Gogo* 
Děd: Jo, dobrá firma.
Táta/už neví co by a tak vyhrkne/: Musím*..musím se jít podívat, 

jestli máme zameteno před domem* Víte, ty kontroly te3 
chodí čím dál častěji. /Odejde./

/Nápadníci nápadně ožijí, poposedávají, rozhlížejí se kolem 
sebe opatrně a v jejich tvářích se zračí napětí./

Bé: Vy.*.ehm**«dobrý člověče děde, jste tak říkajíc pamětník.*» 
Děd; Jo, jo* Pravda, leccos už však nepamatuju. Takže i ne­

parné tni k, nebo i zapomnětník«
A: Leccos jste uměl, co my mladí už neumíme.
Bé: Co už se ani nepovažuje za důstojné a užitečné umět, pravda? 
Děd: Pravda, pravda« Leccos jsem uměl, ale taky i neuměl*

To už je trochu osud, trochu žal, .ale život jde dál.



A: Ale leccos ještě umítej že...
Děd: Jo, jo. Leccos ještě umím a leccos ještě neumím. Tak už 

to chdívá u starých pamětníků a zapomnětníků. Ale už 
je to spíš jenom 'cos', to Íqc' se už ztratilo kdes.

A a Bé: Ale to ztraceně íec^je snad'méně významné, že? 
Děd/významně se uchechtává a krčí rameny/ 
A a Bé: A..»a..»tehdy správný chlap...
/Přichází matka a táhne za sebou dceru, za ní jde táta. Nápad­
níci se zklamaně stáhnou a nasadí nic neříkající tvář./

Máma: Tak už jde, ona je taková plachá a ostýchavá.
/Všichni usednou. Matka vybuchuje v salvy nuceného smíchu, 
táta se také bodře pochechtává a mne si ruce. Nápadníci se 
pokoušejí o úsmiív» Smích utichá. Ticho./

Táta: A nezaprší a nezaprší. Všechno nám uschne.,.Sucho... 
/Olízne si rty, všichni automaticky udělají totéž a těžce 
polknou. Ticho./

Matka/zahhraňuje/: Táto, skoč pro ten bonbón, co jsme posledně 
nedocucali.

/A se podívá na Bé^o./
Bé: Už se připozdilo, budeme muset jít.
Matka: Ani partičku Člověče nezlob se si s námi nedáte? Byli 

bychom čtyřiy a to je mnohem zajímavější než ve dvou 
s tátou, dcera to nechce hrát, aféda, ten teprv ne, ten 
stále blábolí o té te - te - televizi nebo jak se tomu 
říkalo./

Táta: Dejte si s námi partičku...
Děd : No jo televiza. To když já bejval malej kluk, já eště 

zažil televizu, a to byla šaráda. Tehdy měli v každé ro­
dině televizu a někde i barevnou.

Táta: Ale dědo, zase si fantazírujete, nikdo už neví, co to by­
la ta televize.

Děd : Jojo televiza, každej večír sme na ni koukali, živý o- 
brázky, a ty šou, co vy víte o světě, když ste neviděli 
pravý televizní šou, holky jen tak na lehko, v plavkách, 
jojo kusy! Sákra» Jenže pak to zatrhli, že to prý kazí 
oči a vkus a dělá člověka pasivním konzumentem, že lidi 
nedělaji nic jiného než hledi na televizů a zanedbávají 
děti a rodinný život a nevím co ještě»

Matka: Moc mluvíš, dědo. Pozor, a£ něco neřekneš!
Děd : A tak te3 lidi nezírají na televizu, protže televizu 

všem sebrali a místo toho... strčí nám člověče nezlob se 



e Smolíčku pacholíčku kde jsi a kdo ví co ještě a utužujte 
rodinný svazky. Místo chlastu - mléčnou pastu,,, 

Matka: Tiše, dědo, u sta šroubů! 
Děd: Svět žádá místo cigaret

zdravé žvýkačky 
skvělé to značky 
Gogo Amúlet 
Hrome, chlap bez chlastu a bez kuřiva. \ 
Budou-li všichni pít minerálky 
nebudou na světě žádné války. 

Matka: Skoč mu pro to rezervní pivo, a£ se uklidní. 
Táta: Pak už ale nebudeme mít žádné, protože jsme příděl 

vyčerpali,
/Do pokoje vejde kontrolor, všichni ho zpozorují, ale před­
stírají, že nikoli. Kontrolor si nikoho nevšímá a během 
řeči provádí nějaká měření ve vzduchu pomocí jakéhosi 
přístroje. Všichni jsou lehee nervózní kvůli jeho přítomnosti]/ 

Matka: Tu partičku už tedy začínat nebudeme, než se umyjeme, 
bude deset a pak vypnou proud a chodí kontroly, zda 
se nacházejí všichni v postelích a zda náhodou si někdo 
nekazí oči při svíčce,

/Loučí se s nápadníky,/
Táta: A pospěšte si, ať dorazíte včas domů a ať vás neseberou 

pro potulku a ponocování, 
/Nápadníci odcházejí, chvilku po nich i kontrola./ 
Děd: Co to zase sakra bylo?
Táta: Kontrola, jestli se tu nekouřilo.
Děd; Připadám si jako naprostý idiot, když mám dělat, jako že 

nic nevidím a že se nic nečěje. To když jsem býval mlád, 
mohli jsme zamknout a mohli jsme se vysmát všem kontrolám.

4, akt

/Scéna - pokoj, Nápadnícisedí za stolem. Matka netrpělivě po- 
pochází. Na stole se válejí rozházené figurky od člověče 
nezlob se,/

Matka: Poslouchejte, dobří lidé nápadníci, nebudeme ss přece 
stále chodit kolem horké polívky, až nám úplně vyštydne. 
A jak víte, studená polívka není moc dobrá. Tož co vy? 
Už jste ve věku, kdy nemáte moc času na rozmyšlenou, 



protože společnost na vás se stále větší naléhavostí 
žádá, abyste naplnili smysl života, abyste splnili 
svou občanskou a morální povinnost.

/Nápadníci mlčí, dívají se na sebe tázavě./
Matka: Ach jo, máte zájem o mou dceru?
/Nápadníci sedívají do země./
Matka: Chcete si ji vzít?
A a Bé: Ano, to ano, chceme si ji vzít.
Matka: Ale oba si ji vzíít nemůžete,,
A a Bé: To je škoda.
Matka: Jenom jeden z vás,..A tečí který?
A a Bé /krčí rameny/ -
Bé: Ale je tu jeden takový háček,
A: Ano, jeden by tu byl.
Matka: No prosím, vida.
Bé: My bychom požadovali...
Matka: Ale, ale...
A: Aby dcera dostala věno...
Matka: Cože? Co to je?
Bé; My chceme, aby ten, kdo si vezme...
A; Dostal za věno,.,
A a Bé: Dobrého člověka děda.
Matkaí Cože?
A a Bé: Ano, dobrého člověka děda, o toho nám jde...
Matka: A proč, u sta šroubů? Co byste z něho měli, vldyí 

starý a senilní.
Á a Bé: Bez dobrého člověka děda si dceru nevezmeme.
Matka: Klidně si ho vemte. A mluvili jste už s dcerou? 

Tamhle sedí.
/Nápadníci se bázlivě blíží ke stolu, za nímž sedí dcera 

s hlavou v dlaních,/
A; My bychom si s vaším laskavým svolením přisedli...
Bé: Nám totiž stání působí svízel, nevíme co s rukama, s tru­

pem, s nohama, kdežto člověk když sedí, všechno se Zjed­
nodušuje. . .Snad se tak něco imrudentního nestane, když 
si přisedneme.

A: My jen na chvilku a pak zas půjdeme.
/S rozpaky si sednou. Dívají se na ni a nakonec usnou./



6. akt

/Nápadníci se probudí. Jíluk posunuté židle probudí dceru./

Dcera: Á, to jste vy, páni nápadníci.
A: kdepak jste se toulala, vy tulačko..,Ale to se snad

už odvažuji příliš...
Dcera: Máte pravdu. Moc se odvažujete, neustále se odvažujete. 

Odvažujete svá slova, své pohyby, zda nejsou příliš 
těžké nebo zase lehké a strávíte většinu času vážením. 
Ale všachnĎ plyne, vážení, a tak když už máte konečně 
naváženo a odváženo, to, čemu jste to chtěl dát, je 
už pryč, minulo to, změnilo se to vněco jiného. To 
platí i trochu o vás, pane Bé. Ale vy se neodvažujete, 
vy se máte, a máte strach se drolit a odvažovat.

A a Bé: Jak jste moudrá.
Dcera : ó ne, to já ne, to mými ústy promluvil autor. Já 

jsem jen naivní dívka plná naivních snů, z nichž 
budu procitat,

A a Bé: Jak jsi moudrý, autoie, že jsi vložil dívce do úst 
tato moudrá slova. Začínáme se chápat,

/Stisknou si ruce./ Dobrý člověče dces?o, promiňte, že se 
odvažujeme rušit. Nechtěla byste si vzít jednoho z nás 
za manžela?

Dcera: Dobří lidé nápadníci, jste hodní, že mne vždy nechá­
váte na pokoji a neobtěžujete mne, i když právě te3 
mě obtěžujete. Ptáte se, zda si mohu jednoho z vás 
vzít. Tak vám odpovídám - nemohu. Nemohu - mé srdce 
je zadané a má panenská nevinnost čeká na svůj sen, 
na toho ptáčka zpěváčka se zlatým hlasem, jenž však 
naneštěstí netuší, že v těchto stehách buší pro něho 
věrné a milující srdéčko. A to si myslím, že bych si 
s vámi dobře rozuměla, protože téměř nemluvíte, a tak 
by nemohlo dojít k nedorozumení, jako když dva mluví 
a nikdo pořádně nerozumí, o čem ten druhý vlastně 
mluví, a tak mluví ještě víc, protože ten domnívá, 
že i když on sám nerozumí tomu, co mluví tendruhý, 
tak že alespoň ten druhý rozumí jemu, nebo že by 
rozuměl, kdyby tolik nemluvil a raději ho poslouchal.

A a Bé: My bohužel už nemůžeme dlouho čekat. Kdybychom směli, 
rádi bychom čekali 15 let i celý život. Čekání nikdy 
nezklame.



/Do pokoje vpadnou matka s tátou./
Matka: Tak co? Který?
Táta: Tak co? Která ruka je v rukávě?
/Přiběhne syn./
Syn: Víte to? Víte to? Nwvíte, nic nevíte»
Matka: Cože? Snad ne, dcero,,.. 
Táta: Co, co se děje.,.
Syn: Ani nevíte, že žijete v bludu, ve lži, že vás už

vychovali...
Táta: Tak řekněte někdo něco...
Matkk: Vypadni. Klid se mi z očí, dcero...
Táta: Tak takhle je to, mě nikdo nic neřekne, na všechno 

si musím přijít sám. /Volá za odcházející dcerou./ 
Fajnovko! Knihomole!

Syn: Já vám tomřeknu, já tu pravdu vykřičím do celého světa. 
Matka: Co to meleš o pravdě, synu? Co ty víš, co je pravda! 
Syn: Poslouchejte dobře. Je Země kulatá?
Táta: Džasně, synu, že je kulatá.
Syn : Blud! Lež! Vůbec není kulatá, ani to není hruška, jak 

se někdy opttrně připouští» Bminan Jordán byl spravedli­
vě upálen, protože šířil blud, před čtyřmi sty léty 
tvrdil, že Země je kulatá, už tehdy věděli, že to není 
pravda, a tehdy ho také upálili. Země není kulatá, je 
to krystal, mnohostěn - 36-stěn. Dobře si to pamatujte. 
Zjistil jsem to v jedné btaré brožuře na půdě.

/Matka s tátou sedí zničeně za stolem./
Matka: Tak už se uklidni. Výdyť se nic neděje, ne?
Syn: Jak to, že se nic neděje? Jak to tak můžete s klidem 

snášet? Celý život vám zapírají pravdu, že Země je 
36-stěn.

Táta: No ja, a co s tou naší dcerou nevyvedenou.
Syn: A hned jdu na náměstí a vykřičím to do celého světa. 
/Odhhází. Ve dveřích se objeví P»S<>/
P»S.: Dobrý den, dobří lidé. Dobře pochváleno budiž dobré dílo. 

Jméno mé Panton Suprafon a jsem zpěvák a všichni mě 
znáte. /Plije k nim, Přiběhne dcera./

Dcera: Pantone! /Vrhne se ^k němu. Obejmou se./
P.S.: Ó božská. Nádhernáá..áá., 
Matka: Vy se už znáte?
P.S.: Ne i ano. Jako bychom se znali už tisíc let. A te5 

jsme se teprve potkali. /Spatří nápadníky./

i



Och, kdo jsou ti oškliví dietlové?
Táta: To jsou nápadníci«
PWSC; At zmizí ti brouci«
A a Bé: Tak mý už tedy s prominutím jdeme«
P,S9: Sypte, sypte.
Děd : Že s±i to necháte, vy dva nápadníci. Nejste žádní 

chlapi. Kdybych byl mladší, dal bych mu ranu, až 
by lehl./Nápadnici ustrašeně couvají./

P«S,: To myslíte jako udeřit přímo.,„Zasadit úder do člověka? 
A &am?

Děd : Do nosu nebo brady«
Táta: Hrůza - udeřit člověka.,.?
P^S.; Do nosu nebo do brady... A jak asi?
Děd : Tak asi,/Udeří P.S. do bas^./
Máma a táta: Ne, o hrůza« Co to děláš, dědo?!
P„S.: Au, to bolí'.,.Hej ty, počkej! /Křičí na A, který od­

chází poslední. A se obrátí./
p,S.: Poj3 sem./Udeří ho pěstí do brady,/ Teä jsem chlap.
A ; Au, to bolí.
P.S.: Hele, ho to také holí. Ale mě taky. /Fouká si na pěst./ 

Ty za to můžeš./Udeří znovu A. Tense svalí, narazí 
při pádu hlavou o židli a zůstane ležet. Ostatní se 
sklánějí nad A./

Táta: On se nehýbe. Proč?
Máma: Zase usnul. Pořád by jenom spal.
Děd : Vždyí je mrtvý,..

8, a k t

Dáěd: Vždyí je mrtvý.
P,Se: Fakt? Né./Bé se sklání nad A a omývá mu obličej,/

To je hloupé. On si umřexa nás v tom nechá. Abychom 
se te3 o něho starali. Co s ním?Řekneme, že na něj 
spadla láhev a zabila ho. Zazpívám mu na pohřbu.

Táta: Hele mámo, on přichází k sobě na návštěvu.
P, SlxPřijSte k nám. ta^y, pane nápadník.
Máma: Tak vyprávějte, pane nebožtík, jaký to tam je?
Táta: Jak vás tam přijali?
P.S,: Jak tak koukám, tak vás spíš nepřijali než přijali?

/vybr. pp/



Jen vyjdi večer 
před svůj práh 
a uvidíš hvězdu! 
Tu, která nepadá 
a neplní každé 
tvé přání, 
ale nese, co neumíš 
si přát.
Vyjdi na svůj práh 
a uvidíš ji 
k Betlému směřovat.

-lh-



PŘEKLADY



LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICILSKÝ SEN 1, 
/Candido ovvero Un sogno fatto in Sicilia, Einaudi Torino 1977/

0 místě a o noci, kdy se narodil Candids MunafÖ, a proč se 
mu dostalo jména Candide

Candide Munafb se narodil v jeskyni, která se otevírá do 
hloubky a Šířky na úpatí vršku osázeného olivami, v noci z 9» 
na 10. července 1943. Nic nebylo onoho léta a zvláště oné no­
ci snazšího než narodit se někde v jeskyni nebo ve stáji, pro- 
tožen§icílii válčila sedmá americká armáda generála Pattona, 
osmá britská armáda generála Montgomeryho, německá divize Her­
manna Goeringa i nějaký ten zdecimovaný, téměř již neexistují­
cí italský pluk. A právě té noci,když byla obloha nad ostrovem 
osvětlená zvláštním pestrobarevným ohňostrojem a města preorá­
vaná bombami, se armády Pattona a Montgomeryho vylosovaly#

Tedy nebylo to žádné nadpřirozené nebo zvláštní znamení, 
že se Candide Munafo narodil v jeskyni ani že tato jeskyně le­
žela na území nazvaném Serradifalco, sokolí hora, místě, odkud 
vzlétali ptáci, a to ptáci draví, a už vůbec ne že po celou 
noc byla obloha osvětlovaná načervenalými a zářivě bílými ra­
ketami a zněla kovovým tepem, jako by z kovu byla noční nebes­
ká klenba a ne letadla, která pod ní přelétala a jejichž nevi­
ditelná dráha končila hrozny výbuchů více ci méně vzdálených. 
Osudem určené - to jest udál stmi na Sicílii a v Itálii té no­
ci - bylo naproti tomu jméno, které mu dali. A osudem naplněné 
bylo také. Kdyby se narodil o dvanáct hodin dříve ve městě, 
které až do té doby nebylo bombardováno, jmenoval by se Bruno, 
podle Mussoliniho syna, jenž zahynul jako letec a jehož památ­
ka žila v srdcích všech Italů jako byl advokát Munafo a jeho 
žena Maria Grazia Munafo rozená Cressi, dcera generála fašistic­
ké milice Artura Cressiho, hrdiny války v Etiopii a ve Španěl­
sku a trošku menšího hrdiny, to kvůli reumatismu, jenž ho pře­
padl, i v té probíhající. Když se narodil po prvním strašlivém 
bombardování města, vybrali mu jeho rodiče jméno Candide: 
otce napadlo automaticky, téměř nadpřirozeně a paní Maria Gra­
zia ho přijala z důvodů ne zcela ušlechtilých, jako jméno, 



které bylo tak vzdálené původně vybranému Brunovi, že dokonce 
popíralo, že je vůbec kdy mohlo napadnout. Jméno Candide bylo 
jako bílá stránka, na kterou, až zmizí fašismus, se bude muset 
začít psát nový život. To,že existuje kniha se stejným názvem, 
kniha o člověku, který se toulal ve válkách mezi Avary a Bul-' 
hary, mezi jezuity a po Španělském království, advokát France­
sco Maria Munafo vůbec nevěděl. A nevěděl ani o existenci 
Francois- Marie Aroueta, který tuto postavu vytvořil. A ani 
jeho žena o tom nevěděla, i když nějakou tu knihu přečetla 
na rozdíl od manžela, který nikdy nepřečetl nic jiného, než 
co musel kvůli Škole a kvůli zaměstnání. Že oba prošli gymná­
ziem a univerzitou, aniž kdy slyšeli o Voltairovi a o Candido- 
vi, to nás nemusí udivovat, stále ještě se to stává.

Advokáta Munafo jméno Candide napadlo hned, jak ustaly vý­
buchy prvního strašného bombardování jejich města. Byl u ná­
draží, když to kolem čtvrté hodiny odpoledne začalo. Skoro 
běžel, aby stihl vlak do Palerma, kde měl den Äato u soudu 
prokázat nevinu jednoho vraha. A najednou se octl jako by 
uprostřed kalicha, jehož okvětní plátky tvořily strÁivé, té­
měř přesně soustředné výbuchy. Vrhl se nebo spíše byl vržen 
na zem, s taškou s materiály k procesu přitisknutou na prsa. 
Po deseti minutách - to se dozvěděl až později, že bombardo­
vání trvalo právě tak dlouho “ vstal do udiveného, vystraše­
ného ticha, do ticha, v němž padal prach, jemný a nekonečný 
prach. Když o celé století později prach zřídl, uviděl, že 
ulice už neexistuje, že už neexistuje nádraží, že už neexistu­
je město. Vystoupil z kalicha, sklouzl do ohromného příkopu 
kolem a pak se o obtížemi vydrápal nahoru. A octl se tváří 
v tvář podivné sádrové soše, na které byly živé jedině ooi, 
jakoby před chvílí transplantované, živému člověku kruiě vy­
loupnuté a transplantované soše. Trvalo dlouho a bylo to téměř 
na hranici Šílenství, než se podle aktovky stále přitisknuté 
na prsa poznal v zrcadle, které splalo téměř neporušené z jed­
noho z domů, co ted už neexistovaly. A začal si říkat a opako­
vat, opakovat slovo "candido"A tak si prostřednictvím tohoto

1/Fozn.překl. öandido ® běloskvoucí, čistý, bezuhoiíy, nevinný 



slova uvědomil, kdo je, odkud je, co se stalo. Candido, candi- 
do: bělost, kterou se cítil pokryt, a zevníti ho začal zapla­
vovat pocit, že se znovu narodil. A pořád si opakoval to slo­
vo, už se odtrhl od zaprášeného zrcadla a přestal se v něm 
udiveni a hloupé pozorovat, protože ho přepadl náhl|i strach, 
bolestivý jako zranění, kterého si dříve nevšiml, strach, co 
se mohlo stát jeho ženě, dítěti, které se mělo každým dnem na­
rodit, jeho uomu; a dal se do pohybu, jakým by se v naší fan­
tazii mohla pohybovat sádrová socha, potácel se ze strany na 
stranu.

Sel a nevěděl mam jít, až se mezi sutinani objevila vojen­
ská hlídka vedená mladičkým důstojníkem. Jak vojáci spatřili 
sádrovou sochu, nervózně se zasmáli. Důstojník se ho zeptal, 
kam jde, co hledá. Advokát řekl jménu ulice, kde bydlí, a jak 
S3 jmenuje on, důstojník vytáhl z tašky před rameno plán měs­
ta, zorientoval ho podle dýmajících zoytků nádraží a ukázal 
mu směr, kterým se měl vydat, aby nasel svůj dům, a popřál 
mu, aby ho našel. ’’Děkuji” , řekl advokát a zamířil mezi 
trosky.

Za pár hodin svůj dům nasel neporušený, jen všecimy dveře 
a okna byly otevřeny a téměř vyrvány ze zdí. V jednom rohu 
se jeho žena a služka přitiskla ke zdi modlily. Pomodlil se 
i cřvokát. Pak naplnili dva kufry prádlem, vzali šperky, pe­
níze a vkladní knížky a vnařibli se do proudu lidí prchajících 
na venkov.

Hned měli Štěstí. Na k a ji města stála pod stromy kolona 
vojenských náklaďáku. Celý ten prchající dav díroce nastoupil, 
a když kapitán rozkázal vojákům, aby je vysadili, pohrozili 
mu - zvláště ženy - že mu vyškrábou ocíi a rozemelou do karba­
nátků. Kapitán zvážil situaci, vojáků bylo málo a rozzuřených 
žen velice mnoho. "A kem pojedeme?" zeptali se vojáci.
"Kam vede silnici”, odpovš/íy ženy sborem. Vzhledem k situaci 
se odpověď zdála rozumná. Náklaďáky vyjely. Ujely asi dvacet 
kilometrů, když s? objevila strašná americká letadla s dvo­
jitým trupem. Blýskala se za soumraku a bylo by pěkné dívat 
se na ně, jak klesají, jako by chtěla přistát. Jenže střílela. 
Z náklaďáků, teď už stojících, nastal za výkřiků hrůzy úprk 
do krajiny.



Když ostřelování skončilo a letadla zmizela, byly všechny 
náklaaáky v plamenech. A byli i tri nebo čtyři mrtví, o kte“ 
ré se nikdo nestaral. Tam na venkově, v jeskyni, kterou pak 
^jevili, se Candide Munafo čtyři hodiny po střílení narodil.

Přel, ab
/Pokračování/



RECENSE



Kinematografie

P,Háša; O Vánocích už nechci slyšet ani slovo. Televizní film, 
scénář Rudolf Ráž a Eduard Verner» 6,12.82, II, program.

,,.s EX MACHINA

Psát do Act o televizi je zřejmě krajně nevděčné. Soudím 
tak"alespoň podle toho, že to už dlouho nikdo neučinil. Není 
divu: s výjimkou mš za to nikdo moc pochvaly nesklidil,přičemž 
i on se v některých případech setkal s tvrdými polemikami. 

Rozhodl jsem se dlouhodobé mlčení okolo naší TV opět prolo­
mit, Příčina je jednoduchá - ve středu 8,12, jsem si u tele­
vize užil překvapivě hezký večer. Od zápasu Bohemky se Servet- 
te Ženeva, přes parodii Počestný dům od B.Vrbského a L.Lipské- 
ho, která sice byla sama nejméně jednou nohou v kýči, ale 
přece jen zásluhou některých hereckých výkonů neurážela - 
prostě poněkud příliš stravitelná zábava, něco jako haše v umě­
ní - až k vrcholu večera, Holbergově hře Jeppe z vršku /záznam 
představení divadla ve Zvolenu; autora nemusím premiantům ze 
societárního testu jistě představovat/,

Vraíme se však ke dvacáté hodině onoho památného večera, 
kdy se na obrazovce neobjevily titulky jeho programové dominan­
ty - komedie, která je předmětem naší recenze, Důvody, proč 
byl film uveden pouze ústně, si informovaný divák domyslel 
později, z hereckého obsazení/Tvrzníková/,

Dva přátelé - zachovali čtyřicátníci Kostka a Postránecký — 
dostanou po dvaceti letech vytoužené garsonky v paneláku. Oba 
jsou momentálně svobodní. Kostka platí alimenty na syna matu­
ranta, ale rozveden je zřejmě již dlouho. Nyní má "vážnou” 
známost s ctnostnou dívkou Kolářovou, Ona i její rodina jsou 
líčeni dnes oblíbeným schematickým způsobem: nepraktičtí, 
ke "skutečnému životu" zcela nezpůsobilí intelektuálové, což 
je v tomto případě "ozvláštněno" "chorobným" zájmem o vážnou 
hudbu, 0 oboustranně hodnotný vztah vůbec nejde, Kolářová je 
staropanenský pitomeček s lehkým mateřským komplexem. Toho 
Kostka zcela sprostě využívá, což ona samozřejmě ani po létech 
nepochopí,

0 patro pod sebou, v bytě pod svým bytem /důležité!/, zjistí 
Kostka již v průběhu stěhování svou první lásku. /Mně zcela 
neznámá M.Špánková-Hozová; dále pl./



Tato expozice se zdlouhavě vleče snad přes polovinu, Pak 
ale začne být živěji« Kostka zjistí, že jeho pl bydlí sama 
s asi osmiletou dcerkou, manželem zcela opuštěna, Její byt je 
větší, než garsonka Kostky, což myslím v panelácích nebývá 
- byty nad sebou bývají stejné - ale nebuome realistickými 
hnidopichy« Podstatné je, že i kuchynky jsou nad sebou a tím 
i digestoře nad sporáky, Mo stojí u sporáku, slyší, co se 
povídá u dolního /resp, horního/ sporáku« Tato skutečnost 
zjistí Kostka hned a využije ji k prvnímu pokusu o rekon- 
taktáž: postaví pod digestoř kazeíák, hrající Suchého-šlit- 
rův ©ramínek vlasů. Byla to totiž ’’jejich písnička”. Posléze 
vytáhne pl na larmoyantní rande - rondo po "starých místech", 
kde se setkají s manželskou dvojicí spolužáků ze třídy. Dra­
maticky je důležitá jako protipól, °e to šťastné manželství, 
opak situace obou jedinců, kteří zdánlivě vše prohráli. Pro 
nás je zajímavé, že dvojice je výborně hrána Zahajským a 
Tvrzníkovou, Na zpáteční cestě horká chvilka pro postavy, 
herce i diváky« Je třeba oživit minulost a zjednat alespoň 
částečné jasno v citech« Jsme v realistickém příběhu a proto 
Kostka rozjímá a kaje se, zatímco pl mlčí, "přemýšlí" a ne­
znatelně vzdychá. Ano, tak to v životě chodí. Představa 
aktivní participace na něčem takovém mě dosti děsí, S|ierci 
hluboce soucítím a jako divák zavírám oči nebo odvracím hlavu« 
Za účelem analýzy jsem se však tentokrát přemohl a zaměřil 
jsem se dokonce na nejožehav jší bod obrazovky - hlavu herečky. 
Protagonisté stáli v čelném přivinutí, Kostka držel pl za 
zátylek a hučel jí do čela kožešinové čapky. S upřímným obdi­
vem musím konstatovat, že nejen on se z toho docela slušně 
vylhal, ale především ona reagovala zcela přesně. Ani moc, 
ani málo, ^achvění řas, polknutí, lehká vláha v koutcích očí,

Vrašme se nyní k digestoři, která funguje v našem příběhu 
jako spiritus agens. Je Štědrý večer. Situace: pl je doma s 
maminkou /příšernou Krulišovou/ a dcerou /která nevadí/. 
Chystají večeři. Kostka se vrátil od Kolářové, kde v posled­
ní chvíli couvl před slíbenou závaznou nabídkou k sňatku. 
Trapná intelektuálka s rodinou zlomeni, hrdina nalomen. 
Ometá se kolem sporáku a co neslyší? wíatinka vymlouvá dceři 
úmysl pozvat jej k večeři štědrovečerní« Zná ho totiž ještě 
z obdobítkdy chodil s pl, jako rošíáka, Pl argumentuje jeho 
osamělostí. Vzápětí zazvoní u jeho bytu, ale on jí vzdoro­
vitě naznačí, že má doma společnost. Zvuky z pokoje tomu 



nasvědčují* Kamarád Postránecký totiž těsně před'tím sku­
tečně přišel na návštěvu v doprovodu dvou cizojazyčných 
dámiček /zřejmě ze zemí RVHP - mluví ma.Sarsky a německy/« 
Po odchodu pl je ovšem Náš furiant Kostka v okamžitém zá­
chvatu chandry všechny z bytu vyhodí, A tu přichází - jeho 
synv aby sdělil otci, že se^chce oženit. Ne že by ’’musel”, 
je prostě zamilován« Kostka nejdřív protestuje, ale najednou 
otočí a vypráví synovi, jak prohrál celý život, nebol si ne­
vzal svou plř Všechno byl omyl, ovšem s výjimkou jeho^j» syna» 
A tečí pozorl To všechno říká, zatímco vaří kávu - tudíž 
u sporáku! Vzápětí aplikuje svou love story na sy­
na a jeho ženební úmysl schválí« Synova snoubenka čeká před 
domem a on pro ni běží» Pro nás je však důležitější fakt, 
že pl» právě dodělává u sporáku obloženou mísu a vše vyslechla* 
Dostalo se jí vyznání takové autenticity, o jaké může každá 
žena jen snít, I zazvoní podruhé a pohádky je konec* Happyend 
je dokonce happyendovější než je v kraji zvykem* iMejenom že 
se protagonisté dostali za sebe, ale i budoucnost, další po­
kračování, které si divák může představit, to vše je skvělé* 
Mladým se přece uvolní Kostkova garsonka!

Mohlo by se snad zdát, že se příběhu posmívám, ale naopak: 
Z teoretického hlediska je nesmírně zajímavé fungování diges­
toře« Dovolte paralelu: při zkouškách z antického dramatu7pa­
řila k nejobávanějším otázkám "úloha posla v antické tragedii". 
Posel zde hýbal dějem, nebol při jednotě místa a času přichá­
zel se zprávami o tom, co se stalo jinde a jindy. Úloha diges­
toře v žánru panelstory je mnohem dynamičtější» Sděluje hrdino­
vi, co si o něm ostatní myslí, co k němu cítí* Zprofanování 
bezprostření milostné komunikace v životě i v televizi kom­
penzuje epocha vědeckotechnické revoluce autentickým, neúplat­
ným, zcela objektivním božstvem - médiem kuchynského stroje»

Funguje na způsob sudičky, která nenápadně řídí osudy* Na 
rozdíl od sudiček, které jsou vždy mravně určeny /dobrá, zlá/ 
je digestoř eticky neutrální* A to jsme teprve na začátku. 
Princip digestoře, odposlouchávající a pronikající celý pane­
lák jakožto strukturu lidských vztahů, znamená zřejmě novou 
epochu v dramatickém umění.

PP



DISKUSE A POLEMIKY



Sysifovsky neprostupné Jsou džungle mezi Dalmácií a decimálkou 
aneb začneš-li zase o voze, já odpovím ti o koze.

Z ústních zpráv, které se mi podařilo získat o hodnocení 
Act u -pk- /jakoži z neoficiální verze zápisu tohoto hodnoce­
ní/ jsem se dozvěděl, že ve věci argumentování subjektem za­
stává Ivan stanovisko, že někomu věří a někomu ne, zatímco 
-pk- se domnívá, že v rámci SIE bychom si věřit mohli»

Bez ohledu na to, zda jsou tyto výroky osobně autentické 
či nikoliv, jsou nesporně vyjádřením jistého, v diskusích SIE 
nezanedbatelně rozšířeného myšlenkového mechanizmu, k němuž 
bych se chtěl vyjádřit»

Představme si, že diskutuji já s -iš- - např, o relevant­
nosti argumentování subjektem, a představme si dále, že -iš- 
mým názorům ’’věří*’« Pak se ovšem shodujeme a není o čem di­
skutovat, K tomu, abychom vůbec diskutovat mohli, je jistá 
nedůvěra -iš- naprosto nezbytná. Jestliže ovšem je -iš- na­
víc přesvědčen, že ho v průběhu argumentace zahrnu zprávami 
o faktech, které si jednak nebude moci ověřit, jednak jim z mých 
úst není radno věřit, jestliže navíc bude mít dojem, že v prů­
běhu diskuse pochybuji o věcech, které pokládá za natolik ele­
mentární a samozřejmé, že diskuse o nich by byla ztrátou času, 
pak je možné, že nebude vůbec mít chul se ranou o věci diskutovat, 
V této věci se moje názory s názory -iš- naprosto shodují!!!

Lišíme se v následujícím: já se domnívám, že není možné 
zároveň nediskutovat i vyvracet oponentův názor, Ivan se na­
opak domnívá, že tím, že mými zápornými vlastnostmi zdůvodní 
km svou nechut k diskusi, zároveň také vyvrátí mnou vyslove­
ný názor, lépe řečeno, -iš- asi nebude natolik naivní, aby 
věřil ve skutečné vyvrácení. Výstižnější by asi bylo hovořit 
o zpochybnění. Zpochybní můj názor v nějakém mínění, konkrét­
ně v mínění těch posluchačů, kteří nejsou srostlí s klasickou 
ani žádnou jinou existující logikou /Subjektargumentální logi­
ka nebyla dosud utvořena/.

Shrnuji: stojí-li -iš- na bázi argumentování subjektem, 
znamená to, že nechce spolu se mnou /či s jiným oponentem/ 
diskutovat ve smyslu konfrontací argumentů ’’hledat pravdu”, 
nýbrž že chce získávat mínění či sympatie jakýchsi třetích 
osob.

V této souvislosti bych chtěl poznamenat, že se samozřejmě 



vůbec nedomnívám, že získávání sympatií je ve srovnání s disku­
sí činnost méně smysluplná« Nechci ani tvrdit, že by se v rámci 
SIE mělo pouze diskutovat a ne například konverzovat. Také se 
nedomnívám, že by diskuse byla jediným možným způsobem hledá­
ní pravdy, je jistě velice dobře možné získávat pravdivé poz­
natky důvěřivým nasloucháním věhlasným, příp, méně věhlasným 
osobnostem«

Pokud se týče ’’externích" problémů s diskusí souvisejících 
/toj. např. problémů, kdy a jak umlčet "nediskutéry", kdy na­
opak vyhnat či na stránky Act převelet příliš neúnavné dis­
kutéry/ musíme se přiznat, že na ně nemám vyhraněný názor. 
Domnívám se, že v těchto věcech je nejlépe spoléhat se na mou­
drá rozhodnutí nejvyšších představitelů SIE« 

srcwZávěrem této repliky chtěl ještě apelovat na všechny členy 
a zvláště členky/!/ SIE, aby, slyší-li v našich diskusích ně­
jaký "nesmyslný " názor týkající se podle jejich mínění pro­
blematiky v "kompetentních kruzích dávno vyřešené", se /dříve 
než zasáhnou/ rozhodli, zda uslyšený názor je natolik idiot­
ský, že o něm diskutovat nechtějí /a v tom případě se obrnil 
mlčením/ anebo naopak natolik zvrhlý, že ho musí vyvrátit 
/ a v tom případě se obrnili trpělivostí/. Uspěchané spojová­
ní obou variant vede zpravidla pouze k nervózní výměně smyslu- 
prázdných zvuků.

V současné době promítají některá pražská kina francouzský 
film "Mluv, mluv, zajímáš mě". Napadlo mě, že tento název do­
bře vystihuje rozdíl mezi motivací konverzace a motivací di­
skuse» Psychický stav účastníka ideální diskuse by bylo možno 
vyjádřit výzvou "Mluv, mluv, zajímá mě TO, zajímáme TO nato­
lik, že při debatě o TOM zapomínám na existenci svou, tvou, 
případně i na existenci veškerého našeho okolí".

Pověra hlásající, že se ženami se nedá diskutovat, je, 
myslím, vyvolána právě tím, že ženy na existenci svou a svého 
okolí většinou zapomenout nedokážou. A snad ani nechtějí.

-ro-



GLOSY A ÚVAHY



OSLAVÍME SLUNOVRAT

Lny jsou čím dál tím kratší, noci stále delší. Ubývá světla a 
přibývá tmy. Propukají chřipky a zápaly plic, kouří nám kotle a 
pociťujeme proletársky vzdor, upadáme do depresí, i když je naše 
endo v naprostém pořádku. Pošmourno, lezavo a blátivo nám v těch 
dnech na náladě nepřidá. Nezbývá než nesměle vyhlížet světlo, 
teplo a nový vzmach přírody. Naštěstí máme v genech, nebo kde, 
zakódovanou informaci, která naši naději podporuje; Rozhodující 
zlom nastává právě tehdy když temnota je nejhustší, když je ja­
koby všechna naděje ztracená a když teprve vstupujeme do melan­
cholických zimních dnů. Obrat nastává za nejdelší noci, v den 
zimního slunovratu. Není divu, že lidé tento zlom času odedávna 
oslavují. A také se nelze divit, že práve pro tyto dny si před 
pár tisíci lety vymislili naši duchovní předkové pohádku o Ne­
přemožitelném slunci, o Sol invictus.

Intelektuály a puritány zatracovaný vánoční stromek a štědro­
večerní tabule ukazují na očekávané květy a plody a na hojnost 
darů země, které se od této chvíle zase přibližují. Pravda, nám, 
pohříchu až příliš dospělým, rozžaté svíčky, ozdoby a řetězy ne­
zazenou natrvalo chmury a strasti života. Víme moc dobře, že 
každoroční obnova světla a životaani radost ze slunovratu nás 
neosvobodí od pomíjivosti: víme, že skutečný život ma sve jaro a 
svůj vrchol, ale že má i postupný úpadek, když nenávratně ubývá 
sil, začínají nemoci a stáří a blíží se smrt.

Jistě bychom si přáli, aby i v lidském životě bylo trvale 
přítomné to, co se v přírodě periodicky obnovuje a k čemu nás 
odkazují zimní svátky: plnost žití, světlo, pokoj a tvůrčí plod­
nost. Ale je to pravdu jen zbožné - nebo nezbožné? - přání. Ži­
jeme v neúprosném světě každodenních zápasů a ne v ráji. Okusili 
jsme ze stromu poznání dobrého a zlého a jsme odehnáni od stromu 
života. Jakobychom slyšeli Hospodinův soud nad prvním člověkem: 
”... jedl jsi ze stromu, z něhož jsem ti zakázal jíst. Kvůli to­
bě nechť je země prokleta; po celý život z ní budeš jíst v trá­
pení. Vydá ti jenom trní a hloží a budeš jíst polní byliny. V po­
tu tváře budeš jíst chléb, dokud se nevrátíš do země, z níž jsi 
byl vzat.'1

Zamysleli jsme se někdy opravdu vážně, proč v našem žití kaž­
dé světlo musí být vystřídáno tmou a proč po rozpuku sil musí na­
stat úpadek, slabost a smrt? Proč pro nás vánoční strom - symbol 



í 
rajského stromu, života - je ještě tak nejspíš dětinskou iluzi?

Ze žijeme, že existujeme, jsme si nezpůsobili sami ještě ne­
existujíce. Je tu existování či bytí samo, zdroj vší skutečnos­
ti, Bůh. 0 něm říká výstižně Janovo evangelium: "bez něho ne­
povstalo nic, co jest. V něm byl život a život byl světlo lidíV 
Když lidé povstali proti Bohu, postavili se tím proti zdroji 
vlastního existování a ocitli se "ve tmě a ve stínu smrti".Ply­
nutí času se zlomilo v ještě neskutečnou budoucnost a již neskrb 
tečnou minulost. Vše je pomíjivé a podrobené zkáze. Zavládla 
temnota a byla stále hustší. Když se tma zdála být beznadějnou 
a zároveň touha po novém světle byla v dějinách lidstva nej­
žhavější, vstoupilo do temnot ono světlo života, Bůh Slovo, o 
kterém napsal týž evangelista Jan: "To světlo ve tmě svítí a 
tma je nepohltila ... Bylo to pravé světlo, které osvěcuje kaž­
dého člověka; to přicházelo do světa. Na světě byl, svět skrze 
něj povstal, ale svět ho nepoznal."

Ježíš je pravé světlo, které nebude vystřídáno novou tmou, 
skutečný Sol invictus. Dává těm, kdo se mu otevírají, plnost, 
tvůrčí plodnost a pokoj natrvalo. Uskutečňuje starý vánoční sen. 
Uskutečňuje přece jenom to, co slavnost zimního slunovratu na­
značuje. Proto ostatně křesťané slaví Ježíšovo narození právě 
v těchto dnech.

A tak konec-konců' nemusí ani ten stromek být jen iluzí. Může 
být živým symbolem stromu života. Vždyť je to tak, jak o tom 
mluví byzantská liturgie svátku Narození Páně: "...přehrada za­
mezující přístup k nebi byla zbořena, ohnivý meč se vzdaluje a 
cherubín odstupuje od stromu života; já pak se stávám účastní­
kem blaženosti ráje..." Tatáž liturgie odhaluje i nejvlastnější 
tajemství rajského Stromu, když říká: "Připrav se, Betléme, o- 
tevři se všem ráji! Okrášli se, Efrato, neboť v jeskyni rozkvete 
z Panny strom života. Jedíce z něho živi budeme a neumřeme navě­
ky. Kristus se narodí, aby v člověku obnovil podobu Boží.”

Jíst ze stromu života, jímž je vtělené tvůrčí Slovo kosmu, to 
je nebeská hostina, k níž jsme všichni pozváni. Pozváním k ní je 
křest a cestou k ní je pokání či obrácení - čin, ve kterém se 
vidíme takoví, jací jsme a se vším tím přicházíme k Ježíši a při­
jímáme ho jako svého osvoboditele a mistra. Předjímkou účasti na 
nebeské hostině je stolování ve společenství bratří a sester: 
k němu volá Ježíš všechny slovy: "Amen, amen, pravím vám, nebu- 
dete-li jíst tělo Syna člověka a pít jeho krev, nebudete mít



v sobě život. Kdo jí mé tělo a pije mou krev, má život věčný 
a já ho vzkřísím v poslední den. Nebo? mé tělo je pravý pokrm 
a má krev pravý nápoj. Kdo jí mé tělo a pije mou krev, zůstá­
vá ve mně a já v něm. Jako mne poslal živý Otec a já mám ži­
vot z Otce, tak i ten, kdo mne jí, bude míž život ze mne.’*

Zde se nedělá reklama na iluzorní únik od strastí života. 
Pro toho, kdo pozvání ke stromu života a k nebeské hostině 
přijme, nebude svítit slunce víc než pro ostatní. V blátě se 
zablátí stejně jako všichni, kapky protivných prosincových 
dešfů se mu nevyhýbají, kotle ústředních topení mu, když mají 
poruchu, kouří stejně jako pohanům. Ba nevyhne se mu ani ta 
perspektiva, že vyfoukne jako mrak černého kouře z komína 
strašnického krematoria. Přece ale má něco navíc. Duch vánoc 
v něm žije nějak i po té, co stromek skončí na smetišti a 
zbytky kapra či filé jsou definitivně dojedeny. Ví totiž, že 
v jeho životě nastal slunovrat jednou provždy. Věří ujištění 
evangelisty Jana: ’’...vždyí se stalo skutečností v Něm i ve 
vás, že tma ustupuje a pravé světlo již svítí.” Ne že by si 
námahami všedních dní mínil vysloužit iluzorní záhrobní kom­
penzaci. Ale ví, že chmury, tma, zimy, bláto, kouřící kotle, 
mírné odsunování či značná perzekuce, deprese a nesympatičtí 
bližní - že to vše ho tvaruje, že to vše má smysl, že to vše 
ho má zkřesat. Ze je to tvrdá - někdy vskutku velmi tvrdá - te­
rapie. A ta ho má dovést k okamžiku, kdy všechno dění dojde de­
finitivního dovršení a místo zlomeného Času bude jen trvalá 
přítomnost, že to vše jej připravuje ke konfrontaci s Tím, kte­
rý je Světlo a ve kterém není žádná tma.

Tento cíl vyslovu^také obětní modlitba nad chlebem a vínem 
při mši o svítání v den svátku Narození Páně: **V den, kdy sla­
víme narození tvého Syna, přinášíme ti, Bože, tyto dary a pro­
síme: jako se tvůj Syn stal člověkem a zůstala mu božská sláva, 
tak až se nám tyto plody země stanou zdrojem božského 
života, skrze Krista našeho Pána.”

iš



IN MEMORIAM OLEG SUS

přijmu ji jako zlatý lem 
jedinou svoji jiná není 
přespříliš zápasil jsem s andělem 
a chromý jsem a unavený

jan skácel

22« listopadu 19&2 zemřel v Brně ve svém bytě /podle všeho 
na srdeční infarkt/ ve věku 58 let významný český estetik a 
literární kritik, doc« Dr„ Oleg Sus, CSc« Zesnulý se stal již 
za svého života jakousi legendou jakožto osobnost zgruntu své­
rázná a v posledních jedenácti letech též krajní tzv«"nepřízní 
poměrů"těžce zkoušená» Po vynuceném odchodu z filosofické fa­
kulty UJEP v Brně, kde dosáhl hodnosti docentské a kde zaují­
mal již jako odborný asistent /po přesídlení svého učitele 
prof« Mirko Nováka v polovině padesátých let do Prahy/ dejfacto 
funkci hlavního pedagoga v oboru "estetika", již nenašel /a 
"nenašlo se" pro něho/ žádné zaměstnání« Stal se "mužem v do­
mácnosti" /vskutku: nakupoval, vařil, uklízel atd«/n Celá jeho- 
na počátku tohoto období ještě čtyřčlenná - rodina /pak se 
starší dcera provdala do Řakouska, za ternějšího Čecha/ žila 
jen z platu jeho choti a příležitostných Susových nepatrných 
a navíc i trochu ilegálních přivýdělků korektorských« Jeho eko­
nomická situace byla mnohdy doslova kritická, např« byl nucen 
z těchto důvodů omezovat i korespondenci» Kromě toho občasné 
výslechy atp. Pro budoucí dějiny české vědy exemplární doklad 
společenského klimatu sedmdesátých let za reálného socialismu« 
Anathema nad Šusem je však poučné i proto, že se v něm zrcad­
lí jeden z dominujících rysů tzv« konsolidace poměrů po rB197O; 
totiž propletení a symbióza tlaků, řekněme: mezinárodně poli­
tických, s naprosto bezostyšným vyřizováním si osobních "účtů"; 
na rozdíl od let padesátých, kdy se "třásli" a byli - i "zdola" 
- ve vědě kritizovatelní všichni, tu dostalo "zelenou" upevňo­
vání pozic a výsad cestou odklizování potenciálních konkurentů -

+ Ze smutečního oznámení k pohřbu 2«XII«1982
++ Anatéma - církevní prokletí, klatba; anathema sit - budiž 

proklet /lat»/



a rovněž docela obyčejná hrabivost. Nelze totiž říci, že by 
se Sus v roce 68 nějak zvláště politicky angažoval a také jeho 
aktivita v estetice nevolala zrovna po nějaké likvidaci "ideo­
logické”: situoval se tu v podstatě do role historika a objek­
tivního analytika, zajisté poznamenané odporem vůči tzva dog­
matismu, což nakonec bylo společným jmenovatelem všech este­
tiků u neschodných přívlastku "vědecký"^ a určitou pozitivistic­
kou distancí vůči marxismu vůbec, ale i to byl jev velmi roz­
šířený a zejména u ngstraníkň po roce 69 nepříliš vehementně 
pronásledovaný. Oleg Sus byl však také neobyčejně plodným a 
neúnavným literárním kritikem /nebo lépe řečeno: kritikem všeho, 
co jakkoliv souviselo s literaturou/f a to velmi břitkého pera 
a tonu, '^ato činnost mu vynesla pověst "enfant terrible" a 

"zlého muže" mezi literárními mantinely a přirozeně i desítky 
osobních a dosti "zuřivých" nepřátel, zčásti pak i velmi moc­
ných a vlivných. Jeho hlavními kritickými tribunami byly ča­
sopisy Host do domu a Literární noviny, později i Orientace, 
ale stěží by se našlo normální periodikum, dotýkající se nějak 
slovesnosti a umění, do kterého by nikdy nic nenapsal,4’

V estetice /to jest v její naukové bázi, nebo jak by řekl 
nebožtík Štoll, který si tento termín vymyslel:"v katedrové 
estetice"/ však Sus žádným "enfant terrible" ani "zlým mužem" 
nebyl. Napsal si své, ale především hleděl problémy pozitivně 
osvětlit a podchytit; své "historické objekty" vykládá vždy s 
porozuměním. Byl neobyčejně sečtělý a st£le o všem informovaný 
"up to date". Jeho historickoanalytické sondy do minulosti 
české estetiky /k Durdíkovi, Hostinskému, Zichovi, ale i k 
Mukařovskému a Novákovi/ znamenitě dokázaly upozornit na sou­
vislosti a paralely k trendům v estetice světové; kromě toho 
Sus nikdy nepředkládal jen diachrónni reference, ale vždy na­
stoloval i otázky z dnešního hlediska nedořešené a snažil se 
posunout problémy dopředu i v rovině "systému", tedy "synchron­
ně". Zde mají svůj původ a kořen Susovy průběžné, ale zcela 
soudobé glosy k sémantice umění, jež přinesly i studie orien­
tované již přímo "k věci", bez zprostředkujícího role histo­
rické explanace, například o estetických normách /Estetika 
1966, Seská literatura 1967/ se zajímavým pokusem o sémantic­
ké zdůvodnění horem a neméně zajímavou jejich typologií.

+ Sus psal často též do Divadla, Května, Slovenských pohíadů, 
Kultury a Sborníku prací filosofické fakulty brněnské university.



Velkým impulzem pro celou řadu Susových článků bylo dílo 
Jana Mukařovského« Ano, na jedné straně, zejména v článcích 
pro cizinu, je v tom hodně poskytování prvotní informace, re­
šerše, popularizace /tuto službu dělal i Zichovi/« Avšak často 
tu najdeme i organicky připojené nové nápady /např. projekt 
tzVo metastrukturalismu/, byl jen v podobě nadhozené - a tře­
ba jen otázkou« Takové "otvírání studánek" mělo někdy mimo­
řádný úspěch: sám Mukařovský se asi musel divit tomu, jak z 
jedné - v jeho díle osamocené-úvahy /a vlastně jen jediné vě­
ty, do níž tato úvaha vyúsťuje/ rozdmychal Sus veliké diskuse 
o tzv0 "antropologické konstantě" v umění /téma speciální kon­
ference v roce 1968!/, jak tu vyvolal celý houf stoupenců té­
to kategorie a současně i velké "hřmění nahoře", díky údajnému 
podkopávání autority historického materialismu a společensko- 
historícké podmíněnosti estetických jevů /můj názor je odlišný 
od obou proti sobě postavených "front": nelze pošetile popírat 
roli antropologického faktoru, ale ani on není jen "kon­
stantou" , nýbrž dialektickou jednotou změny a stálosti, stejně 
tak jako jeho logický doplněk, tedy faktory non-antropologické, 
společensko-historické, nejsou jen něčím variabilním/.

Potěšitelné je, že Sus i v poslední dekádě svého života vě­
decky pracoval /to "doma"/ a publikoval /to v cizině/» Tak 
například ve sborníku "Limit of Signs", jako autor předmluvy 
k reprintu Zichovy Estetiky dramatického umění vydanému v NSRŤ+ 
v časopisech Semiotika, Welt der Slaven, Linguistic and Lite­
rary Studies in Eastern Europe, Zagadnenia rodzajov literac- 
kich, Working papers Centro Internazionale di Semiotica e di 
Linguistics a Wiener Slavistischer Almanach« V posledně jme­
novaném periodiku vyšla loni jeho největší studie /21 str^n 
náročného textu/ Fragezeichen zum Problem der literarischen 
Entwigklung+++ se zcela novými/i filosoficky obecnými/ pohle­
dy na vývoj vůbec a jeho vnitřní členění /evoluce, advoluce, 
involuce/«

++Český originál této předmluvy vyšel pouze v AI IV, 1978, 
s,114 i s pandanem - polemickou studií I.Osolsobě - str« 59« 

+++ Otazník k problému literárního vývoje« /Jednou ze starších 
prací většího rozsahu jsou Metamorfózy smíchu a vzteku - kniž­
ně vydaný soubor studií« 2« vydání Brno, Blok, 1965»



Mám připojit několik osobních poznámek, když už mne pp 
přiměl k napsání nekrologu s odůvodněním, že to asi bude je­
diný nekrolog vůbec nebo alespoň u nás. Znali jsme se se Šu­
sem dobře už asi od roku 1954 a naše vzájemná korespondence 
byla zprvu velmi obsáhlá /Oleg mi posílal jak až desetistrán- 
ková expozé, tak i stručné vzkazy podepsané někdy obrázkem 
/viz slovo "sus" v latinskočeském slovníku/.+ Později této 
naší aktivity ubylo, ale zase se značně obnovila asi od roku 
1975. Psal jsem /kladné/ posudky jak na jeho kandidátskou prá­
ci, tak i habilitaci /patrně mne asi sám navrhoval za oponen­
ta/ a byl členem příslušných komisí. Když jsem v r, 1957/8 
organizoval pro Lidovou univerzitu v Městské knihovně kur$ 
dějin estetiky /až do současnosti: byla plně pokryta 
celá první polovina našeho století/, dosáhl jsem toho, že 
jednu přednášku převzal Sus a že přijel kvůli tomu do Prahy: 
to byla mezi zasvěcenými velká senzace, protože Sus si zaklá­
dal na tom, že do té doby nikdy v Praze nebyl. /Malé 
podivínství; nešlo rozhodně o žádný brněnský lokálpatriotis- 
mus, naopak k Brnu byl Sus dosti ironický, říkával: "to víte, 
jsme provincie,"/ Jako člen redakční rady ESTETIKY, kterou 
jsem fakticky od jejího založení++ nejdříve jako zástupce vedou­
cího redaktora, později jako šéfredaktor řídil, byl Sus kon­
struktivní, spolehlivý a iniciativní. Naposledy jsme se vidě­
li v Brně asi před rokem. Sus vypadal a hovořil velmi vitálně 
a pobavili jsme se paradoxní situací, že totiž on, jako totál­
ní "odd man out" +++ inspiroval svého žáka a přítele Dr.L. 
Soldána z brněnské pobočky Östavu pro českou a světovou lite­
raturu ČSAV k tomu, aby do Ťvorby /!/ napsal o mně - tamtéž 
osobě nevítané - pochvalnou zmínku, týkající se mého referátu 
na konferenci uměnovědných kateder v Cikháji, což se i stalo,

Susův skon mne zarmoutil nejen z pochopitelných lidských dů­
vodů, ale také proto, že jsem věřil - a trochu v tom i pomáhal ■ 
v jeho brzké zahraniční angažmá. Leč nestalo se, neboť je psáno 

"v očekávání dobrého, v setrvání zlého uplyne lidský život".

"h • x/ vsus - svine, prase, vepř
1964; od 1970 jv šéfredaktorem, 1972 zbaven funkce S„Šaboukem 

+++ lichý, přespočetný,"vyřazený ze hry"

/pozn. k textu pp/

jv



BANSKOBYSTRICKÁ MYTOLOGIE 

V hezkém středoslovenském městě, sevřeném ještě hezčí kraji­
nou, patří do řady architektonických pozoruhodností památník 
Slovenského národního povstání» Je to snad největší objekt to­
hoto typu u nás - symbolická budova ve tvaru obrovitého zralého 
hřibu, uprostřed rozdělená prosklenou mezerou. Všichni jej ji­
stě znáte z obrázků., je i v Ilustrovaném encyklopedickém slov­
níku.

žíkám-li symbolická stavba, mám na mysli obvyklý význam slo­
va v běžném jazyce. Snad ani z hlediska pojmenování uměleckého 
slohu z přelomu 19« a 20, století - symbolismu - by nebylo 
toto označení zcela chybné«, Z hlediska semiotiky je však sym­
boličnost tohoto díla stejně sporná, jako čistá indexovost 
nebo ikoničnost - asi by se tu našlo od všeho trochu« Při ex­
teriérovém pohledu /uvnitř jsem nebyl/ na spíše sochařsky než 
architektonicky působící objekt, napadaly mě dezignáty jako 
rozpůlený květ, dvě lo5ky, hlava nýtu, dvě roce se silně vy­
vrácenými pěstmi, mísa na noze či pohár, Tedy nic případného, 
ačkoli nějaká oficiální ikonická interpretace ve smyslu "co 
tím chtěl výtvarník říci" jistě existuje. Taková "nesrozumi­
telnost" , u díla sorely jistě povážlivá, je ovšem v umění 
dosti běžná, Nejsou-li námitky k samotnému účelu a náplni stav­
by - památník a muzeum povstání - nemyslím, že by esteticky 
nějak zvláší urážela,

V těsné blízkosti je malý parčík, kde přímo na zemi, bez 
soklů, stojí několik dobře zachovalých zbraní. Přes nesporné 
estetické a pro mnohé jistě i kladně estetické aspekty těchto 
výrobků s designem konce třicátých let o umělecká díla rozhod­
ně nejde. Přesto mě jejich sémantika udeřila do očí hned při 
prvním pohledu. Je tím nápadnější, že nevychází ani tak z pri­
márních tvarů a barev strojů, ale spíš z pozic, které byly z 
variety možných vybrány a zafixovány,

Černé útočné samohybné dělo PZ III a střední tank PZ IV 
téže barvy jsou německé zbraně, které dle popisku byly použí­
vány proti povstalcům na všech bojištích. Jejich mocné hlavně 
s příznačnými rozšířeninami u ústí jsou nepřirozeně pokleslé 
a míří pár metrů před pásy. Ano, i moderní zbraně mají svou 
přirozenost, která je pochopitelně přirozeností k boji a ni­
koli k údržbě. Možnost nastavení do polohy shora uvedené je



jistě potřebná při čištění laufů, ale proč zde, v expozici 
dokumentující boje, tato ochablá povadlost? Domnívám 
se, že instalátoři, a? již uvědoměle nebo podvědomě, sem pro­
jektovali arehetypální falickou symboliku, resp. znakovost 
ikonicko-indexového charakteru: německé zbraně jsou z hledis­
ka historického okamžiku instalace - vítězství jimi poražené 
revoluce - odbytou věcí minulosti; své si již odstřílely a 
mají to už provždy za sebou.

V kontrastu s nimi tu je lehký československý tank vz. 38 
s hlavní lehce zdviženou, ale téměř" ve vodorovné poloze, v po­
loze "k palbě připraven". /Tzv. pohotovostní poloha»/ Je sice 
rovněž fenoménem minulosti, ale byl používán povstalci, kteří 
ač poraženi, přesto zvítězili: je to revoluce činně přetrvá­
vající!

Nejkontrastnější je ovšem sovětský tank T 34, tank tanků. 
Hlaveň zaaretována v krajně erekční poloze míří kamsi do 
mraků. To je stroj, který teprve přijede, stroj, který dle 
popisky "se zúčastnil osvobozovacích operací na Slovensku"»

Na rozdíl od monumentálního památníku dalo jednoduché usku­
pení čtyř pásových vozidel vzniknout funkční znakové struktu­
ře g jasnou, přesvědčivou a údernou metaforou. I bez popisek 
a bez odkrytí a pojmenování arehetypální znakovosti je jistě 
každému návštěvníku jasné, kdo je tu skutečný vítěz, vítěz 
budoucnosti, vítěz 00. na věčné časy a nikdy jinak.

PP



CO SI TAK ŘÍKÁM, KDYŽ JSEM TO JÁ

Poslední listopadové dny bylo mi prožiti ve vzácne klauzule. 
A tu, při důkladném studiu posledního ročníku Act, kdy jsem 
objevovala stále nové a netušené rozkoše jejich četby, po­
všimla jsem si neviditelně sunutého seriálu silně sebereflexívních 
textůi které začínají slovy "Co si tak říkám" nebo "Jak si tak 
připadám". A při návratu do loňského roku jsem je našla zas. 
A tak tedy: jek si připadám já?

JÁ: Prosím vás, pani, jak to, že jste dosud nedocenila všechny 
příspěvky jak náleží? Vždyí jsou mezi nimi, jak pohříchu 

až nyní vidíte, takové, které k vám promlouvají způsobem, jaký' 
jste dlouho očekávala? To vidíte, vy povrchní a poživačná 
osobo, až teň, že? Mlčíte a nic neřeknete!
PANI? Ale nééé, já to dávno tuším, ale porád jsem se nemohla 

dostat k promyšlení toho všeho.,,,
JÁ: Neříkejte, že na toji nemáte čas« Tento argument mi čpí vy- 

větralým pivem, které nabízí dojížděč dojížděči. A co-mají 
říkat lidé s početnými rodinami?
PANI: No, víte, oni se k tomu taky většinou nedostanou,, Znám 

sice jden takový případ, ale...
JÁ: A co teda vlastně celý den děláte?
PANI: Já učím v Jazykové škole, to je takový..«
JÁ: Jo. Tam máte dvacet hodin týdně. To není tak moc?
PÁNI: Zase tak málo to není. Víte, je to třeba ráno a večer 

a mezi tím pracuji v domácnosti, a tam se mnou bydlí ještě..»
JÁ: Vraime se k té škole. Co je na tom tak složitého? Ráno 

střihnete třičtvrě hodiny třikrát za sebou a šup domů, 
večer jakbysmet,

PANI: Já vám musím něco vyprávět. Když jsem byla poprvé před­
hozena plénu dospělých posluchačů, to už bude 13 let, 

protože jsem začala učit ještě během studia na fakultě, popadl 
mne panický- strach. Všichni se na mne vyčkávavě zahleděli a mě 
najednou napadlo, že se na mne všichni společně vrhnou a roz- 
sápou mě podle nějakého svého rituálu. Očima jsem odhadovala 
vzdálenost ke dveřím, ale nohy mi hrůzou vrostly do země, 
A dobře mi tak! Vždyí jsem tam ani nechtěla stát, vždy£ jsem 
neuměla nic jiného než číst Danta v originále, což nemůže abso­
lutně nikoho zajímat! Seděli tam lidé dvakrát a třikrát starší 



než já, A k tomu mi instituce daly své placet! A já nejen 
že neumím nic z oboru učitelského /ježto jsem se myšlence 
na učení vždy podvědomě bránila a proto jsem úmyslně zaned­
bala prednášky z pedagogiky a metodiky - ostatně nevalné - 
nemajíc sebemenší racionelní smysl pro plánování své budouc­
nosti/, ale neumím jednat ani s lidmi, ani se světem - prostě 
dvacetileté embryo,
JÁ: A te3 už se jich nebojíte?
PÁNI: Kupodivu ne, dokonce ani těch, kterých bych se bát měla. 

Ale jaksi i oni vplynuli pro mne do množství jedinců, 
kteří jsou na tom většinou tak, jako tehdy já# A právě oni 
obávaní ještě více. Cítím s nimi, i když bych neměla«, Ale to 
už je výsledek prvotního stavu: nemohu totiž nikoho nenávidět« 
JÁ: A to jste se prostě jednoho krásného dne přestala bát? 
PÁNI; Ono se to postupně měnilo. Jak jsem praxí nabyla trochu 

té rutiny, využívala jsem známé situace, kdy učitel je 
”nad” žáky, je prostě lepší, protože zná právě to, co oni 
neznají a přišli se to naučit#Bez ohledu na to, jaký je, zda 
umí ještě něco jiného a zda to své umí dobře# Vždy i to nikdo 
z žáků nepozná! Možná si pamatujete na postavu takového velmi 
nechutného plaza ze Škroreckého Legendy Emoke? Tam je toto 
učitelství z pouhého institucionálního nadřazení jednoho nad 
druhé geniálně vyjádřeno#
JÁ: Ostatně, takové učitele jste zažila jako dítě rovněž? 
PÁNI: Byla jich pěkná řádka, těch zrůdiček« Tady vám budu 

citovat výrok jednoho sympatického kolegy z našeho 
ústavu /ano, někdy se tomu říká celkem výstižně ústav/: 
Kdo umí, umí5 kdo neumí, učí«
JÁ: To vás přece nemohlo plně uspokojovat?
PÁNI: Ále, celkem jsem to vydržela dost dlouho. Ovšem pořád 
ještě jsem se bránila tomu kantorství, podvědomě} jakoby na 
mne v budoucnu čekalo něco jiného, mně milejšího* 
JÁ: A to třeba co? Věděla jste vůbec,co chcete?
PÁNI: Nejvíce ze všeho mě bavilo překládání# Víte, já jsem 

skoro odjakživa ležela v knížkách, i když způsob četby 
byl hltavý a ne řádně reflektující« To mi dalo určitou vyjadřo­
vací zběhlost# Překládání mi sedělo pro mou schopnost sou-citu 
či empatie. Neberte to ovšem tak, že bych byla nějakým dobro­
činným andělem - neslo se to spíše do obecné roviny, No a pře­
kládání - to je vlastně aktivní, tvůrčí řtení#



JÁ: Takže to byl spíš takový neurčitý pocit, že byste mohla 
interpretovat umění?

PANI: Pocit tento jsem měla už jako dítko a dospívající«- 
Tehda se to sublimovalo do všelijakých recitačních a 

básničkoskladatelských euforií, což prý mívá spousta lidí, 
asi jako plané neštovice*
JÁ: Když jste se tedy nemohla uplatnit v tom, co vás bavilo, 

musela jste v té škole dost trpět*
PANI: Někdy ano* Ovšem měla jsem ještě jiný život, o kterém 

jsme tu zatím nemluvily* - a to život vedle jedné veli­
ce vitální osobnosti, která vyžadovala vždy největší porci 
empatie pro sebe, a tím i pro všechny obory, jimiž se zrovna 
vehementně zabývala* Potřebovala jednak posluchače a oponenta, 
jednak korektora či přepisovače, Víte, je to osoba poněkud di­
vá a zemitá a tak jsem též působila jakožto prostředník mezi 
ní a okolím, případně rodinou* A to byste nevěřila, jak to 
jednoho zmůže,
JÁ: Chápu* To znamená, že jste se vlastně realizovala mimo 

školu*
PANI: Dokonce by se dalo říci za školou, protože jsem tím ten 

ústav poněkud šidila* Ještě se to dalo zvládnout, když 
jsem jeden rok měla snížený úvazek kvůli své počínající cho­
robě*
JÁ: Ta vaše choroba mi taky připadá taková nějaká dekadentní* 
PÁNI: Asi máte pravdu* Mám k ní sice mnoho dědičných dispozic, 

ale propukla právě v době, kdy se zvětšila zátěž na mou 
rovněž dědičně oslabenou nervovou soustavu. Po rozpadu mé pů­
vodní rodiny došlo totiž k situaci, že gejí starší příslušní­
ci, setrvavší v naší socialistické vlasti, povětšině osamělí, 
neboí moje rodina v minulé generaci jevila známky nevalné ži­
votaschopnosti, stali se náhla mými nejbližšími pokrevními 
příbuznými* To mne pochopitelně zaskočilo, i když mohu říci, 
že i obohatilo - ovšem zcela jiným způsobem, než je tomu ve 
funkci mateřské, v mém tehdejším věku jistě přirozenější. Sou­
časně se ukázalo, že zyládnu-li situaci nervově, vyjeví se po­
tíže nějak jinak* V těch letech 1968-75 mi ovšem zpestřoval^ 
život naši vždy bdělí činitelé občasnými výslechy a psaním ne­
příznivých posudků na toho pána se kterým bydlím* To byl vlastně 
počátek jeho dodnes trvající nezaměsthanosti*
JÁ: No ale vršíme se k té škole. Co vás tam pořád drželo?
PÁNI: Přiznám še, že částečně zvyk, ale především existenční 

jistota, kterou my dekadenti potřebujeme$ a pak se mi to 



právě tehdy, v době zvýšené citlivosti, zalíbilo. 
JÁ; Prosím vás, neříkejte! To snad není možné!
PÁNI: Začala jsem to brát z jiné strany» Že totiž tam sedí 

lidé, kteří tam jsou dobrovolně, což je u nás dost 
ojedinělé» Musím využít toho neformálního fóra ke komunikaci 
a tím se dovědět něco víc o světě a něco jim též sdělit. 
Nejen četbou a poznáváním cizích kultur, ale také jednáním, 
které by je přimělo k samostatnému ne-li zrovna myšlení, tedy 
alespoň vyjádření. To byltotiž základní problém: Bylo to plé­
num značně pasivní a ustrašené, nezvyklé se vyslovovat k čemu­
koli na světě. Zpočátku jsem se domnívala, že je to jazyková 
bariéra, ale byla to bariéra psychická, která fungovala vždy. 
Celý život se po nic^chtělo, aby demonštratívne brali za své 
mínění jiných»
JÁ; Vypadá to, že tea zase měli strach oni z vás!
PANI: Měli ho i předtím, jenže jsem si toho dřív nevšimla« 

Musela jsem jim začít dávat najevo to, co bylo evidentní - 
že nad nimi nemám žádnou moc, že se jim nemůže nic stát.
JÁ: Ten váš obrat, to jste si vymyslela úplně sama?
PÁNI: Měli na mne dobrý výchovný vliv někteří moji skvělí 

posluchači»
JÁ: A jak to potom fungovalo?
PÄNOßs Inu, to se rozumí, že k tomu musíte ještě dobře učit. 

Výsledky nebyly »okamžitě brilantní. Oni totiž v mých 
začátcích mnozí posluchači ani nepoznali, jak to dělám špat­
ně« Jak to, že jsou tak různí? No, v našich kursech najdete 
lidi od patnácti až do X let, a co je horší, s velmi různým 
stupněm vzdělání» Najdete opravdu maličko metodických pokynů 
pro takový druh žactva. Všechny ty knihy se zabývají dětskými 
kolektivy, kde je to poměrn¥®^ý?ovnané a ještě tam máte ty 
mocenské prostředky» My se naopak musíme "mazlit" i s lidmi, 
kteří nemají žádné schopnosti^ a čelit potížím raného mládí 
i vysokého stáří, protože potřebujeme, abych jich co nejvíce 
vytrvalo do vyšších ročníků.
JÁ: A co takzvané závodní kursyT Není to tam lepší?
PÁNI: Nem^m je ráda» Konají se na pracovišti, obvykle drasticky 

brzo ráno, kdy lidé ještě špatně vnímají. Někdy mají 
různé svoje nepříjemné požadavky /odborná terminologie, zkoušky/, 
kter< nám nikdo zvlášť nehonoruje. Nejhorší je to tam, kde 
jsou spolu nad- a podřízení, neboť nadřízený nemůže být za blba.



Také když to tam nikdo moc nekontroluje, začnou využívat 
toho, že mají část hodiny v pracovní době a udělají si volno« 
Pak je těžké udržet kontinuitu. Začínat pokaždé znova, to 
jednoho po čase hodně otráví.
JÁ: Prosím vás, nevzpomínáte si, proč jsme vlastně o tom 

začaly mluvit? Připadám si pomalu jako na nějaké ná­
borové akci "staň se učitelem".
PANI: Někdy to pěkně flákám. Jak tak únava narůstá od pon­

dělka k patku, Všechny ty krásné zásady jdou do háje.
Ale představte^i to: V sedm ráno ještě za tmy se ploužím 
nabitou tramvají, zabrána do četby nějaké příjemné knihy. 
Většinou si všimnu, že mám vystoupit. Vnikám do úplně temného 
průjezdu mezi řadu zasvinených popelnic a strašidelná dvířka, 
odkud může vybafnout ohořelý topič - alkoholik nebo jeho ještě 
podivnější syn. Bez dechu Vybíhám dvě patra a hledám horečně 
dva různé klíče. Tomu již pobaveně přihlížejí oni, léice kon­
verzují ce, Pak se ukáže, že polovina jich minule chyběla, 
z těch zbylých půlka nemá úkol a další se omlouvá na příště, 
přiěemž není přezuta» Vedro k zalknutí je možno vystřídat 
pouze silnou koncentrací smogu ze Spálené, při které neslyšíme 
vlastního slova, nebo, otevřeftse-li dveře na chodbu, směsicí 
vychladlého cigaretového kouře,aáchodů, kuchyně nejbližšího 
bytu a skladu potravin zdola, A hleňme! Stane se, že jakýmsi 
závanem fluida vznikne skvěle zábavná záležitost, takže v deset 
odcházíme nadšeni, obrozeni, plni elánu! Jindy dřu tři hodiny, 
abych připravila skvostný program na hodinu a půl, načež 
mi to tupá smečka celé zhatí, zírajíc na mne očima potaženýma 
mázórou nepochopení a nezájmu. Hoj, jaký to úděl! A to si 
laskavě račte vzpomenout, že nemáme laboratoří, kvalitních 
přístrojů, akustiky, nemáme někdy zhola nic než svůj vyždí­
maný- mozek a dva prsty prostředníky, jimiž tvoříme stohy a. stohy 
materiálů, pokud se nějaký náš ctitel neustrne a tyto tajně 
nevloží do mašiny v nějakém svém /často značně podezřelém/ 
ouřadě,
JÁ: To už by snad étačilo. Ňák to moc prožíváte!
PÁNI: Chachá, to ještě nic nebylo, to třeba když.., 
JÁ: Sakra, už s tím dejte pokoj! Je mi z toho nevolno, neboŤ 

nakyslý pach škamen vyvolával ve mně vždy nucení ke zvratbě.
Vraťme se snad 1 tomu, co jste měla původně na mysli, ne?



PANI: Já mluvím porád o tom samém, to vy jste přišla 
s invektívami, jako že každý den aspoň dvě hodiny 

memedituji, necvičím, nehladovím, ne««.A ne a ne! Kruci- 
nál pochopte, že si ijiusím odpočinout! Musím chvíli čumět 
do zdi - pardon, do knihy«
JÁ: To jsem si mohla myslet* Jen se válet a číst ptákoviny!

Nebo blábolit u vína s nějakým podobným individuem, jako 
jste vy! Hlavně že jste v silvestrovském testu dala pohodl­
ný život až někam na čtrnácté místo* Tomu se říká pokrytectví, 
PANI: Já jsem tím nechtěla naznačit, že by se mi nelíbil, 

spíš tam byly jiné pěkné věci a těch mi bylo líto 
ještě víc, A potom, nemyslete si, že je to nějaké extra 
pohodlíčko, když na vás někdo o půlnoci přijde, že musí 
do zítřka odevzdat šest článků, z toho jeden musím napsat 
já a ostatní bleskově zrecenzovat!
JÁ: To byste mohla dllát při jídle nebo ve vaně!
PÁNI: Dyš taky jo, A též při vaření, žehlení, procházkách

v tzy. přírodě /Letenské sady/* Přes den funguji jako 
sekretářka: vyřizuji telefonáty, sjednávám schůzky pracovní 
i tenisové0.«
JÁ: Poslyšte, vy jak se začnete svěřovat, v tu ránu ze sebe 

děláte mučednici* A přitom vás to přece všechno baví!
Víte, jak se tím rozšířil váš obzor? Nemyslíte, že jste 
täbto vědomostí mohla využít i pro sebe? Tak na co si vlastně 
stěžujete? Zřejmě vám jde o to, že nemáte čas bilancovat, 
zastavit se a tu a tam si rozmyslet, co a jak?
PANI; Jo, někdy si píšu nějaké poznámky, ale ve velkém fofru* 

A'co vy, když se tak porád zajímáte? Co teda děláte yy?
JÁ: Čekám, až si mne všimnete! Teň se mi zrovna zdálo, jaloby 

už už*,*
PANI: Jelikož jsem se nemusela několik dní tolik rozprostra­

no vat a vydávat energii do šíře, vydala jsem ji na vás, 
JÁ: To je od vás opravdu hezké« Já mám pocit, že vy jste 

příliš mnoha vlákny spojena s mnohotvárnou matérií světa, 
jak říkávají učení sociusové* A to vás rozptyluje® Měla byste 
trošku omezovat smyslové zážitky a***
PANI: Ty mi nechte, z těch já si sestavuji takové celkovější 

obrazysji ze kterých žiju!
JÁ: No, snad ne jenom z nich!



PANI: Mäte pravdu» Ale jsou důležité» Tuším, že se jich 
nebudu moci nikdy vzdát.

JÁ: To po vás nikdo nechce, jenom mi^připadá, že ta matérie 
z vás odpčerpává příliš mnoho!

PANI: Nemůžu meditovat přes smysly? Při hudbě nebo v přírodě? 
JÁ: Ale jo, to vám přeju» A hlavně se souétřeSte na bílé 

linie zasněžených krajin, víte, tam jsou ty primordiální,.
PANI; Jo, jo» Já to taky tak vidím» Jenže takový podzim, 

to není jenom hniloba a předsmrtný marasmus! Tam já 
právě cítím úžasné vyrovnávání a smiřování. Tehdy právě 
nastává ono pproštování tvarů od hmoty, po kterém vy voláte, 
a my můžeme fascinováni na to hledět! Když už je to hotovo 
a pocukrováno, to potom není divu, že se to líbí. Je to až 
příliš dokonalé!
JÁ: Právě, takže já před tím stojím v úžasu a trochu se 

toho děsím: jsme to ještě vůbec na Zemi? ptám se vás, 
přízemní kreaturo. Přitom už cítím v ramenou jakoby trhnutí 
skrytých křídel a možná, kdybych se trošičku odrazila..» 
PANI: Helejte, to trochu přeháníte»
JÁ: Ale tuhle jste přece zjistila, že vaše sklony k matérii 

se dají docela dobře využít, když k tomu přidáte o něco 
víc duchovna?
PANI; Ano, to se mi moc líbilo, kde jsem to jenom..»Na to 

jsem jaksi čekala, že budu moci dát ty dvě věci pěkně 
dohromady, tak, jak k sobě patří» Nejsem typ racionální, 
ale zase nejsem úplně emocionální. Zamlouvá se mi nové po­
jetí racionality. Jaký to balzám, číst, že umění je plno­
právným způsobem odhalování reality, že mýtopoetické zobra­
zování světa a života není již překonaným stadiem, nahrazeným 
vědou! Teda ne že bych to vlastně nevěděla vždycky - ale 
to už tak bývá^ člověk to ví a někdo to za něj vymyslí 
a zformuluje. To víte, jeden by se málem cítil méněcenný, 
že jako k té vědě ne a ne,..
JÁ; Pčkejte, teá se zase vymlouváte. Vy mate dělat obojí, 

ne hodit vědu za hlavu a potopit se do toho vašeho 
bahna mj'rtopoetického zobrazování«
PANI: Nechte mě laskavě bejt. Já musím po chvilkách pře­

kládat a to stihnu jen za pomoci intuice. Ty teore­
tické spisy už jsem vlastně zapomněla. Až mi zařídíte ně­
jaké meditatívni volno, pokud možno placené, prosím! Takto 
musím postupovat podle hesla "bližší košile než kabát”«



JA; Alev tom kabátě by vám to šlo ještě lípl
PÁNI: Jako vždy máte pravdu» Vy taky všechno víte, žejo?
JÁ; Tak už se uklidněte a radši dejte něco k lepšímu z toho 

vašeho oprošťování trarů od hmoty, ještě máme podzim!
PANI; Jdete pozdě! Zítra už je prosinec, pomalu nám začne 

sněžit.o»Nemáte něco spíš vy? K té zasněžené krajině?
JÁ: Mám, já už si to dlouho schovávám!
PÁNI; Ale vražte to do rubriky Vybráno, tady to nemá co dělat!
JÁ; Máte to mít» Nashledanou!
PÁNI: Myslím, že se uvidíme nejdřív tak v Maršovicích!
JÁ: Prosím vás, mezi těmi vašimi takty si mě ani nevšimnete!
PÁNI: Jak vás znám, budete na mne čekat už u autobusu»

sp



CO SI TAK JEŠTĚ ŘÍKÁM,

tentokrát uprostřed adventu, opět nad došlými příspěvky 
a opět v lenošce, i když už pomalu vzdalován ohnisku societár- 
ního života? Říkám si, že svět nepokročil ani ke konci tohoto 
roku dopředu, a hle, zřejmě jsem nepoktočil ani já. Jednomu 
i druhému je nám potřebí Boží milosti, abychom mohli trvat 
dále. A napětí mezi hříchem a milostí se stupňuje. Arci je 
lidský hřích stále stejný, ale na rozdíl od dob mladosti svě­
ta zvětšuje se dnes propast mezi velkými skupinami lidí v pla­
netárním měřítku: roste bohatství bohatých na severní polokou­
li a chudoba chudých na jižní, zvětšuje se utrpení nešťastných 
a přepych šťastných. Hladoví jsou ještě hladovější a sytí ještě 
sytějšíj a zbraně mocných činí bezbranné ještě bezbrannějšími. 
Sytá polovina lidstva si doslova vůbec nedovede představit, že 
deset milionů lidí ročně hladem umírá a že každý třetí člověk 
na Zemi hladoví. Je její hanbou, že si žije, jakoby toho nebylo.
A nejde ovšem jenom o samu skutečnost, že se může přesycovat
a že se také prosycuje, ale i o vztah a úctu k jídlu. To když 
jí svůj chléb chudý člověk, dává si záležet, aby vychutnal kaž­
dé sousto, neodváží se myslet na nic jiného, aby doposledka vy­
chutnal i pocit z toho jedení a ani ho nenapadne bavit se záro­
veň o čemkoliv jiném. Ví, co to je vděčnost za chléb vezdejší.. 
Pro bohatého člověka - a takoví jsme v této souvislosti téměř 
všichni na naší syté polokouli - je jídlo zdrojem kratochvíle, 
milým, požitkem a v lepším případě samozřejmostí. Pocit vděčnos­
ti zmizel, a to i mezi lidmi, ktěří ýy měli vědět, že všechno, 
co na tomto světě přijímají, darem přijímají. Proto mně ten­
krát bylo hanba za plnými tabulemi moskevského hotelu Ukrajina 
nejenom za naše hostitele, kteří snad měli místo toho rozdělit 
chléb mezi své chudé, ale leckdy i za nás, protože jsme tomu 
tak snadno a rychle zvykli, připjali za samozřejmost a ducha­
plně žertovali o rozličných exotických gurmánských pochoutkách, 
jež nám předkládány, jako bychom celý život nedělali nic jiného. 
Napětí mezi hříchem a milostí tedy roste. Přiznávám, že mám ten­
to pocit nejJbm za svět, ale i za sebe. Vím arci, že samospra- 
vedlné, sebevědomé a nenávistnické pózy nepřidají ničeho 
k Božímu království, i kdyby byly jen pózami. A tak znovu vidím, 
že i ten svět, i já sám, visíme oba na té stejné milosti, která 
nesoudí, ale odpouští.



A jak to bude vypadat dál, bude-li se toto napětí zvětšovat - 
a ono se bude zvětšovat? až bude tak veliké, že už nebude žádné 
vj^rovnání dále možné a dojde k explosi? Je takovýto obraz při­
jatelným obrazem parusie /druhého příchodu Kristova/? Uvidíme 
potom nové nebe a novou zemi a Jeruzalém nový s nebe sestupující? 
Rád bych se ubránil výtce z chiliastických nálad. Kám totiž za­
to - i když vím, že na spekulace nemám právo -, že stav světa 
dnes /a zdali také stav lidských duší?/ napětí mezi hříchem a 
milostí objektivně zvětšuje.

A když tak o sobě někdy přemýšlím pod zorným úhlem toho, co 
jsem napsal výše, a představuji si, jak to dopadne se mnou, 
vidím, že to nebudu mít jednou na posledním soudu lehké. Napadá 
mě v té souvilsosti vždycky zážitek, který jsem učinil hned 
v prvním ročníku na naší staroslavné fakultě. Tenkrát se je'tě 
jaksi patřilo chodit na všechny přednášky a já jsem na dvě ranní 
chodil ustavičně pozdě. Tu první měl profesor, který se ustavič­
ně mračil na onozdilce, a/ tak jsem každé takové ráno prosíval 
trauma a přibíhá! s jazykem na vestě. A ten druhý profesor byl 
velkorysý, i chodil jsem na jeho přednášku pozdě skoro pořaf . 
A jednou jsem přišel o půl hodiny, skoro až na sám konec, a tu 
mně bylo jasné, že mě jeho hněv nemine. Otevřu dveře a. na jeho 
tváři se rozhostí široký chápající úsměv a slyším, jak říká: 
”To je dobře, že jste přišel, tak pojíte a posaďte se.” A tak 
jsem šel a posadil se. - Až tedy bude poslední soud, samozřej­
mě taky přijdu pozdě. Všichni už budou rozesazeni a cherubíni 
si na mě budou s kůrů ukazovat prstem, říkajíce ječen dru omu: 
”To je ten známý opozdilec a nactiutrhač pk, en jistě nebude 
spasen!” A v tom povstane Pán Ježíš ve své slávě, ukáže ns me 
a řekne jenom: "Tak pojíte a posačte se." A J® ordu vědět, že 
myslí po své pravici, půjdu a posadím se.

Tedy, milí přátelé, pojíte i vy a posaíte se. přeju vám 
hezké vánoce.

/pk/



tu

Čtyřicet dnů. /Nikoliv recenze - pouze informace/,

Asi před rokem zapůjčil jsem z osvětových důvodů z jedné 
veřejné knihovny Werfelův román "lyřicet dnů” a pokusil jsem 
se jím postupně indoktrinovat jednotlivé členy SIE. Kniha 
však bohužel zmizela v tajemném Čerčanském ČPPH - Čtyřúhel­
níku /čerčany, Pyšely, Podolí, Holešovice/, pročež jsem svou 
osvětovou akci musel vzdát,

Slastnou náhodou však toto údajně nejúspčšnější Werfelovo 
dílo u nás v současné době znovu vychází, takže si ho zájem­
ci přece jenom budou moci přečíst.

Spisovatel v něm románovou formou, ale zároveň historicky 
naprosto solidně líčí první skutečnou, systematickou, moderní 
genocidu uskutečněnou r, 1915 mlado tureckým ’’Itti^adem” /Vý­
bor pro sjednocení a pokrok/ proti Arménům.

Čtenářům, kteří nemají trpělivost potřebnou k četbě tlu­
stých románů doporučuji, aby si přečetli alespoň kapitolu 
’’Mezihra bohů”, kterou i sám Werfel používal k veřejné čet­
bě své knihy*

-ro-



ZPRÁVY O ČINNOSTI



V POSLEDNÍ DOBĚ

Nejprve musím napravit opomenutí z minulé zprávy: 
12.října se narodila Zdence dcera Kateřina, ke kteréžto udá­
losti radostné jí tlumočíme co nejvřelejší societární blaho­
přání» Taktéž činíme naší bývalé člence Majce, která nedávno 
povila syna Tobiáše; ještě předtím nás poctila svou návště­
vou na posledním Stella salonu /22.10./.

V sobotu 20.listopadu jsme zhlédli v Rubínu inscenaci 
Hrobník dánský - jevištní pohled na Shakespearova Hamleta 
od Oféliiny hrobky, jenž sestavil, režíroval i zahrál člen 
Divadla F.X.Šaldy v Liberci Václav Helšus. Ve svém pokusu 
o divadlo jednoho herce si často •’vypomáhal** magnetofonovými 
nahrávkami různých hlasů, znějícími ze dvou reproduktorů 
/slyšeli jsme slavné představitele Hamleta od L.Oliviera, 
I.Smoktunovského přes E.Kohouta, M.Nedbala, R.Lukavského až 
k J.Hanzlíkovi/. Přes rozdílnost našich známek si myslím, 
že to je pokus zdařilý.

138. /119.řádný/ salon pořádal Leo v pátek 26.listopadu; 
prezentovalo se na něm několik hostů. Ivan přednesl svůj 
znamenitý referát o meditaci, po kterém následovala podnětná 
diskuse.

Na představení bratří Justů Ústřední půjčovna myšlenek 
jsme za zavítali opět do Rubínu v pondělí 29.11. Stručně 
řečeno - jedná se /zvláště v prvé polovině/ o výborný autor­
ský literární kabaret, který lze doporučit i dalším.

Ještě větší doporučení však patří Haprdánsu /Hamlet 
princ dánský ve zkratce/ Ivana Vyskočila, který viděla zatím 
naše čtveřice v neděli 12.prosince ve smíchovském Futuru. 
Vrátím se k němu i známkami až po zhlédnutí ostatní mi .

Hrobník dánský
Ústřední půjčovna myšlenek

sp Ik vs ef is ip ab 
- 243,5 ---3 
3 4-4 434-

Termíny salonů do konce dubna: patky 14.1./Leo/, 28.1., 
11. a 25.února /příp. sobota 12. nebo 26.2. v Ledčicích/, 
pátek 18.3., sobota 26.3. v Ledčicích, prac, sobota 9.dubna, 
pátek 22.4. /příp. sobota 23.4. v Čerčanech/.

-vs-



MILÍ SOCIOVÉ 

Po sedmé se scházíme touto dobou, abychom pospolu oslavili 
vznik naší Společnosti« Ano, uběhlo již 236 let od chvíle, 
kdy se sdružila skupina olomouckých intelektuálů a vetkla si 
ve štít heslo Hic monstra deae secura quiescunt,

Z různých interpretací víme, co mínili neznámí učenci oně­
mi nestvůrami, jež měla Moudrost zkrotit: byly to nevědomost 
a předsudky« Obsah těchto slov vyplňuje bezmála celou noetiku 
a etiku, ale takovou šíři zakladatelé SIE na mysli pochopitel­
ně neměli^ nevědomost a předsudky se jim konkretizovaly do řa­
dy aktuálních problémů a bolestí jejich doby a společnosti, 
v níž žili, Vždyí mnohé přírodní vědy byly v plenkách a v ze­
mi se ^EŠtxxupalovaly čarodějnice^ještě řadu let po zániku 
Societatis primae.

Heslo Společnosti osmnáctého století je i heslem naším« 
Obecné maximy zůstávají, konkretizace se mění« Ovšem zda­
leka ne tolik, jak by se snad na první pohled mohlo zdát, 
Vždyt současné ekologické problémy svědčí především o nedostal 
tečném poznání přírodních zákonitostí a o zanedbání důsledků, 
plynoucích z poznatků dosud získaných^ Tedy: nevědomost a 
předsudky /nedosadíme-li za ně přímo cynickou bezohlednost/, 
A čarodějnické procesy, ve kterých se obžaloba již prakticky 
rovnala odsouzení? ««,«

Jsem přesvědčen, že se můžeme hlásit nejenom ke kontinuitě 
se Společností neznámých učenců, ale především ks Myšlence 
kontinuity vůbec. Pro primáře bylo zřejmě jedním z hlavních 
problémů udržení kontinuity s moderním evropským myšlením. 
Tp se opakuje i u nás a navíc je tu otázka kontinuity historic­
ké« Vždyt nové a nové přerušování duchovních souvislostí je 
^nou z největších bolestí zdejšího vývoje v tomto století. 
Většinóu z nás to ostře pocítila i během svého relativně 
krátkého života«

Valná část hašeho úsilí je tedy orientována na navazování 
myšlenkové kontinuity - lokální i historické. 0 jistou konti­
nuitu se snažíme nejen samotnou existencí Act, ale i návazností 
jednotlivých statí. A skutečně, listujeme-li staršími ročníky, 
nacházíme texty, jež časem nabyly nových a bohatších významů, 
jež čas prověřil a svým způsobem i zhodnotil« Jejich zásluhou 
stávají se Acta drobným článkem myšlenkové kontinuity naší 
doby a našeho místa« Rád bych, aby tak tomu bylo i nadále, 
a proto dovolte, abych připil právě tomuto našemu snažení»



Na základě návrhů, jež jste mi podali, rozhodl jsem o násle­
dujícím udělení výročních čestných uznání a cen:

Cestné uznání úspěšnému debutu uděluji Libuši Kučerové, 
píšící pod zhačkou lh* S vědomím, že její první příspěvek je 
již loňského data, uděluji ji toto uznání za články Současný 
vývoj a tendence v Číně a Projekt v koši nekončí«

Čestné uznání za "impresi” /Vaškem ražené označení žánru 
"societární cestopis"/ uděluji Zdeně Krátké za články Tren­
čiansky a To se mi snad zdá; dále pak ®s Miroslavu Štěpánovi, 
Václavu Semanovi a Pavlu Kučerovi za Třetina na cestách a dal­
ší zprávy o letošním výročním výletě, U vs při tom beru v 
úvahu i ostatní "miniimprese” roztroušené ve Zprávách o čin­
nosti»

čestné uznání za hodnocení Act uděluji iš, pk, ro, sp za 
Poslední loňská Acta, Acta tzv» tučná, Acta říjnová a První 
nepovinná Acta»

Děkuji všem, kteří se tu ochotněji, tu méně ochotně pod- 
jímali zápisů z hodnocení a vyzývám tímto pana jednatele, 
jakožto specialistu na Zprávy o Činnosti, do nichž tyto zá­
pisy spadají, aby od ledna uděloval každý rok jednu, maximál­
ně dvě ceny /ale také třeba žádnou/ za zápis z hodnocení#

Petraschovu cenu za literaturu uděluji Stelle Pavlovské S,0* 
za překlad knihy Itala Calvina iSeviditelná města, za imprese 
Pod jednou střechou a Imprese na objednávku a za recenzi 
Růže z pražských trhů#

Tutéž cenu získává i ör« Jiří Cieslar za práce Zpráva o 
stavu českých intelektuálů v reálném socialismu a Co si tak 
říkám, když mám jít do divadla; pro udělení byly závažné 
též recenze ^alamita a Boje s dvouhlavou saní#

Gottschedovu cenu za publicistiku uděluji Petru Brodskému 
za politologickou úvahu Buržoasní pacifismus v dialektické 
jednotě i protikladu s pokrokovým hnutím za mír a socialismus# 
Vedle noetických a etických hodnot této práce je třeba vyz­
vednout i nemalé hodnoty estetické, které se mj, projevily i 
tím, že někteří ji navrhovali na Petraschovu cenu#

Ziegelbauerovu cenu za vědu uděluji Ivanu Štampachovi 3,0, 
za sérii filosofických úvah v posledních ročnících /připo-



minám: Stroje na myšlení, Některé filosofické aspekty psycho­
troniky, Výhledy racionalismu a Vánoční zamyšlení z jiného 
konce - jež doporučuji k častějšímu studiu/o Nemalý noetický 
přínos je třeba vidět i v recenzích, jako jsou Ilustrovaný 
encyklopedický slovník, Wohin geht der Mensch a v četných, 
mnohdy komentovaných odborných překladech# Aplikovanou vědou 
je konečně i Silvestrovské testování#

Všechny ceny i čestná uznání jsou jako obvykle dotovány 
pardonem pravidelných lednových udržovacích poplatků a 
omeletou Monaco, popř. pohárem v Maršovicích# U laureátů 
dvou ocenění se tato hmotná dotace nedubluje l

Připíjím všem laureátům a jim i nám ostatním přeji ostré 
pero v příštím roce#

pp



Přírůstky ARCHÍVU za VII. sezónu

/Pozn. Sedmá sezóna SIE -1981-1982- jest pátou sezónou 
archívní/

K archívnímu životu: O VÝLETĚ Nevím, zdali si dovedete 
představit, co pro nás, 

archívní badatele, znamená takový výlet do plenéru. Už 
před lety přivykli jsme diet v našich pracovnách i o sobo­
tách a nedělích, a jsouce tak zamilováni do naší práce, 
zřekli jsme se i svátků a dovolených« Ovšem, stane se 
někdy, že některý z nás onemocní a musí na určitý čas opustit 
badatelský stolek, ale stalo se také pravidlem, že takový 
onemocnělý pracovník po návratu do práce vysedává tu po no­
cích až do rána, aby zameškané hodiny dohonil. Přirozeně že 
i tů, kteří jsou zdraví, přečasto zůstávají v archívních 
místnostech po celé noci, takže vnější pozorovatel může velmi 
těžko rozeznat pracovníka, který si tu tak říkajíc nadělává 
svou nemoc, od toho, který pracuje z přihozené potřeby svého 
srdce netísněn žádným mankem gakési předchozí nemoci. Roz­
hodně to nelze vyčíst z tváří badatelů, protože všechny cha­
rakterizuje zvláštní extatický, do mnoha světel a stínů 
modelovaný výraz, zvláště dobře patrný v lesku očí« Ani sami 
pracovníci X® nemají v tomto ohledu přehled a často se sta­
ne, že ptáme se na zdraví našeho kolegy v domnění, že je to 
on, kdo byl nemocný a teä zde, doháněje zmeškané chvíle, dlí 
do kůropění, a dotyčný nám udiveně odpoví, v očiach překva­
pivý a snad i lehce dotčený plamínek, že v poslední době 
vůbec nebyl nemocný« Je také velmi trapné, když se ptáme 
třeba našeho souseda na tajemství jeho zdraví a on nám od­
větí, že se právě vrátil z vleklé choroby. Vždy jsou takové 
situace nepříjemné pro obě strany, a tak v posledních letech 
v našem pracovním prostředí tyto dialogy ustaly, a nikdo se 
nikoho na podobné věci neptá.

Stane se ovšem někdy, že určitý badatel pro své nesmírné 
úsilí ve svém bádání zešílí, což se obvykle projeví tím, že 
počne mocnými kroky chodit po archívu a mluví si hlasitě sám 
pro sebe, často rozhazuje rukami do stran jako by cvičil«



Tehdy se někteří jemu blízko sedící pracovníci zvednou, snaží 
se ho uklidnit vlídným slovem a mají ho dokonce letmým pohla­
zením k tomu, aby znovu usednul. Badatel se buato vzchopí 
a znovu se navrátí ke svému stolku, vctěžších případech je 
však nutné takového pracovníka, jak my říkáme, dislokovat, 
a v těch zcela nejtěžších případech ho musíme, jak se u nás 
vžilo úsloví, "vypsat z evidence". Ovšem i takový málem 
ztracený pracovník se po čase mnohdy vrátí a znovu usedne 
ke svému stolu, ale jak už bylo vysvětleno, ani tehdy není 
atakován dotazy, aby se předešlo případnému omylu, prostě 
oné již popsané nepříjemné situaci

archívní dny plynou nám ve volném rytmu, nejsouce od se­
be nijak odlišeny, a jen zřídák se v nich zažehne extatic­
ký plamének, a to se stane tehdy, když některý z badatelů 
učiní významnýoobjev. Při nálezech menšího významu obvykle 
zdvihne hlavu a slovem nás seznámí se svým objevem. $asto 
se však ukáže, že nic nového neobjevil, a tu je třeba po­
pravdě říci, že i v tomto ohledu raději mezi námi ustala 
jakákoli komunikace. Ovšem při objevech zvláštní ceny se 
dokonce stane, že opustíme své stolky, shromáždíme se u sto­
lu onoho šťastlivce a všichni se šeptem radujeme, zaklínění 
do sebe rameny. I zde se však namnohokrát ukáže, že i ten­
to takzvaný velký objev byl badatelovým omylem, předčasnou ra­
dostí, což provázíme mručením a vyčítavými pohledy, které 
dotyčného domnělého šťastlivce velmi zahanbí. Ze strachu 
před takovou blamáží, i zde budme upřímní, se v poslední /
době vžilo, že ani důležité ob^vy se nesdělují, a z opatrnos­
ti si je každý nechává pro sebe a teprve po čase , po 
důkladných prověřeních, je neokázale publikuje v archívním 
měsíčníku. Takový badatel, který učiní velkýoobjev, ale ne­
dá ÍÄhSShx nic znát, se ovšem velmi dobře pozná. Takový 
člověk totiž nesmírně zčervená, ba zrudne, žíly na spáncích 
mu povážlivě naběhnou, jak síla objevu v něm pacuje a kon­
denzuje se, takže badatel obvykle hlavu vloží mezi ruce 
a tře si spánky, jako by se domníval, že si je dotykem dlaní 
ochladí. Ti druzí, ač si toho obvykle všimnou, raději nedají 
na sobě nic znát, aby nedošlo k již vzpomenuté blamáži.



Z dosud uvedeného snad již vyplývá, že hovory mezi námi 
archiváři jsou velmi zekonomizované, stručné, omezují se na 
ranní pozdravy, drobná úslužná slovíčka, takže lze říci, že 
veškerý čas je opravdu obětován práci. Někdy se ještě stane, 
že určitého badatele se zmocní touha hovořit, opustí svůj 
stolek a počne do dáli čfclamovat. Je však brzy zahnán 
nevrlým mručením dalších badatelů, a takový pracovník v ho­
vorném rozletu strne jako Eraunova socha Heřesti, lekne se 
sám sebe, co vlastně provedl a urychleně se vrátí na své 
místo a ještě hodnou chvíli zahanbeně komíhá trupem dopředu 
a dozadu než se docela uklidní.

Donedávna vnášely určitý zmatek do naší práce vztahy mezi 
badateli a bodrými uklízečkami -co tu už bylo o nich napsáao! 
Jsou to většinou ženy prosté, přivyklé nehledanému způsobu 
jednání, často vrážely do našich místností bez zaklepání, 
rozevíraly okna, takže naše spisy se počaly sunout do všech 
světových stran, papíry létat, a tu bylo možno vidět mlýnské 
kolo desítek rukou v klotových rukávech, jak zoufale plavou, 
mrskají sebou v éteru a snaží se zachiánit, co se dá. Teprve 
po drahné době ty vcelku dobré ženy pochopily, že vůbec nech­
ceme, aby nám uklízely, ale aby nám jen občas donesly kávu 
či čaj s mlékem k povzbuzení. Někdy, jsme-li dobře naladěni, 
prosíme, aby nám zezadu vjížděly rukou do vlasů a škrábaly 
nás drobnými pohyby po zarostlé Ibi. Je to vždy trochu 
zvláštní pohled vidět tyto ptatné hranaté ženy, jak nám 
stojí za zády a konají tuto nemilosrdnou škrábavou práci 
na našich lebkách. Badatelé přitom vydávají z úst tiché 
spokojené tiché chrr chrr,a tak se celými sály rozléhá 
jednotná melodie zasněných badatelů, na nichž pracují ty 
houževnaté hledačky vší. Dříve se nás tyto ženy pokoušely 
oslovov/at, ale v poslední době i tyto pokusy ustaly, 
takže lze nyní hovořit o naprosto dokonalém archívním mlčení*

Teprve teS je vám snad srozumitelné, jakým furroře byl 
pro nás jednodenní výlet, konaný zjara tohoto roku. Nikdo 
vlastně neví, kde se idea výletu zrodila. Nejdříve jsme to 
považovali za žert, ale protože už nejsme prakticky zvyklí 
na vzájemné oslovování, museli jsme se smířit s tím, že



idea výletu je zde a nedá se nic dělat. Vždyí takový výlet 
znamená na celý den přerušit práci! Odvykli jsme ostatně 
i venkovnímu vzduchu, odvykli jsme delší chůzi, svaly na 
nohou nám povážlivě atřfovaly a jediné místo, kde jsme 
slušně vyvinutí, je v zápěstí a na článcích prstů ruky, 
kterou obracíme listy a píšeme perem. Ze srozumitelných 
důvodů zdála se nám být idea výletu nejen mařením času, 
ale i určitou kalamitní událostí pro nás organismus. Nadto 
je třeba si uvědomit, že jsme odvykli styku s mimoarchívní­
mi bytostmi a při takovém výletu je přece třeba počítat 
s tím, že nás někdo může zastavit a bude se nás na něco 
ptát. Přesto se nikdo neodvážil protestovat, protože neby­
lo známo, ke komu by měl svou stížnost adresovat. Tím je 
snad vysvětleno, že den před výletem panovala v archívu 
určitá nervózní atmosféra a bylo lze dokonce zahlédnout 
dva badatele, jak se pokoušejí dělat dřepy, ovšem s ne­
valným úspěchem. Jeden badatel se zase odvážil otevřít 
okno a tréningové se nalokat vzduchu, opět s mdlým výsledkem.

Výletní den: Když jsme se ráno vyhimuli z dormitáře, 
uvědomi^li jsme si, že vlastně nevíme, kde je východ z archí­
vu - tolik let jsme jej nepoužili! Byli bychom jej určitě 
nenašli, nebýt toho, že právě oněmi pravými dvěřmi vstoupi­
la do archívu jedna z uklízeček, nesouc v tašce nakoupené 
mléko do našich čajů. Až v tu chvíli jsme pochopili, žé 
výletu se nelze vyhnout, prostě nelze..«Sotva první z nás 
otevřel dveře, do chodby se vehnal čerstvý jarní vzduch, 
který nás "šechny naráz strhnul do podivného rozpoložení, 
které nemohu nazvat jinak než lehkou mdlobou. Tolik j.-.me 
odvykli přímému styku se vzdušnými kvádry! A tak docela 
instinktivně, abychom se vůbec udrželi vestoje, chytili 
jsme jeden druhého za ruce, vytvořivše předlouhou řadu, 
a pozvolna, vážíce každý krok a každý pohyb, vyšli jsme 
branou do archívní zahrady. A tu naše mdloba jako by 
vzrostla, protože do očí vedraly se nám diskrétní paprsky 
ranního jarního slunce, vzdušné proudy znovu obmanuly nám 
spánky, čela a do nových tvarů rozestřely naše kadeře, 
setřely pot z tváří a přinutily ústa lehce se rozevřít do 
údivného úsměvu, který v očích doprovázel výraz dojatého 
vyjevení duše. Ano, my vstoupili jsme do přírody a nemohouce



učinit další byí jediný krok, trnuli jsme před výchozí bra­
nou a slzy se nám prodíraly z očních kanálků a vtékaly do 
drobných úžlabin tvářních vrásek« A tu opět spontánně, 
s dechem bezmála vyraženým, klesli jsme všichni do kolen 
a poté zasedli do orosené trá/vy, stále se držíce za ruce, 
vzdáleni od brány jen pár kroků» Hlavy vztyčeny, hleděli 
jsme do oblohy a každý z nás v sobě si s jistou melancholií 
připomínal, před kolika lety byl vlastně v had obdobně 
intimním styku s velikolepostí přírody« ó jak nás později 
zabolelo, když náhodný svědek našeho výletu o nás kdesi 
napsal, že trávíme život jen a jen v zahradách, ve výletních 
radovánkách, všemožně utrácejíce čas, a stavěl proti tomu 
svou mohutnou mravnost. Ale my dodejme jen, že sedíce 
na stále stejném místě,strávili jsme tak celý den, neschopni 
dalšího pohybu, pozorováni čas od času z oken archívu 
zraky vyhlédnuvších uklízeček, jež, soudíme, nebyly zcela 
prosty ironie« Až ve chvíli, kdy do parku vstoupilý první 
ohlasy smrákání, tvary stromů se rozpilj a čepele trav 
ztratily svou ostrost, jsouce stále spojeni za ruce, pomalu 
jsme se zasunuli branou zpět do archívu, až poslední z nás 
zlehka zavřel dveře. Myslím, že ne bez dojetí«

Takový a nikterak jiný byl náš archívní výlet, 

xxx xxxx
1/ seznam přírůstků za sezóny předcházející poslední sezónu

sign 131 B Karikatury členů SIE, některé nesoucí stopy 
rasistického zaujetí /týká se pana jc/, dále 
alkoholní reflexe, to vše součást dopisu zaslané- 
hé euforickou skupinou SIE na bruselské terase 
dvojici pp+sp /červenec 81 -zde má být na pos­
lední místě/

sign 115 B Pan iš a jeho korespondenční souboj s českými 
železničními drahami stran zpoždění vlaku/9«80/ 

sign 121 B Děkovný list Judr V. Klímy, vyjadřující
vděčnost za přijetí mezi čestné členy SIE/9.8O/ 

sign 121 C Pozvánka mč na výstavu člověk-prostor člověka 
/9«80/

sign 122 B Křečovitě ponížená prosba pp pk k panu pp 
o zmimořádnění členství v SIE



sign 124 B Pozdravný dopis jc účastníkům maršovického Sil­
vestra /prosinec 80/

sign 124 C Svatební oznámení ivana beneše a chotě jitky 
/únor 1981/

sign 125 C Posmutnělý a příznačně dobrácký pozdravný list vs 
účastníkům výročáku /květen ikžxE 1981/

sign 124 C Mš rafinovaně žádající pana pp o zmimořádnční 
/leden 1981/

124 D Slavnostní titulní list Act /50 číslo/ /únorl981/ 
sign 127 B Proměna mč v judlovou, alias originální svatební 

oznámení mč a pana st, judla /červen 1981/ 
sign 127 C Mš a jeho dopis vyjadřující lítost z nepotkání

se členy SIE v Písku /červenec 1981/
sign 130 B Rukopis nikdy neodeslané adresy Klubu neřádů 

řádařům /červenec 1981/

2/ Banská Bystrica /odesil.pp/ Louny /vs/ 
Bechyně /vs/ Louny /vs/
Blatná /mš/ Louny /vs/
Blatná /mč/ Mladá Boleslav /vs/
Blatná /mč/ Mladá Bolěslav /vs/
Blqtná /mě/ Nové “ěeto na M. /mč/
Boskovice /vš/ N°vé M®sto na /PP/
český Brod /vš/ Orlík nad Vltavou /mš/
Český Brod /vš/ Polička /sp//pp/
český Šternberk /ip/ Pionýrský pozdrav /pk-lk/
Gottwaldov /pk/ Pionýrský pozdrav /pk-lk/
Gottwaldov /pk/ Krásná Vyhlídka /lk/
Jablonné /kol,/ Přerov /mš/
Jaroměřice /pp/ Přerov /mš/
Jinřichův Hradec /Hz/ Rudka /vs/
Jiřetice /mš/ Sobotín /lk/
Kachna divoká /mš/ švihov /iš/
Kladruby /iš/ Teplicko /vs/
Konst.lázně /kol./ Uherské Hradiště /jc/
Krkonoše /břéťa/ Uherské Hradiště /kol./
Krkonoše /mš/ Uherské Hradiště /lk/
Krkon/íoše /lk/ Vysoké Tatry /lk/
Krkonoše /vs/ Zajíc polní /mš/
Krkonoše /vs/ Žšárské vrchy /kol./



B/ Budapešť /lk/ C/ Olomouc /sp/ /pp/
Budapešť /iš/ Olomouc /lk/
Gdansk /hz/ Olomouc /vs/

Gdansk /Hz/ Olomouc /lk/
Gdansk /j c/ Olomouc /j c/
Holandsko /Hz/
Kijev /ip/
Opole /pp/
Roma /ab/
Vela Luka /lk/

Venezia /ab/
3/

s ign 137
Návrhy na ceny za rox 1981 /prosinec 1981/

sign 138 List, jímž se uděluje Cerroniho diplom pánům 
vs a Ik /prosinec 1981/

sign 139 Lístky testu ze slavn. salonu /prosinec 1981/
140:Hudební program slavn. salonu /prosinec 1981/

sign 141 Test ze Silvestr, večera /prisiiec 1981/
sign 142 Pozvání mč na výstavu S.Podhrázkého /leden 1982/
sign 143 PF prof. F.Černého
sign 144 PF Leo Křižka
sign 145 Básník a jeho slovo -článek j.žáčka z Tvorby, 

použitý panem pp na lednovém salonu /leden 1982/
sign 146 Ztracený a později nalezený text referátu ro 

/leden 1982/
sign 147 Maršovický jídelní lístek /únor 82/ -viditelné 

zdražení vynikne ve srovnání s jíde.lístkem 
z ledna 1981

sign 148 Rukopis polemiky ro s Ik
sign 149 Mč oznamuje doktorskou promoci /duben 1982/
sign 150 Pozvání jlk na valnou hromadu Spolku neřádů /čer­

ven 1982/
sign 151 Blah přání zk panu pp k narozeninám /srpen 1982/ 
sign 152 Kárné listy 1-10



VYBRÁNO Z POESIE



Angelus Silesius:
CHERUBÍNSKÍ POUTNÍK

XXVI.

Když v lůnu panny skryt dlel nekonečný Bůh, 
byl v bodu uzavřen, věř nevěř, celý kruh.

Bůh dal se jedenkrát co dítě viděti; 
ach, kéž bych dítě byl v tom malém dítěti!

Ach, narozený Bůh zde leží v chlévě, v seně!
Mé dítě, do srdce jej ulož neprodleně!

Ach, kdyby mohlo být mé srdce jeslemi, 
Bůh zjevil by se zas co dítě na zemi!

Ze tolik zatoužil Bůh dítětem se stát, 
jsem s dětstvím právě tak jak s Božstvím úzce spjat. 

Kéž pro své zrození Bůh tajně objeví tě, 
pak divém obr jsi a zázrakem i dítě.

Jen jsi-li Marií a Bůh je v tobě zrozen, 
smíš doufat, že jsi jím už navždy vysvobozen.

Když Boha svátého chceš jako Otce znát, 
dřív jeho dítětem se, bratře, musíš stát!

Nic nechci mít a znát a vlastnit, umět, moci; 
chci jenom dítětem být věčně ve svém Otci.

Nu, po kom naříkáš, jsem já to, drahé dítě?
Jen vzhlédni, jsem to já, ten, po kom toužíš skrytě. 

I tečí se narodí to věčné v Božím slovu.
Kde? V tobě ztraceném, jenž chceš se najít znovu.

Když nejsi dítětem, pak nemůžeš jít dále, 
kde Boží děti jsou: vždyf dvéře jsou tak malé...

Angelus Silesius: Poutník cherubínský, 
přeložil Miroslav Matouš, Unitaria, 
Praha, 1981. Vybral: iš



OTOKAR BŘEZINA ; SIESTA

Sen modří šedivých ve stínech sněhu ožil, 

však záře usnula ve zrůžovělých žlutích: 

ve štolách světla vzduch se v ztuhlých vrstvách složil 

a sípot os, jimž kvílí kola větrů, utich.

Klid bílých linií se tiše krajem snoval

v šat slabě vzdmutých ploch a lesů mrtvých ladem; 

let ptáků v azuru čar sítě narýsoval, 

dech živých nesrážel se v bílou páru chladem, 

jen Velká Myšlenka jak oblak táhla nivou, 

hrou stínů mluvila, snem světel, hlasem ticha, 

sil sepětím a dominantou zádumčivou, 

jež z hudby sněžných vln do lidských duší dýchá.

vybrala sp



DOKUMENTY



DOKUMENTY K SOCIETASINCOGNITORIUM ERUDITORIUM č. XLII. 

Novohumanismus

... Osvícenství vůbec nemělo pro antiku zpravidla než pohr­
dání neb aspoň chladnou lhostejnost jakožto pro dobu 
dávno překonanou...
... V Německu rozhodl pro novou renesanci antiky moment 
politický a národnostní...
... Němci se chtějí emanci ováti od kultury francouzské tím, 
že přilnou úžeji ke kultuře antické, zvláště řecké, chtějí 
vyvinouti svou národní individualitu skrze a prostřednictvím 
řeckého života, jehož lepší znalost porpvé šířil geniální 
filolog anglický Bentley /1662-1742/,.. V Německu pak 
poprvé v poesii propagovati chce svými ódami i Messiadou 
Klopstock /1724-1803/, jenž sám sebe zval učeníkem Seků: 
První zpěvy jeho eposu způsobily pravou bouři nadšení 
/ovšem i odpor Gottschedů v/, jež zase nepřímo 
budilo nesmělé touhy i po znalosti básní antických, zvláště 
Homéra...

♦o. Mnohý podnět ke studiu klasického starověku dala 
i starší generace básnická sdružená v kruhu básníků 
v Halle a jmenovitě Hagedorn /1703-1754/, který si 
zálibu v klasicích přinesl z anglických kruhů aristokra­
tických; jistě také Gottsched /17OO -1766/, jenž 
mu tolik zásluh o probuzení národního vědomí německého a 
uplatnění n mčiny v literatuře i společnosti: jeho 
Hhetorika již svým podtitulem hlasá, že je napodobením 
rhetoriky klasické /překlad Tacitova Dialogu De oratoribus 
je předeslán jako úvod/ a t ké jeho výklady o pedagogickém 
úkolu dopisů, jež poprfé zavedl na školy odvolávající 
se často přímo na Cicerona a Seneku.

Joh. Mathias Gesner /1691-1761/... byl r. 1734 mezi 
prvními učiteli povolán jako profesro eloquentiae na uni­
versitu v Gotinkách, kdež pak zůstal až do smrti, rozví­
jeje horlivou činnost pedagogickou, spisovatelskou i



horlivou činnost pedagogickou, spisovatleskou i organizační, 
byl jmenovitě zakladatelem i p edsedou Nemecké společnosti, 
která po vzoru Gottschedov^ Společnosti lipské usilovala o 
pestovaní nemecké řeči i literatúry0

literatura: Eug. Wolff - Gottsched 's Stellung im deutschen 
Bildungsleben, 1895

Reformy Marie TeresieaJoaefa I Io

. . Školství nižší bylo napořád jen v počátcích ,. bez učebnic, 
bez učitelů odborně vzdělaných...
.0 Dokonalý obrat smutných těch poměrů, a to od nejvyšší kategorie 
škol počínaje nastal za vlády Marie Teresie /174O-178O/, která 
zprvu klinila se spíše k zásadám pietistickým, později filanthro- 
pickým. Hned na počátku vlády pomocí nizizemského lékaře 
Gerharda van Swieten /17OO-1773/, jejž povolala 
císařovna z Leydenu do Vídně, reformovány university vídeňská 
i pražská +//celkem dle návrhů Birelliových: doplnený novými 
profesurami, učivo lépe rozděleno, zkoušky reorganizovýny, upraveny 
prázdniny, pro dozor nad profesory zřízeni zvláštní direktoři 
/v Praze byl Jím na fakultě filosofické výborný mathematik 
jesuita Stepling/, pro správu jmění hospodářské komise, profeso­
rům dána aspoň jista volnost výkladu ++^, °. v mddicíně akcentová­
na klinická praxe,®, konečně latincká řeč vyučovací dílem omezena, 
dílem vůbec zrušena.

+/ Universita olomoucká, na níž Karel VI. zřídil dvě nové stolice 
a k níž pak stavové r. 1724 připojili i ’’akademii rytířskou" 
pro cvičení tělesná, cizí řeči a inženýrské studium, byla r.
1773 přeložena do Brna, kdež pak bídně doplněna medicínou, al e 
rozhodnutím královým již r. 1731 vrácena zpět do Olomouce, 
při čemž ztenčena na pouhé lyceum®

+/ Teprv r. 1754 na př. dovoleno bylo jim číst akatolické knihy 
/Montesquieu, Rousseau, Macchiaveli, Voltair, Lessing aj./

literatura: Egidius von Swieten: Die Reform der Universitätsstud



Nejvyšším orgánem, v němž odtu všecky snahy reformní se 
soustřeSovaly, byla studijní komise dvorská /Studienhofko- 
mission/, zřízená již v r. 1760 /předsedou byl arcibiskup 
vídeňský Migazzi, místopředsedou van Swieten,/, jež podřízeny 
majíc jednotlivé studijní komise zemské měla v ’’úplné 
neodvislosti ode všech jiných úřadů státních provésti stejno­
měrné, praktické i trvalé zřízení studií" ve všech zemích 
rakouských« 

literatura: Egidius von Swieten: Die Reform der Universitftts- 
studien in Österreich durch Gerhard von Swieten II
v Oster.-ung. Revue VI. a VII0

z knihy Dr. Otakar Kádner: Dějiny pedagogiky, díl II., 
do konce áoletí osmnáctého, Praha, nákladem Dědictví 
Komenského, 1910

/vybr. ef/



NÁVRAT FRANTIŠKA Z ASSISI

Přestože prvním nositelem jména FRANTIŠEK /resp. jeho 
italské podoby Francesco/ byl svaty František ze středoital- 
ského městečka Assisi, není na tomto jméne.ě nic světecky 
důstojného a velebného. Jak už to bývá, svátý František se 
původně vůbec nejmenoval František a pochopitelně nebyl 
také hned svátý, a to ani titulárně, ani svým způsobem živo­
ta /jedna z největších a nejsolidnějších encyklopedií, 
Encyclopaedia Britannica, zdrženlivě konstatuje, že ‘’jeho 
mládí se - jak se zdá - nevyznačovalo vážnými morálními 
poklesky, nýbrž celkovým světáckým duchem”/.

Původně se jmenoval Giovanni /tedy Jan/ a po otci, 
bohatém obchodníkovi s látkami, nesl příjmení Bernardoneo 
Nebyl hloupý, brzy se naučil číst a psát latinsky, a když, 
si to přál jeho otec /potřeboval to pro svou obchodní kores­
pondenci/, naučil se i francouzský. A právě tady jsou kořeny 
jména František: otec začal šikovnému synovi říkat žertem 
’’Francouzek” /italsky Francesco/ a tato přezdívka ho pak už 
provázela celý život. Byly tak líbivá, že nakonec zatlačila 
jeho křestní jméno do pozadí a během několika staletí se 
rozšířila po celé Evropě.

U nás prožívalo jméno František období největší slávy 
v 18. a 19»století a v prvních desetiletích století našeho; 
od té doby pomalu, ale stále ustupuje. Jako památku na 
někdejší lesk si však toto jméno přece jen zachovalo jistou 
výsadu: jako jediné z našich rodných jmen je dosud v kalen­
dáři uvedeno dvakrát, a to 4.října a 3.prosince.

/z pravidelného sloupku Jménoviny od Karla Kučery
v příloze Mladé fronty Víkend z 27.11.1982/

/vybral -vs-/
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KÁRNÝ LIST Č.4, SESIONE 8.

Naši milí, 
rabujeme se, že nám doBlo mnoho příspěvků, nepřispělo jen 
pár liknsvcú, ale doufám#, že ti to nepráví po Kovám roce. 
Vßechny příspěvky ©ejí bobrou úpravu.
Jen opětovná bychom měli pokárat -ro- - k® nesprávně provede­
ny nadpis. Také se nám nelíbí Jeho dieiáenteký papír, mezi 
ostatními papíry předpisová formy.
pan -jc- téměř e důsledností dodržuje svou zvláětní úpravu 
nadpisu. Je to snad dsysl?
TOÍma se na to v klidu, v lenoěce, budeme se moci podrobná 
Acly probírat.
*t lednické faře 17.12.1982 redaktoři -Ih- a -pk-

P 0 Ž E H N A N Ý A D V E N T

Doplněk :
Děkuji za řádně ® v es svázaná Acta. Jedna vytká

navíc - Evin dokusent má být nadepsán takto:
Ju&MSNli k Societas incognitorwn »rudítorům XXXXXI

V totiato smyslu si prosí® oprsvte i váscnny předchozí.

Novelizocc k idélování cen, popř. čestných uznání: počínaje 
roka© 19<U mají všichni právo a zároveň povinnost návrhô. 
Jpoôívá v tom, áe do první prosincové neoble mně musí všichni 
řádní a mií&oř&dní členové dodat písemně své návrhy. 
/I kdyby nenavrhovali nikoho, susí to přesto dát písesné./ 
Ze nedodání pokuta jj Kčs.

Nashledanou v aršovícíchl
PP



Doplňek doplňku kárného listu VIII/4

Nejdříve opravě omylu z doplňku • Sviň dokument má 
mít číslo 43.

V posledních Actech nepřispělo liknavců opravdu jen 
"pár", nepočít me-li pokutáře, Z tohoto páru padá 
hodnocení prosincových net ne Hz* Pozor! Nevyjde—li 
v lednu, je to zs !>U i

Všem redakcím a především posledním dvěma zdůrazňuji 
znovu pokyn z mimořádného kárného listu VI11/1*5* poslední 
list mé být nesmazatelně očíslován /tíia je dán 
majitel* resp* ten, komu jsou seta určena k trvalému prechová 
vání/ a si^novén redaktory - aby se vědělo, kdo to vázal*

V témže kárném listě se píše o problému chybějících stránek 
Je třeba je urychleně doplnit /blíží se opět vazba!/, at už 
na to přijde kdokoli s v jakémkoli svazku* íonkrétnět š 
chybí jeden list z Jiřího článku o intelektuálech. Je má 
dodat přepsaný döSLdlgHT k oocietas inco^nitorum eruditorum 
WCU* Vs mi mé dodat stránku 623 z Act VI, 1 1, 10* Vs 
též chybí obsah na konci jednoho z právě černě svázaných 
svazků* Zkontrolujte prosím vše a doplňte* Také očíslujte 
stránky! Veškeré z: vědmy necht jsou ohlášeny na najbližším 
salonu mně! Uvedu je v kárném listě a jejich původci je budou 
muset pod jednorázovou pokutou do měsíce odstranit, Jimo již 
jmenovitě uvedené, týká se i -to- * Některé kopie jeho paci­
fismu nejsou čitelné!

V únorové zprávě o činnosti ncch£ vs uvede situaci v průběž 
né fyzické inventarizaci Act, . každého čísla a£ napíše* kdy 
byle provedena naposledy, Pokud od poslední kontrolj' uběnlo 
již víc než 13 měsíců /což odporuje předpisu/, nechí zdů­
vodní*
Heberte prosím tyto byrokraticky vyhlížející manýry jako 
samoúčelnou buz*****i chci jenom, aby se z Act nestal salát, 
sby všech 1J svazků bylo vždy stejně hodnotných /co do čitel­
nosti, obsahu atp* - soukromé výzdobě se pochopitelně meze 
nekladou/ a abychom pro zbytečné nepořádky a lehkomyslnost 
nepřišli zbytečně do některých lidských řečí - id est do 
maléru.

Ještě jednou ~ nashledanou v Karlovicích!

Praha 1S,1 • PP
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LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICILSKÝ SEN 2.

O tom, jak advokát Munafo začal pochybovat, že je Candido- 
vým otcem, a o potížích., které z toho vznikly.

Poté co paní Maria Grazia Munafo rozené Cressi přivedla Can­
dida na svit před stovkou žen, které v jeskyni působily činný 
zmatek /což jednomu z kolegů advokáta Munafo přítomnému mezi 
uprchlíky připomnělo situaci Normandanky Costanze, která na ná­
městí v Jesi, pod plachtou a obklopená mnoha ženami, přivedla 
na svět císaře Fridricha/, stala se podle názoru svého manžela 
advokáta jinou. Podle názoru přátel hezčí. Podle přítelkyň - 
a jejich usudek se blížil úsudku manžela - její rysy a city 
ztvrdly, snadněji se popudila a také více popuzovala ostatní, 
mluvila jedovatěji a poslouchala roztržitěji. Takže kolem vá­
noc měla víc přátel než přítelkyň, což advokáta Munafo dost 
zjevně znepokojovalo a rozlaSovalo.

Ale paní Marii Grazii, ač cítila své tělo j inak, pří­
jemně bzučící cly^ěmi jako jantarově žlutý plást plný života a 
sladkého medu, ani na okamžik nenapadlo , že by si mohla mezi 
přáteli vyvalit jednoho k tajnému milování, jak to dělalo 
mnoho jejích přítelkyň nebo bývalých přítelkyň. Muži ji zají­
mali více než ženy z jednoho velice prostého důvodu : muži se 
zabývali politikou. A ona v té chvíli muže zabývající se poli- 
tikou potřebovala. Generál Arturo Cressi, její otec, se od oné 
noci, kdy se narodil Candide, považoval a přál si být považo­
ván za mrtvého. Strachem a ze strachu , ale jeho dcera, která 
ho milovala, se domnívala, že se cítí mrtev a za mrtvého si 
přeje být považován proto, že zahynula vlast, zahynul fašis­
mus a Mussolini skončil jako vězeň v německých rukou. A tak 
se tedy snažila, aby se vrátila - jak říkala - nějaká ta jiskra 
života do oka starce / ano, měl jen jedno, druhé ztratil ani 
se přesně neví v jaké hrdinské akci/, do oka vyhaslého stra­
chem, jenže ona se domnívala, že zlkamáním a pohrdáním. A vy­
brala správnou cestu, takovou jakou by sd vybral i generál, 
kdyby se méně bál.

Největší strach měl generál z toho, že ho budou Američané 
deportovat do severní Afriky jako všechny, kteří byli označe­
ni za nebezpečné fašisty»



M aria Grazia okamžité prišla na způsob, jak této možné událos- 
ti zabránit. A musíme říci - díky Candidovi. To bylo poprvé a 
jedinkrát, co Candide rodině v něčem posloužil. Jelikož se roz­
hodla, že ho nebude kojit, jako v té doteč téměř všechny matky, 
zkusila ho nejdříve krmit oslím mlékem, jež vŠxchni, kteří ho 
nikdy nepili, považují za lehké a výborné. Candide ho odmítl. 
Zkusila tedy zředěné kozí mléko, ale dalo to práci donutit ho, 
aby ho polkl, a když už ho polkl, nedalo se zabránit, aby ho 
nevyzvrátil. Krávy už na venkově nebyly. A tak byl advokát Mu­
nafo donucen, aby upustil od vlastenecké důstojnosti, kterou 
se předtím rozhodl vůči vítěznému nepříteli zachovávat, zasel 
za americkým kapitánem, který ve městě vládl všem a všemu, vy­
líčil mu situaci Candida trpícího hladem - a to zvláště v noci - 
situaci Marie Grazie a svou, to jest situaci znepokojených a 
nevyspalých rodičů. Kapitána to dojalo, poslal mu domů mléko 
v prášku, mlémo kondenzované, mléko napůl kondenzované, cukr, 
kávu, ovesné vločky, sladové sušenky a masové konzervy. Dar z 
nebes i pro domácnost s dobře zásobenou spíží jako domácnost 
Munafových.

Advokát zašel znovu za kapitánem, aby mu poděkoval. A tento­
krát ho kapitán, snad proto, že měl méně práce, důvěrně zdržel. 
Choval se jako profesor - on ve skutečnosti byl profesorem 
italské literatury na universitě - a ne jako kapitán s téměř 
absolutní a oběas rozmarů plnou mocí, jak se jevil celému 
městu. A mluvil o své matce, ukázal advokátovi její barevnou 
fotografii, deho matka pocházela ze Sicílie, z jedné nedaleké, 
asi patnáct kilometrů vzdálené vesnice. Nevzpomínala si už, 
zda v té vesnici má nějaké příbuzné. Advokát se podle příjmění 
snažil na nějaké přijít, tu vesnici znal velmi dobře. Tak se 
příjemně bavili po několik hodin. Když se advokát vrátil domů, 
shrnul svou konverzaci s kapitánem a oznámil manželce hlubokou 
pravdu, která se mu v oné konverzaci zjevila: "Svět je oprav­
du malý”, pravil. Toto mínění určitě neměli vojáci po tisících 
umírající v té chvíli daleko od vlasti, ale okamžitě ho při­
jala paní Munafo. A chtěla ten svět ještě zmenšit, a tak po­
zvala kapitána Johna H. Dykese na oběd. H. ve jménu znamenalo 
Hamlet, tento objev později tak okouzlil paní Xarii Grazii, 
že nakonec, když mezi nimi zavládla dpstatečná důvěrnost,



Kapitána oslovovala prosto Hamlete. A to se kapitánovi velice 
líbilo, protože - řekl - mu tak říkávala matka.

Již dříve,než se John H. Dykes stal u Munafových Hamletem, 
se generál vrátil k životu. Abychom byli přesní, bylo to tehdy, 
když sel kapitán podruhé na oběd k jeho dceři. Potřetí už byl 
při tom i generál. Generálova fašistická minulost, kterou ne­
skrývali, na kapitána zapůsobila příznivě. Vždyt mu jeho mat­
ka vždycky říkávala, že díky fašismu získali Italové v zahra­
ničí aspoň trochu úcty.

Když tedy generál unikl hrozbě deportace, začala se Maria 
Grazia činit, aby ho dostala do politického života, který se 
navzdory zákazu Američanů, začínal hýbat. Generál měl určitou 
slabost pro komunisty, protože sé vzpomínal na jednu poučku, 
kterou mu kolem roku 1950 svěřil Mussolini. ’’Drahý Arture,” 
řekl mu duce; a generál jeho slova opakoval zdůrazňuje 
ohromnou důvěrnost ”drahého Artura” , ” Drahý Arture, padne- 
li fašismus, nezbývá nic jiného než komunismus.” A pak, k Mu- 
nafovým chodil také baron Paolo di Sales, který byl generálo­
vým pobočníkem ve Španělské válce, který o té válce napsal 
knihu /Carmenin květ a liktorský svazek/ a který ted říkal, 
že se ’’uvnitř” cítí tajemníkem místní komunistické strany. 
Ale Maria Grazia nepřipouštěla, aby se za Hamletovy přítom­
nosti v její domácnosti projevovaly sympatie ke komunistické 
straně. Bučí křesťanská demokracie nebo liberářní strana, 
bylo vhodné a patřičné, aby si generál vybral mezi těmito 
dvěma možnostmi. Generál překonal odpor ke kněžím, když si 
vzpomněl, že ve Španělsku vlastně bojoval za Kristovu víru, 

v *
a vybral si křestanskou demokracii.

Zatímco Maria Grazia budovala novou politickou kariéru 
svého otce, Candide rostl, díky mléku a dalším zázračným 
americkým potravinám byl stále růžovější a blondatější, i 
když v prvních dnech života byl snědý. Stále více se podohal 
Hamletovi- Johnu H. Dykesovi / ale advokát Munafo ho pořád 
zarputile a vytrvale oslovoval ”Džon”/. Tato stále zjevnější 
podoba a důvěrnost, souzvuk, který zavládl mezi Marií Grazií 
a Hamletem,natolik otřásly advokátem Munafo, že v něm začala 
pomalu, jako nádor, klíčit myšlenka, která nemohla být nazvá­



na myšlenkou, podezření, které nemohlo být nazváno podezřením, 
pocit, který nemohl být nazván pocitem. V okamžicích, kdy se 
ve svých citech už už vyznal, vysmíval se sám sobě, jako na 
obranu, nadával si do bláznů. Ale nádor tu byl a rostl. A by­
lo to toto: že John H. Dykes je Candidovým otcem nebo že v kaž­
dém případě on, Drancesco Maria Munafo Candidovým otcem není. 
Bylo to čiré bláznovství, nejen proto, že v okamžiku, kdy byl 
Candid, počat, Bůsobil profesor John H. Dykes na vysoké Škole 
v Montaně, ale především proto, že se Maria Grazia nikdy nemi­
lovala / říkáme to jen tak, jak uvidíme později/ s jiným mužem 
než se svým manželem advokátem.

Vznikaly proto neustálé hádky, které advokát vyvolával 
z malicherných důvodů nechtěje sám sobě přiznat skutečný důvod. 
A i když vůči iiamletovi, přátelům a generálovi bylo zachováno 
zdání, že je vsecnno v pořádku, u Munafových nebylo klidu. 
Maria Grazia nazývala svého muže "hrubcem” a ”mafiánem” - 
narážela tak na jeho rolnický původ a na profesionální činnost 
ne zrovna brzuhonnou; advokát ji to vracel a nazýval ji 
’’koketou”, a pokaždé ho to stálo ohromnou duševní námahu, kře“ 
covitou kontrolu nrvů, když musel slovem ’’koketa” nahradit s 
slovo ’’děvka”, které se mu dralo na rty.

přel, ab
/pokračování/



RECENZE



HODNOCENÍ LISTOPADOVÝCH ACT

Ve všem a všude platí, že kritizovat cokoli je podstat­
ně snadnější, než vytvořit sám /sama/ něco lepšího« Protože 
moje účast v Actech se zúžila pouze na pokutami obtížené 
příspěvky, není mi příjemné, že musím kriticky zhodnotit před­
minulý svazek.

Leův překlad je jistě stejně perfektní, jako byly jeho 
překlady dřívější, jen si myslím, že např. článek o Salvadoru 
byl zvolen štastněji. V článku J. Kellyho je velmi málo faktic­
kých a skutečně solidních informací« Vše se zahaluje mlhou 
tajuplnosti a operuje se s nepotvrzenými zprávami« Některé 
formulace si dokonce odporují. Na str. 121 uprostřed se píše: 
’’Švédské úřady zpočátku věřily, že operace zabere pouze několik 
diíí. Avšak plynuly týdny, ponorka zůstávala na svobodě." 
Na začátku následujícího odstavce: "Ve čtvrtek se záhadná po­
norka pohnula." Na str. 122: "Koncem týdne se stále ještě vě­
řilo, že lovená ponorka je pořád ukryta v zátoce.««" V závěru 
článku /str, 122/ je uveden výrok kapitána Carlssona: "Je to 
válka nervů« Může to trvat týden nebo dva, ale čas je na naší 
straně." Jak dlouho tedy trvala celá akce - byly to dny, nebo 
týdny? Jak dlouho může setrvat ponorka pod hladinou? Snad je 
to možné, ale určitě velice málo pravděpodobné, že by 40 spe­
ciálních lodí plus 10 vrtulníků nenašlo nebo nezlikvidovalo 
ponorku v důkladně pročesávané zátoce 20 km dlouhé a 5 km 
široké. /Malý výpočet: plocha zátoky je 100 km4", na jednu loÄ 
tedy připadá 2,5 km , což je čtverec o strane 1,58 km./ Nechci 
tvrdit, že se něco takového nemohlo stát, ale způsob, jakým 
je článek napsán, ve mně nebudil důvěru. Je však dobře,-že lk 
článek přeložil, protože k překladu se obvykle vybírají 
kové, kterých z čistě statistického hlediska musí být význam­
ně méně, než těch průměrných« Prostřednictvím Leova překladu 
jsme se seznámili s představitelem té početnější skupiny.

Pavlovo hodnocení Jak si tak připadám .«. už bylo toli­
krát důkladně rozebíráno /zejména výpad proti Jiřímu/, že se 
mi nechce znovu přemílat výhrady, které jsme měli. Obávám se 
jen, že Pavel ve snaze, aby náhodou znovu"neujel", bude opatr­
něji formulovat a tedy psát méně, což by bylo škoda« Vlastní 
hodnocení Act, bez úvodu napsaného pod vlivem silně záporných 



emocí, se mi zdá objektivní. Chtěla bych jen poznamenat, 
že hodnota Ivanova překladu je zcela nezávislá na tom, zda 
Ivan je či není heretikem z hlediska křestanské ortodoxie, 
a myslím si, že tato profesionálně náboženská otázka by se 
v Actech diskutovat nemusela.

Ve své rozsáhlé recenzi knihy "Kam spěje člověk?" podá­
va iš systematický a odůvodněný popis fenomenologického mode­
lu vývoje vědomí ve čtyřech na sebe navazujících stupních 
archaického, magického, mýtického a mentálního/racionálního/ 
vědomí. Logická výstavba modelů vyústuje v hypotézu o vzniku 
dalšího, pátého stupně tozv. integrálního vědomí. Předpokládám, 
že tato nepříliš jasně definovaná.abne dost dobře pochopitelná 
a představitelná struktura vědomí spojující "nové cesty myšle­
ní a meditaci" bude východiskem nejedné diskuse. Samotná 
recenze je ukázkou Ivanovy informační solidnosti} pozastavila 
jsem se jen nad následujícím tvrzením/str.129/, které se zde 
nijak nezdůvodnuje, je nám předkládáno k věření: "Několik 
posledních staletí představuje pro mentální formaci vědomí 
sestupnou linii." Na závěr ještě malou poznámku kúvodu recenze 
i úvodu knihy. Nezdá se mi, že by zmiňované krizové jevy byly 
důsledkem racionalismu. Devastace přírody je způsobena spíš 
nedostatečnou technikou než přetechnizovaností. Je to podobné 
jako třeba v zubařství: čím jemnější, dokonalejší a preciz­
nější nástróje /technika/ , tím lepší a bezbolestnější zákroky. 
Čím bude technika a technologie dokonalejší, tím méně bude 
zasahovat do přírodní rovnováhy. Věřím, že různé krizové jevy 
mohou být překonány jedině na základě racionalismu a dalšího 
poznávání a že jedině racionalismus bude schopen podat i filo­
sofickou syntézu poznání.

BroSův "pacifismus" je důsledně demýtizující rozklad 
s typickými znaky jeho ironizujícího stylu. Projevuje se opět 
jeho úsilí maximálně promýšlet problémy do všech možných dů­
sledků. Originální a nezvyklé, ale přesvědčující úvahy jsou 
podány jasně a čtivě a byly po zásluze odměněny na výročním 
salonu.

Psychologická charakteristika postav v Haprdánsu nezapře 
profesi svého autora. Skoda jen, že nej zajímávejší postavě - 
Poloniovi - je věnováno nejméně místa, přestože je to vlastně 
hlavnířole Vyskočilova divadelního představení.

Petrův příspěvek "Proč odzadu?" je glosa o tom, co každý 



vlastně ví, ale uvědomí si to teprve když je to napsáno či 
vysloveno - totiž, že umění je "bezprostředním nositelem 
ideologie.

Snad nikdo z přispěvatelů Act nepíše tak pravidelně 
a bez absencí, jako pan jednatel. Ve známkovacích tabulkách 
by možná mohl zavést další symbol /např. nulu nebo hvězdičku/ 
jímž by se odlišila skutečnost, že někdo představení viděl, ale 
nehodnotil, od neúčasti na představení, zachycené v tabulce 
pomlčkou.

Na závěr jsem si nechala dojemnou shodu ef s vs ve 
vybránu. Příští přidalovsko-překladatelský přídavek přivítáme!

-ip-



VÁNOČNÍ ACTA

Prosinec, měsíc těhotný mystériem vánoc, svátku v dnešní 
době a na tomto místo tak rozporného, poznamenal vánoční atmo­
sférou i Acta, o jejich?, hodnocení se mám pokusit.

Nutkání k úvahám, bilancování a zahloubání se nad končícím 
rokem inspirovalo mnoho příspěvků. Ty, které nejsou rozjímavé, 
zdají se mi zase vedeny snahou nevnášet do "vánočního” čísla 
ohnivé jolemiky, spory a neklid, ale naopak kultivovanou zábavu.

Ji" úvodní referát /i. Stampach; Meditace/ má symbolické 
téma. Ivanova informace o meditaci je napsána na základě hluboké 
znalosti témtu, ale zároveň čtivě, bez neúnosné míry poznámko­
vého aparátu, odkaz a pssudov decké hantýrky. Dodatky s vyo­
brazeními jsou vlastně jakousi ilustrací tématu, zábavným do­
datkem, který "vyučuje hrou”.

Ivanovy příspěvky patří zajisté k tomu nejlepšímu, co Acta 
po léta nabízejí. Tuto přednost spatřuji jak v jednotlivých jeho 
článcích, tak v jejich záměrné tématické ucelenosti. Ivan se 
snáší zmapovat oblast duchovního světa, ve které jsme většinou 
laiky. Myslím si, "e z hlediska mnohého čtenáře je to činnost 
téměř misijní. Otevírá nám cestu k poznávání světa, ke kterému 
ostatní informační média zahodila klíče. Referát Meditace ja 
brilantní ukázkou takové práce. Ivanovi se podařilo na poměrně 
malém prostoru představit řa^u meditativních "škol” či "směrů” 
hlouběji, než kdyby to byl jen pouhý inform tivií výčet. K to­
muto rozboru ještě př ipojil jakýsi "návod k použití", který 
počítá s nepoučeným, jaksi i mírn’ proti zaujatým, čtenářem.

Zaujímat stanovisko k celému fenoménu meditace se neodva­
žuji. Vím toho sotva tolik, kolik je obsaženo v samotném refe­
rátu, a večkeré mé případné námitky jsou v něm navíc stejně ob­
saženy v polemizujících pasážích /výhrady k některým školám na 
základ rozdílnosti kultur, určitého omezování osobnosti a in­
dividuální svobody, pasivita jako ideální cíl atd.../.

Vcelku se domnívám, že tak jako k jiným neznámým věcem, i 
apriorní podvodom odpor k meditaoi b něl být překonán. Vzmá­
hající se zájem o křesťanství, poznání nejhluhších koutů lid­
ského nitra, zájem o léčbu ducha meditací - to všechno jsou 
znaky svědčící o tom, že li’stvo se snaží o vyrovnání převahy 
materiá lího, pragmatického charakteru životního stylu nad du­
chovními hodnotami. Zaostávání etiky za technikou burcuje mnohé 
ke snaze o nápr vu, ať již návratem ke starým receptům, či hle­
dání nových cest. Jestli se náprava odaří, ukáže nám - řečeno



sty jednoho populárního filozofa - několi příštích tisíciletí 
/což je optimistický odhad; možná, že už n kolik příštích 
měsíců/.

Z nouze ctnost /vybral pp/ 
ohu říci sňal jménem celého societárního trojúhelníků 

fandů fantastiky, že nás těší stále vzrůstající /zdá se/ zájem 
pana předsedy o tento žánr. Tématika dostává tak žádoucího po­
svěcení z místa nejvyššího. nad to pohne zbylé dva fandy, 
pány -mš- a -ro-, aby ookračovali v druhdy načatém překladu 
románu Hlemýžd na svahu.

K samotnému úryvku hry neznámého autora řekl vše podstat­
né již Petr ve svém úvodu. Ten je vlastně stručným hodnocením.

Jen snad připomínku k označení žánru názvem, non science- 
-fiction. V překladu to znamená ne- vědecká beletrie, a má být 
protikladem k vžitému, leč nepřesnému pojmu science-fiction, 
tzn. vědecká beletrie /označení žánru jako vědecká fantasie 
vzniklo podle mě nepřesným překladem/* Názvem jci-fi se označují 
díla, zabývající se pravděpodobným, nebo nepravděpodobným rozvo­
jem vědy a techniky. Za první knihy s touto tématikou se tra­
dičně pokládají díla J. Vernea. Sci-fi je pouze jedním druhem 
/resp. žánrem/ fantastické liter tury. Z tohoto pojmové hle­
diska je vlastně non-sci-fi všechno, co není sci-fi, tedy na­
příklad i tato quasi-recenze. Pro uvedenou hru bych tedy zvolil 
"škatulkové" označení nejspíš spole'ensko-kritická fantastická, 
anebo - ve snaze zdůraznil její opačnou polaritu - název anti- 
-sci-fi. Snaha o rozškatulkování fantastiky je ovšem nad mé 
síly a hodná jiných duchů; mimo to bych nerad vyvolal lavinu 
diskusních přisp vků pana -ro- na toto dráždivé téma a tak ra­
ději tenhle nomenklaturní blábol včas zastavím a pro jistotu 
předem odvolávám vše, co jsem dotud napsal.

ciascia: Candide /přel, ab/
Překlad prvních řádků Candida byl pro mě opravdovým dárkem 

k v nocům, nebot jsem -i od prvních ukázek z knihy přál, aby 
nám ji Alenka přeložila od začátku až do konce. Virtuozitu je­
jích překladů chválili množí mnohokrát a proto nebudu nosit 
sovy do Atén. Dřivějš- ukázky také vyvolaly již nejedno vtipné 
ocenění, vedle něhož bych těžko obstál. Přikloním se tedy k ob­
vyklé taktice, odsunout závěrečnou úvahu o díle až do té doby, 
než si Sicilský sen prosníme celý. Ale znovu opakuji: veliký 
zážitek! /Připomínám v té souvislosti Alenčin referát o Leonar- 



dovi Sciasciovi v Actech č. 9, roč. VI, str. 489. Inspirován 
překladem ve vánočním čísle snovú jsem si jej přečetl, a neli­
toval jsem./

. ..ex machina /pp/
Tato Petrova televizní recenze je dílkem svého druhu. Ne­

jenže je to hodnocení "na jedničku", v němž se uplatňuje Petrův 
výjimečný kritický talent na plné pecky, ale recenzentův humor 
posouvá skladbu žánrově k eseji, tudíž naznačuje zřetelné smě­
řování z rubrik' Recenze do rubriky Vlastní tvorba - a to niko­
liv násilným xná formálním posunem, ale přirozeně, tak jak to 
vy lývá z řádu věcí.

Vždy po přečtení televizních recenzí pánů pp, mš a jc mám 
trýznivý dojem, že ignorováním "kisny" o mnohé přicházím. /Jsem 
vyléčen z této trýzně vždy až po několika zoufalých večerech 
před obrazovkou, ale zřejmě by to chtělo t-rpělivost a schopnost 
volby, což obojí v případě TV postrádám. Snad by mi -mš- mohl 
občas dát nějaký ten týpek, vděčně bych se revanšoval.

Při četbo Petrovy recenze jsem měl dojem autentického zá­
žitku, a také ovsem jsem se výborně bavil. Nejenom panelovou 
love-story, ale i reflexí "umělého’’ posunovatele děje, moderní­
ho posla bohů, kterým je zde digestoř. /Mimochodem, podle Slov­
níku cizích slov je to "zasklená skříň pro práci s jedov tými 
nebo zapáchajícími látkami", takže jsem přeci jenom trochu zma­
ten, jak to Petr myslel - ale asi je to přeci jenom "humor". 
Chtěl bych vidět na obrazovce tu lyrickou scénu milostné inven­
tur; hlavních hrdinů, kterou Petr kvůli analýze hereckých výko­
nů tak odvážné přetrpěl Marná sláva, k podobným inventurám asi 
mezi lidmi občas dochází; domnívám se, že Petrovi to připadá 
vzdálené proto, že mu Stvořitel na citovosti trochu ubral to, 
čím ho obdařil navíc po stránce rozumové.

Ještě poznámku k fenoménu neúčastného panelákového božstva. 
Podle mého názoru je přítomno i v mnoha tzv. románech ústeckého 
gr fomana Párala VI. - např. v díle Radost až do rána žije pane­
lák - protože zbaven zvukové izolace - prolnut jako mraveniště, 
takže v něm tepe jediný rytmus všeho "ivočišnéh konání. Našlo 
by se asi více příkladů, což potvrzuje názor, vyslovený pp na 
závěr recenze.

Sysifovsky neprostupné... /ro/
Broďovo tvrdošíjné usilování o zkvalitnění našich dis usí 

/potažmo změnu hádek a konverzací v tyto/ se vine Acty jako 



červená nit. Nedomnívám se, že zrovna já bych byl tím pravým, 
kdo by zrovna na tomto místě vnesl do věci okamžité jasno, či 
alespoň něco nového, a tak nechám tuto otázku otevřenou pro 
diskutéry na všech příštích hodnoceních /nejlépe na těch, kde 
nebudu přítomen/. Leč neodpustím si jízlivost - předchozí au­
torovy námitky a návrhy zdály se mi svěžejší. A vtipnější.

Glosy a úvahy
přetékají tentokrát příspěvky. K tolika úvahám snad po­

bízel právě advent.
Ivanova úvaha o oslavě slunovratu je působivá, ačkoliv 

napsaná zdrženlivě, bez zbytečného patosu. Je to inteligentní 
slovo, obracející se se stejnou vážností jak k věřícím, tak 
k neznabohům. Je potěšitelné uvědomit si, že jsou kolem nás 
lidé, pro které vánoce nejsou jenom příležitostí k honičce za 
předměty, potažmo přímo břemenem. Řečeno s Frommem, pro Ivana 
je důležitější "být” než "mít” - a on v tom necítí břemeno a 
nežere ho závist k těm co "mají".

Nekrolog na Olega Suše je zajisté unik't jak obsahem, tak 
i formou /vzhledem k osobě autora velmi odvážnou . To, že je 
to nekrolog jediný, je ovšem smutné, ale i s takovou jedineč­
ností je třeba se smířit. Mám v paměti Susovu předmluvu k Zi­
chově estetice; zážitek z četby je kupodivu stále velmi čerstvý, 
ačkoliv bych obsa už dovedl st ží reprodukovat. Ale je to zá­
žitek ze setkání s dílem osobnosti, která ve mě vzbuzuje pokoru.

Banskobystrická mytologie -pp- se záměrně inspiruje txxKS 
kxsky Barthesem. Leč její předmět se mi nezdá zvolen již tak 
nápaditě. Jaksi i nepřipadá natolik závažný, aby byl hoden 
demytizace. Tím nechci říct, že by poznámka nebyla vtipná a 
trefná, ale ve výběru témat Barthes zatím vede. Každý začátek 
je těžký, a tak držíme palce, pane předsedo!

Imaginární interwiev z pera paní -sp- je - přes všechny 
odstředivé tendence - přeci jen vyjádřením jejího zaujetí pro 
vlastní povolání. Tohle povídání o kontaktu mezi žáky a učite­
lem bylo pro mě moc zajímavé a zábavné, a to nejen proto, že do 
"Jazykovky" léta docházím /a v dětství jsem si dokonce přál být 
učitelem/, ale i ší'eji, jako dokl d toho, že "není malých 
bitevních polí". Pocity"za katedrou" jsem mohl ostatně vyzkou- 
et i na vlastní kůži, at již j$ko průvodce, anebo drezér učňů - 

ale to je už jiná historka... Stellino povídání bylo vlastně 
také takovou vánoční meditací, a zajisté nejenom o katedře.



Úvaha -Pk- Co si tak říkám ja vánočním zamyšlením o "napětí 
mezi hříchem a milostí", které Pavel cítí "nejenom za svět, ale 
i za sebe". Přiznám se, že někdy mám dojem, že více za svět. 
Tentokrát je však nesena ve velmi smířlivém duchu; např. jeden 
z profesorů, kterým autor chodil pozdě na přednášky, byl shle­
dán velkorysým, nebot autor hnidopišsky nepřevychovával. ’ zá- 
v 'ru úvahy mě fascinuje autorova jistota, Se ísto po pravici 
Páně jej tak jako tak nemine; tedy, ne že bych mu je nepřál, 
ale ta JISTOTA! Štastný to člověk, jenž má duši jistě plnou míru 
Jen kdybychom ho my ostatní tak často nezlobili.

Čtyřicet dnů /ro/
Obvykle mírný a shovívavý -ro- učinil nezvykle sarkastický 

výpad na nevinné manžele 0. určitě jenom ze zoufalství nad tím, 
že zapomněl, komu vzácnou Werfelovu loiihu ve skutečnosti půjčil. 
Já jsem to byl, komu chtěl románem přinést osvětu, Román jest 
u mě, rozečten /přiznávám kajícně, že poněkud dlouho/, a všem 
emotivovaným se omlouvám. Vbrzku knihu navrátím. Majitelovo do­
poručení k Četbě podepisuji, musím však poznamenat, že nedůvěra 
k tlustým knihám je zde na místě. Méně by bylo více. Kniha by 
neutrpěla, kdyby byla seškrtána na třetinu. Celý incident při­
nesl nebohému Brodovi jedinou radost - v aršovicích mohl se 
zalíbením konstatovat, že na naší pánské noclehárně všichni pří­
tomní čtou knihy jím zapůjčené, přivezené anebo pohřešené.

Záelžitost rozpoutala v Maršovicích ještě Jednu vzrušenou 
výměnu názorů o osudech jiné knihy /kněh/, skončivších naopak 
v rukách -ro- a jeho gangu, takže co se societárních knihoven 
týče, mohli bychom si společně notovat ’’plením, pleníš, pleníme."

'Přírůstky archívu za VII. sezónu /jc/
Atmosféra foliantového prachu a devaporající dub nky zřejmě 

působí na pana kolegu archiváře -jc- jako narkotikum. Znám to, 
znxm! Rozpadající se chlorido-bromitý povlak zažloutlých socie- 
tárních daguerotypií má na mne podobné účinky, žel bez srovna­
telných výsledků na poli literatury. Kdykoliv se Jiří ponoří do 
ša nnů a stohů milovaných písemných relikvií, upadávají mu od 
plnicího pera perly. Imprese archivářská vháněla mi mohutné slzy 
/smíchu/7 do "očních kanálků" a juž jsem myslel, že k vlastnímu 
výčtu přírůstků se nedokopám... Snad kvůli smíchy roztřesenému 
očnímu pozadí si nejsem jist, zdali, jsem všude správně přečetl 
signatury dárců - zdá se mi, že pod mou značkou -Ik- je zazna­
menáno nějak moc přírůstků /např. sign. 150 - pozvánka na valnou 
hromadu Spolku neřádů -V!/. Nemá snad jít o značku -jih-?

Ik



GLOSY A ÚVAHY



PŘIBLÍŽNĚ DATOVANÉ NEJNOVĚJŠÍ DĚJINY INDOČÍNY V KOSTCE

V době porážky Japonska v druhé svetové válce /srpen 
1945/ zvítězilo v Indočíně povstání» Prozatímní vláda v čele 
s předsedou komunistické strany Indočíny Ho Ci Minern« /V povs­
tání i ve vládě byly různé i protikomunistické složky - také 
pozdější jihovietnamský president NgUen Van Thien./ V Laosu 
a Kambodži zřízeny odbočkami KS Indočíny místní osvobozenecké 
vlády» Místní komunistické strany se osamostatnily« Po něko­
lika dohodách a konfliktech s Francií byla v letech 1946-47 
francouzskou armádou v Laosu a Kambodži obnovena království, 
ve Vietnamu císařství. Po skončení války v Koreji v r. 1953 
došlo k velké, CLR a SSSR podporované komunistické ofenzívě 
v oblasti severozápadního Vietnamu a severovýchodního Laosu» 
Boje vyvrcholily t.zv. bitvou u Dien Bien Fu /13«3o-7«5e 1954/. 
Francouzský ministerský předseda Mendes-France/zlikvidoval 
také Dullesem podporovaný proj ekt Evropského obranného spole­
čenství/ podepsal v červenci 1954 ženevské dohody o Indočíně. 
Znamenaly úplný odchod Francouzů z Indočíny. Města a přímoří 
na sever od 17. rovnoběžky byla /ve Vietnamu/ odevzdána ko­
munistům» Na jihu zůstali partyzáni v lesích a brzy obnovili 
válku»

Ve slabém Laoském království byla po komplikovaném vývo­
ji také obnovena válka. Kambodžská vláda prince Norodoma Si- 
hanuka byla naopak místními i ostatními indočínskými komunisty 
tolerována. Na kambodžském území naopak byla naprosto tolero­
vána existence bojovývh základen "Viet-Kongu"» Pokračovala 
zde take východním Laosem vedoucí t.zv. Ho Ci blínová stezka» 
V Laosu byla převahou zasahujících vietnamských sil udržová­
na nedobytnost komunistických základen na severovýchodě a vý­
chodě. Z mezinárodně- politických důvodů však vietnamská po­
moc nebyla používána v západních částech státu»

V r. 1965 zasáhly do války v Jižním Vietnamu přímo USA 
/ Johnson, později Nixon/ a prosadily zde /do značné míry i 
pro jihovietnamskou armádu/ strategii t.zv» hry na vodníka 
/základny partyzánů na území Kambodže, Laosu a VDR byly ’’tabu” 
z politických důvodů, aby se nedráždil SSSR, případně CLR/. 
Na počátku sedmdesátých let Lon Nolúv převrat v Kambodži. 
Byla zahájena komunistická partyzánská válka také v Kambodži, 



zpočátku pod nominálním vedením Sihánuka. Podobně jako v Laosu 
i zde byla udržována Vietnamci nedobytnosť komunistického 
severovýchodu /Shung-treng, Kratié/ a východu. Po Kisingero- 
vých ’’Pařížských dohodách” a odchodu americké armády z Viet­
namu došlo nejprve k masivnímu nasazení vietnamských jednotek 
v Kambodži, Lon Nolův režim byl svržen a nastolen režim ’’Ru­
dých Khmerů” /jaro 1975/. Když se žádná americká /ani jiná/ 
reakce nedostavila, bylaz/centrální vrchoviny zahájena ofenzí­
va v Jižním Vietnamu. Když i po pádu Saigonu byla "západní" 
reakce pouze akustická, byl vzápětí "doosvobozen" i Laos« 
/Všechno bylo hotovo ještě v ro 1975./ Režim "Rudých Khmerů” 
se choval známým šíleným způsobem /doma masakroval i Číňany - 
navenek s CLR udržoval korektní styky, ale asi jen pro’to', že 
odněkud zbraně a propisovací tužky - symbol vojensko-politické- 
ho ’’kádra" - dostávat musel/.

Na počátku roku 1979 byl odstraněn vietnamskou armádou 
a nahrazen pokrokovým socialistickým režimem Henga Samrina. 
Počet Kambodžských uprchlíků /koncentrovaných hlavně v Thajs­
kém pohraničí/ po rozvrácení Pol Potovských koncentráků začal 
prudce vzrůstat. Většina uprchlíků se politicky přiklonila 
k antikomunistické organizaci Khmer Serei /Svobodní Khmerové/ 
jejíž ozbrojené jednotky vedly boj jak proti Rudým Khmerům, 
tak proti vietnamským a Heng Samrinovským jednotkám. Nepopu­
lární, ale perfektně organizovaní a z Cíny podporovaní Rudí 
Khmerové pokračovali i po roce 1979 v odporu a ještě vloni 
byly jejich jednotky odhadovány jako početnější, než jednotky 
Khmer Serei /asi 25 tisíc mužů operujících uvnitř Kambodže/. 
Po úmorných a dlouho neúspěšných jednáních došlo asi před 
rokem nakonec k dohodě mezi Rudými a Svobodnými Khmery o vy­
tvoření koaliční vlády pod vedením neutrálního Sihanuka. Úče­
lem dohody bylo zastavení vzájemných bojů a nepřipuštění Heng 
Samrinova režimu do OSN. /To má nejen formální význam. Souvi­
sí to s udržováním diplomatických styků, uzavíráním hospodář­
ských i vojenských dohod atd,/

Jinak si obě složky zachovaly úplnou samostatnost, ani 
vojensky si přímo nepomáhají a "svobodní Khmerové" se netají 
naprosto svou nenávistí vůči Khmerům Rudým. Domnívám se, že 
v případě dohody mezi Angkarem /Rudí Khmerové/ a Khmer Serei 
máme co dělat s krajním použitím racionální zásady tvrdící, že 
nepřítel mého nepřítele č,1 je mým potenciálním spojencem. 
Nepřítelem č,1 jev politice ten nepřítel, který jev daném 
okamžiku nejnebezpečnější, nikoliv ten, který je nej odpornejší. 

— ro —



JAK JSEM ZAČAL POCHYBOVAT O UPŘÍMNOSTI NAŠEHO PŘÁTELSTVÍ

"Mladý svět - nic jiného nečtu’’« To je náš oblíbený 
slogan, zpopularizovaný Pavlem Zedníčkem v představeních 
ústecké inscenace Páralovy Profesionální ženy« /’’Všude je 
facha pro Rudu ^acha”/ Přiznávám, že v to tmo ani v mnoha 
dalších ohledech nenásleduji příkladu svého oblíbeného hrdiny» 
Ba právě naopak - čtu spíš všechno jiné« Ale občas MS přece 
jenom do rukou vezmu - nejčastěji, když tam sám něco napíšu, 
•'Pěkné pokrytectví", řeknete, ale kdybych měl psát pouze do 
těch periodik, kterých si skutečně cením, psal bych téměř jen 
do Act, A to, jak jistě uznáte, mne dnes ještě uživit nemůže. 

Oproti jiným, většinou o nic lepším týdeníkům, má Mladý 
svět dvě nesporné výhody: Vysoký náklad a masové rozšíření 
zaručuje, že to, co chci zpopularizovat, opravdu zpopularizuji 
- Rudův postoj je u nás spíš pravidlem než výjimkou; a pak, 
last not least, MS dobře platí« Rubem této skutečnosti je 
ovšem drsné zasahování do textů a mizivé placení neotištěných 
- i když předem dohodnutých - článků« V tom ale nejde stejně 
zdaleka o výjimku»

Leč k věci» Koncem minulého roku jsem v Mladém světě zahlédl 
verbalized jakési akce "Kambodža"«, Nevím, byl-li iniciátorem 
ÚV SSMs MS nebo někdo jiný z našeho spontánního mládežnického 
řinutí, ale cíl byl jednoznačný: sebrat co nejvíc peněz, za­
koupit za ně bicykly a poslat je "přátelům" do Kambodže« 
Když už to přežili, tak ai se alespoň svezou» Další Pol Pot 
je možná stejně za dveřmi»

Jak se peníze seberou, je mi celkem jasné® Ale jak a přede­
vším kde se za ně koupí kola, na to jsem byl zvědav® A ná­
stojte i V jednom z dalších čísel byla zpráva o předání prvního 
symbolického bicyklu - jako reprezentanta desítek dalších - 
úřednímu zástupci Kambodže v ČSSR, snad vyslanci nebo komu® 
Slavnostní akt odehrával se v Lidojemu« 0 tom, jak a kde byla 
kola kupována, nebyla ve zprávě ani zmínka, rovněž o značce, 
výrobci, technických parametrech, prostě nic® Konečně - proč 
také* Kolo ^ako kolo* Zde bylo především třeba mluvit o ne- 
rozborném přátelství mezi mírumilovnou mládeží obou národů» 
Dokumentovala je i srdečně vyhlížející fotografie ze šálku 
PakulUo Inkriminovaný stroj stál v pozadí, opřen o stěnu*



Prohlédl jsem, si snímek pěkně zblízka - a co nevidím?
Stála tam "Ukrajina", jako když ji vyšije* Úplně stejná jako 
ta moje, i s pumpičkou — párátkem0 Musím přiznat, že v této 
chvíli pravdy jsem na naše svazáky zanevřel* Ne, něco takového 
beztak již těžce zkoušenému kambodžskému lidu dělat neměli* 
Zde nejsou kanadské žertíky typu "máš bicykl - nemáš bicykl!" 
na místě* To není humor? to je potměšilost* Vždy£ porsdí-li 
si s Ukrajinou ruský medvěd * boh^týr, kampak na ni padesáti- 
kilový Kambodžánek? Přísloví sice říká "darovanému koni na zuby 
nekoukej", ale co je moc, to je moc. Z bambusu náhradní díl 
nevyrobíš a ukrást ho nebude kde* Takovéto projevy "přátelství" 
k lidu zemí třetího světa já nepodepisuji«

PP



NA SOKOLOVSKÉ O DAMAŠKU

Je tu podvečer, lednový a pražský, netřeskutý a nenáhlý, 
a ty jedeš tramvají zaplněnou mlčícími lidmi a v zatáčce 
při mimoděčném obratu hlavy zahlédneš v tramvajovém okně 
svou tvář, která se ti v duchu banální zkušenosti zdá 
poněkud cizí, ale všimneš si i očí, jež se zdají být 
zapadlé a unavené, unavené podivnou sudbou posledních 
měsíců#

Ale protože je podvečer a vlivem nějaké záhadné 
přírodní, kosmické moci přichází s mnohým podvečerem 
úleva, je tu náhle chvíle klidu, ano úleva, stav velké 
laskavosti, ano laskavosti» A tu si připomínám těch ně­
kolik míst z Nového zákona, v nichž se hovoří o Pavlově 
obrácení před Damaškem, kdy se z něho,militantního anti- 
křestana, stal nezlomný misionář# Kristovy víry# Mě tu 
nezajímají náboženské okolnosti věci, vždyí já jsem ten, 
co ani nevěří, ani věří. Mě zajímá sám ten fakt. Ten 
obrat. Ta chvíle sebenalezení, ta náhlá, propastná, 
fascinující, vroucí zkušenost, kterou si mohu vykládat 
i jako uzdravení, jako nalezení cesty. Nedám se odradit 
těmi, kteří Pavlovo prozření chápou jako průvodní zjev 
epileptického záchvatu. Aí je čím je, zůstává prozřením 
a není snad takové prozření možné právě na samém dnu 
Lidské nouze?

Tělem mi projede vlna tepla při pomyšlení na takovou 
možnost, na takovou chvíli, kdy se prostor rozsvětlí, kdy 
dojde k záchraně, k protržení bludného kruhu, k vystoupe­
ní nad sebe, k prolomení slepoty, kdy se otevře výhled 
a chtěl bych si opisů této skutečnosti, této bodové ilumi­
nace vymyslet ještě tisíc, jako bych si s nimi chtěl 
vetřít do mysli i sám fakt, který zastupují a sám ho 
zažít, V tom je síla celé věci: v té náhlosti, v té 
rychlosti, v tom závratném vhledu očí k hlubině bytí#

o



Je to sen duše, je to sen - - -
Pavel ve Skutcích apoštolských /22,6/ přiznává o svém 

zážitku před Damaškem, kdy byl přímo osloven Ježíšem: 
"kolem poledne mě najednou obklopilo jasné světlo z nebe..," 
/subito de caelo circumfulsit me lux copiosa/. Tedy jasné 
světlo, jasnější než sluneční svit o polednách!

Na Sokolovské vystupuji z tramvaje a čekám na další 
spoje Je už noc, nade mnou sviští auta a ve mně je ještě 
kus tepla předešlých úvah a v takové chvíli mám divokou 
touhu někoho oslovit. Cítím vděčnost za tuto chvíli. 
A přijíždí pětka. Nastupovat!

jc



ZPRÁVY O ČINNOSTI



MARŠOV ICE

/Zpráva, ne imprese/

Ne že bych nebyl imprimován posledními Maršovicemi, ale nepo­
dařilo se mi najít elegantní literární formu mých předchůdců a 
nezbyde mi než spokojit se s chronologickým popisem. Takže tedy 
zpráva.

Po pětidenním slavením vánoc v kruhu rodiny o osmi dospělých, 
pěti dětech a čtyřech psech jsem prožil alespoň jeden večer 
v Praze vánoce /dodatečně/ trochu jinak a více po svém a pak 
jsem se již vypravil do zimní societární Mekky. Ačkoli jsem při­
jel vlastně až v pátý den objednaného pobytu, nabyl jsem dojmu, 
že se do té doby nic podstatného neudálo kromě opilecké scény 
při příjezdu mš a jeho kumpánů. Nejrannější účastníci se totiž 
dohodli, že skupince dorazivší Mirkovým autem z Prahy sehrají 
/že by dozvuk divadelní euforie z výročního salonu?/ etudu o mo­
rálním rozkladu zdravého jádra Společnosti. Jisté se mi zdá jen 
to, že o svém alkoholickém deliriu přesvědčili především všechny 
okolité spolubydlící. Vyčerpaní cestovatelé totiž místo aby se 
hrnuli je přesvědčovat a umravňovat, klidně debužírovali po pří­
jezdu v jídelně a nedali se z toho vyvést ani - jinak prý mi- 
strovským hereckým výkonem Jar, která'take do akce zapojena a 
a mezi servírováním jim líčila jak pp, sp, lk a jc dosud nevy­
táhli nohu z rychty a že se tři dny soustavně opíjejí. Slabým 
místem v dramaturgii či režii bylo tvrzení Jar, že nechodí ani 
jíst. To totiž na tomto místě je nepředstavitelné i u sebespust- 
lejších individuí.

Můj příjezd 29. prosince byl především poznamenán existenciál­
ni otázkou: Louh či Neloúl? Po otevření vrat Rychty, ještě než se 
mi stačily zarosit brýle, zklouzl můj zrak na podlahu průjezdu. 
Kostky tohoto nejfrekventovanějšího místa lesknoucí se několik 
minut po poledni jako taneční parket mi daly jednoznačnou odpo­
věď. A vskutku, maitre stojící na velitelském můstku mezi dveřmi 
formanky a jídelny mne nkolik vteřin na to přivítal zdvořilým a 
lehce nechápavým pohledem, který se po vyslovení kouzelné formul­
ky ”od doktora Pavlovského” změnil v úsměv m rně potěšený a lehce 
chápavý. Z tabule byl ihned sejmut klíč od čísla čtyři a vzkaz od 
vs. Zaujmul jsem svou loňskou postel, ubytoval se a začal jsem 
luštit vzkaz. Tentokrát ovšem bud jinak vždy perfektně logický vs 
zklamal nebo byla má šedá mozková kůra unavena cestováním, ale ze



vzkazu jsem pochopil, že bud mám teů v hodinu svého /očekávané­
ho/ příjezdu být někde úplně jinde a na nějaké mně neznámé kři­
žovatce se mám s někým setkat, nebo mám asi za hodinu dorazit 
do Rokytna, kde budu očekáván v restauraci. Když jsem se poně­
kud zmaten začal chystat do Rokytna, vrátila se první část těch, 
se kterými jsem tam snad měl sejít, ale ti o nějaké plánované 
zastávce v Rokytnu nic nevěděli.

Odpoledne se uskutečnila vycházka do Nového Města, kde jsme 
nakoupili několik exkluzivních komodit v místní samošce jako ze­
leninové nudle, sirup s příchutí mango, makarony a další věci, o 
kterých se po návratu do Prahy ukázalo, že se mezi tím objevily 
i tam.

Při večeři se chystala skvělá bouda na očekávanou ef. V po­
slední vteřině, když už vlastně byli /společně s již několik 
dnů očekávaným ro/ mezi dveřmi jídelny, pp chystaný plán zrušil. 
Nerozumím tomu, ale prý s ohledem na žádoucí podporu populace.

Měl-li jsem se konečně při třetí /nebo čtvrté? - to se mi do­
posud nepodařilo rozhodnout/ návštěvě Maršovic postavit na vlast­
ní lyže, bylo nutno zařídit poslední, co jsem v Praze již nestihl, 
instalovat vázání, což ovšem není zdaleka tak jednoduché, jak 
jsem si to po nabídce pp, že mi v Maršovicích dá vázání ze starých 
lyží, představoval. Nebýt hodinové perné práce lk, byl bych se asi 
se zlou potázal, takže jsem mu dlužen projevit ještě touto cestou 
oficiální dík za všechny své následující sportovní zážitky.

Po večeři nastala postelová scéna, která tak trochu poznamenala 
další pobyt a nálády některých labilnějších povah. Podstatu pro­
blému jsem, abych se přiznal, do dneška nepochopil. Jisté je jenom 
to, že ve čtyřlůžkovém pokoji č. 4 nás spalo pět /jedna postel by­
la odněkud přenesena/ a naproti tomu na některých třílůžkových po­
kojích spali dva, přičemž ještě, aby to bylo komplikovanější, pk 
spal své dvě noci na nafukovacím lůžku na podlaze v jednom pokoji 
pro dva.

Čtvrtek 30.12. byl ze všech - alespoň mých - dnů pobytu nej­
sportovnější. Absolvovali jsme totiž na lyžích dvaadvacetikilomet- 
rovou trasu z Rokytna do Svratky přes Kadov a Devět skal. Dřívka 
/či co/ připevněná k dolním končetinám mi vadila čím dál tím méně, 
rozkoš z pohybu a dýchání normálního vzduchu mne ovládla. Nebýt 
brzkého soumraku, byl bych snad býval ochoten se vracet na lyžích.





Na autobusovém nádraží ve Svratce jsou soustředěny v ladném půl­
kruhu vývěsní skřínky místních složek od SSM přes požárníky až 
k chovatelům drobného zvířetstva - Národní fronta na několika 
metrech čtverečních. Mezi skřínkami některé pozorné z nás zauja­
la skřínka Československé strany lidové. Vadila nám trochu její 
kýčovitá podoba - pohlednice s quasi-folklórními betlémskými 
scénkami. Pobožné texty - v Praze v této souvislosti nemyslitel­
né - se zvláštně vyjímaly mezi rudými odstíny sousedních skřínek 
a plamennými výzvami k boji o to či proti onomu«

Ľva z jedenácti již dnes přítomných, totiž ef a vs absolvova­
li pěší trasu Kadov-rozcestí - Herálec. Cílem v Herálci bylo 
místní pohostinství a prý jen závěrečná hodina kuchyně zabránila 
hrozícímu dvoj taktu, mš trávil den jako obvykle v separaci, ú- 
dajně opět na nákupech v Novém Městě a v podobných zimních rado­
vánkách.

Před 16. hodinou se všichni scházejí v rychtě k pozdnímu obě­
du. Ukazuje se, že je bezmasý den, což znamená, že na jídelním 
lístku jsou od shora až dolů ryby, játra a drůbež. Kuřecí řízek 
/sp, ab, iš/ vzbuzuje jako loni výkřiky údivu svou obrovitostí i 
svými kvalitami. Na zvláštní žádost ip připravuje personál kuchy­
ně - posléze poctěný od nás zvláštní odměnou - kapra na kmíně.

Po obědě stárnoucí Společnost totálně zvadla. Paní Trnečkové 
se nevyskytují a i kdyby se vyskytovaly, tak je to marné. Před 
přípravným spánkem před večeří ještě zajiskří humorem mš. Hned po 
obědě jsem si totiž byl vzít od ab kalhoty barevně sladěné s mým 
ostatním vybavením /na doporučení societárních estétů a estetiků/ 
a když jsem se vrátil po pěti minutách /!/ do pánské světnice a 
požadoval po vs, aby převedl z mého konta na konto ab příslušných 
Kčs 60.-, prohlásil mš: ”Ta Alena se ale v té Itálii pokazila.”

Večer přijíždějí Ih a pk a jsou rozmístěni: 1h k ab a ip a pk 
k sp a pp.

Drůbeží menu po dlouhém výletu láká ke zdvojování a ztrojování. 
Příznačné ovšem je, že troj takt konzumuje mš, který trávil den me­
zi Maršovicemi a Novým Městem /a. kuřecí řízek, b. kuřecí játra 
c. omeleta/ a dvojtakt vs po svém pohodlném pěším výletu. Sportov­
ní sekce zůstává naproti tomu relativně asketická. Já si ovšem vy­
zvedávám svůj cenový pohár, jejž mi chce vs upřít a jen na zásah 
nejvyšší autority mi připisuje na konto příslušných devět či deset 
korun.

Co se děje za dveřmi zbývajících pokojů po večerech, mi zůstává 



utajeno, tak že mi nezbývá než doufat, že vše probíhá spořádaně 
a slušně. Večerní zážitky na čtyřce mi ovšem tento nedostatek 
zajímavých poznatků vyhanhrazují: vs hubící mravence by na to 
stačil sám o sobě, přidávají se ale další prvky, takže večer vy­
znívá v naprostém surreálnu. hejprve kdosi komentuje ro-ovo jó- 
gicko hygienické pročišťování dýchacího traktu jako zvuky srnce 
v říji chránícího své teritorium, pokračuje se úvahami o medvě­
dech, ba i mravenečnících; ro si natírá pleš Mirkovou magickou 
tibetskou mastičkou - výsledky se zatím nedostavily. Když je 
Mirkovo chrápání na třetí pokus definitivně zastaveno dobře mí­
řenou papírovou koulí a zdá se, že se rozhostí noční klid, zaha­
juje svůj noční kMdert vs. Jeho chroptěním se otřásají stěny 
rychty, okna drnčí a po půlnoci bouchají na stěnu sousedé z ved­
lejšího pokoje. Je neutišitelný přirozenými prostředky. Ustává 
až snad únavou a my usínáme.

Ani na Silvestra nepomíjíme sportovní stránku pobytu, mš se 
dnes připojuje k pěší dvojici ef + vs, kdežto Nové Město dnes - 
- nikoli ovšem s nakupovacím záměrem - volí za cíl své cesty Ih 
a pk: navštěvují tam místní evangelickou faru. Ostatní jedou ob­
vyklým autobusem, tentokrát do Podlesí. Odtud podnikáme výlet 
trasou, jíž přezkoušela v létě čtveřice sp, pp, vs, iš, přes 
Čtyři palice do Pusté Rybné, Trasa je sympatická četnými sjezdy. 
Na některých místech někteří nebo všichni museli sejmout lyže a 
ve složitém terénu kolem Čtyř palic postupujeme pěšky. Na jednom 
zvlášť dramatickém a klikatém sešupu sjíždí po prodloužené a 
zvlášť náročné trase Ik za Kčs 50.-, na které se /za sýčkování 
ip a ab/ skládáme. Vše dopadá bez úrazu. Před Pustou Rybnou míjí­
me Drašarovu lípu /podle historické postavy ztvárněné v románu T. 
Novákové/ a sp s pp připomínají své letní improvizace na toto té­
ma: místní nekuřácká restaurace by se měla jmenovat Drašarova tí­
pá, místní nevěstinec Drašarova chlípa, místní hostinec Drašarova 
pípa a noclehárna Drašarova sleepa. V Pusté Rybné se setkáváme 
s pěší trojicí, ef je získána pro cestu autobusem s námi do Svrat­
ky a odtud do Maršovic. Smrtelně uražený vs odjíždí s mš autobusem 
opačným směrem do Poličky /po návratu jim nezbývá než tvrdit, že 
se jim tato část cesty líbila; při večeři pak pikolík, který na 
první pohled vypadá, že neumí do pěti napočítat, doplňuje jejich 
kulturně historické informace ohledně B.Martinů a jeho pobytu 
v Poličce/, Ve Svratce máme několik minut času mezi dvěma autobusy.



Usazujeme se v místním restaurantu a v desíti minutách konzumujeme 
nealkoholický grog /stojí jako alkoholický/. Po návratu do Maršovíc 
nastává předsilvestrovká příprava.

Zatím co nic netuše připravuji svůj nešťastný test, diskutují 
pánové na čtyřce podrobně o svém prádle a když zvedám unavený zrak 
od papírků a knihy, začínám se děsit, protože mezitím vypukla módní 
přehlídka: lk se rozhoduje mezi svými třemi kravatami, kolem mne 
šustí nažehlené kalhoty a naškrobené košile a tentokrát pro změnu 
já si připadám jako blbec. Poučen historickou zkušeností se však 
nenechám svést k proletářskému vzdoru a naopak v bratrském souladu 
odcházím do Nového Města s lh a pk do evangelického kostela na bo­
hoslužbu ke konci roku.

V osm hodin večer vplouváme do připraveného salonku, usedáme 
tradičně do čtverce podle zasedacího pořádku rafinovaně vymyšleného 
paní předsedovou. Kolem tabule se rozvíjí Pavlova poznámka od obě­
da, že sýr je minutka chudých. Pk totiž vysvětluje, že to byla ap­
likace italského přísloví, že postel je kino chudých. Já ve své 
prostoduchosti jsem to pochopil tak, že sny jsou jakýmsi promítáním 
zadarmo, pp ovšem nápad převrací po svém a prohlašuje, že kino je 
postel impotentních. Další rozvíjení jsem nezaznamenal, protože 
spíše než zapisování jsem se věnoval horáckému špízu. Jisté je, že 
vše později vrcholí autobiografickým prohlášením lk: "Leo - Cimrman 
chudých”.

Při večeři vládnou různá další témata. Význačnějším je plánování 
výročního výletu, o kterém ale snad bude referovat vs. Z nějakého 
důvodu pak vzniká debata o MDŽ, ze které jsem si stačil poznamenat 
jen výrok pp, že ”MDZ je příležitost k identifikaci."

Po večeři si několik hříšníků zapaluje cigaretky, což dává lk 
příležitost k výpadu, naštěstí jen slovnímu. Strhává na svou stranu 
většinu a tak vypuká Velká Protikuřácká Kampaň. Jsme uraženi a od­
cházíme kouřit na chodbu. Vymýšlíme s sp spiknutí, že se pomstíme 
za urážky odkládáním připravených testů. Posléze se ukazuje, že 
v tom jsme měli být tvrdší, neboí testy, alespoň ten můj, končí na­
prostým debaklem. Předtím se ale ostatní ještě snaží při naší další 
kuřácké pauze na chodbě zmírnit rozladění velkou kuřáckou demon­
strací nekuřáků, která jim ovšem málem nevyšla. Když jsme už na 
chodbě se Stelou postávali dost dlouho a kuli pikle, objevil se 
venku ro, který se nás nenápadně snažil vlákat dovnitř. Protože 
jsme nic netušili, nespěchali jsme s návratem a naopak jsme se šli 
ještě pokochat noční oblohou a nadechnout vzduchu před rychtu. 
Když jsme se vrátili, nalezli jsme všechny, včetně ef, kvůli které



Jaroslav Kríčka: BÁBINČIN MARŠOVSKÝ VALČÍK r. 1934

i. Co bys rád zlatý hošku x se mnou tančit chtěl bys trošku? 
Nejsem sic už mláda, ale půjdu ráda, 
když tak švarný hoch přišel pro bábinku svou.

2. Jenom zvolna, pomaloučku ' musíš tančit ty můj vnoučku, 
opatrně stoupat, zlehoučka jen houpat, 
abys neznavit příliš bábinku svou!

Refrén:

Dávný ten zní mi rozhovor, slyším<li valčík ten hrát, 
bílý zřím dům tam v klínu hor ' místa jež měl jsem tak rád, 
maršovské rychty kamenné, pohádky dětství blažené, 
domova drahého kouzlo vlídné z tónů těch slyším zas vát.



byl incident vyvolán a kvčetně lk, který vše začal, s cigaretami 
mezi rty a ovšem nedýchatelně zakouřeno. Nastává smír a pk glo­
suje závěrečný efekt této scénky: ’’Nikdy jsem neviděl tolik 
dlouhých vajglů v popelníku.” pp samozřejmě tolik ohně a kouře 
vzrušilo, takže nastává malá pyromanská vsuvka se zapalováním 
smrkových větviček zdobících stůl.

Letošní testování ukázalo, že intelektuální výše a raciona­
listický světový názor této Společnosti jsou sice dobrou věcí,a- 
le, že co je moc je moc. Když totiž spekulace dokáží diskvalifi­
kovat hru, je to varovný signál, že je něco v nepořádku. A nejen 
o silvestrovském večeru. Soukromě se totiž domnívám, že za závo­
jem světa jevů se daleko spíš než Ratio skrývá Hra, A když se na 
tohle zapomene, tak je to průšvih. Než dosti teologie a pojSme 
k popisu. Letošní test se jmenoval Ředitel muzea. Každý si měl 
představit, že je ředitelem muzea a e má k dispozici šest míst­
nosti. Do každé z nich postupně měl umístit exponáty takto:

1/ pět unikátů, které jsou na světě jedinečné a nena­
podobitelné;

2/ pět věcí, které nebyly dosud lidským okem spatřeny;
3/ pět desek - nápisů s informacemi, které by měl znát 

každý dospělý člověk na zemi;
4/ pět věcí, které vždy vyvolávaly u lidí údiv a dohady;

5/ pět věcí, které měly významnou roli v historii;
6/ pět věcí, které mají co dělat s okultismem, čarová­

ním, magií.
Bylo výslovně řečeno, že úkolem je uplatnit paměť, ale i tvořivou 
fantazii, že se hrající nemá spokojit s "dobrým nápadem", ale 
hledat ještě lepší a že absurdní nápad je lepší než žádný. Rozho­
dujícím měřítkem měla být originalita nápadů.

První průšvih se dal předvídat: co by jakékoli jiné společnos­
ti stačilo, nestačilo osvíceným sociům. Chtěli - a nejen ro - de­
finovat, definovat, d e f i n o v a t, D E-
F I N 0 V A T a D E F I N 0 V A T, až
bychom se udefinovali a nebylo by už co hrát. Naštěstí ovšem prá­
vě ro, i když se nedodefinoval, pochopil zadání velmi dobře a na­
mixoval paměť s fantazií tak dokonale, že všechny nápady byly na­
prosto originální, např, ad 1/ diamant koh-i-noor, rosetská deska, 
etruský nápis z Pyrgi, dopis chána Gujuka papeži a nej starší do­
chovaný exemplář t. řečeného "Kristiána”. Vítány jsou ovšem t a- 
k é absurdní nápady, ovšem jako projev tvořivé fantazie /jak by­
lo řečeno v úvodu/ čili jako projev originálního myšlení v obrazech 



a nikoli chaotického skládání abstraktních pojmů, za kterými mís­
to nápadu, či představy /jakkoli absurdní/ zeje trapné prázdno,ne- 
-li snaha blýsknout se. Mezemi majícími zaručit aby fantazie zů­
stala fantazií a nezkouzla do verbálního eskamotérství byly pra­
vidla hry: ’’Představ si, že jsi ředitel muzea ... máš do každé 
místnosti umístit pět věcí...” Opustit pravidla hry, znamená zru­
šit hru. Hra a chaos jsou dvě různé záležitosti. Porušit pravidla 
by v tomto případě byl prostě lapsus. Hádat se se zarputila o 
svých pět či deset bodíků a dožadovat se změny bodového hodnocení 
už /přesně podle pravidel/ uzavřeného, není jen lapsus ale i 
trapnost. /Například hádat se, je-li možno vystavit abstraktní 
pojem./ Zdárné projevy fantazie měla např. ip ad 1/ voskové fi­
guríny členů klubu nositelů řádů SIE; Hozákův chybějící článek 
ukazováčku; sud pana Broučka a ad 5/ zhmotnělá slabika ÓM. Též 
pk, např. ad 2/ figurína ministerského předsedy jednoucího tram­
vají; ... nenávratný vlak družby - maketa na způsob dětského 
vláčku, sp měla dobrý nápad ad 5/ Pilátovo umyvadlo. Jiné, mož­
ná ještě lepší nápady nemohu citovat, nebot někteří své odpovědi 
sbalili než jsem je stačil sebrat.

Hodnocení odpovědí se přerušilo, zbytek odpovědí se jen pře­
četl bez hodnocení. Mezitím si pp, ip a jc dopřávají druhý takt, 
další se spokojují s poháry. Kolem půlnoci však nastávají uherá- 
kově-šunkové orgie a přidělený pikolík nosí mísu za mísou, které 
mizí v našich mlsných útrobách.

Po přípitku sektem Chateau Radyně a osobních blahopřáních jsou 
na řadě přípitky s panem Loubem, s Jar, s našim číšníkem a s pa­
ní Louhovou. Když už má Leo pronést oficiální proslov, svolává 
moderátor mimořádnou valnou hromadu Vzájemného podrpůrného a vý­
pomocného spolku, čehož Klub nositelů řádů využívá k dělné disku­
si o určitých pracovních projektech na nejbližší období, Lk nako­
nec pronáší mistrovský přípitek plný osobních poklon i jemných 
invektív. Lehce zastřená artikulace složitějších slov a vět nic 
nemění na stylistickém mistrovství a myšlenkovém jiskření textu, 
který,doufám, bude v tomto čísle též k dispozici, především těm, 
jejichž schopnost vnímání byla již v té době přece jen narušena 
poměrně nízkým procentem krve v alkoholu.

Po půlnoci organizuje sp actánský test: poznávání autorů a 
názvů příspěvků podle čtených úryvků. Skoda, že se nebodovalo a 
v této době již bodovat nemohlo. Bylo to dobře vymyšlené.Vzhledem 
k dřívějším skeptickým úvahám o tom, jestli se AI vůbec čtou, 
překvapily celkově dobré výsledky. Pochybnosti byly prakticky jen 



u dokumentů a překladů z odborné literatury /např. Kombach byl při­
pisován mně nebo pk/. Ve znalosti Act vynikala překvapivě ip.

Jar, když v závěru silvestrovské noci přišla účtovat, mohla 
klidně použít slova paní Radziwilové ze hry "Jak tam jednou bude­
me": "Je z b i 1 a n c o v á n o!" Ne že by byl za dveřmi Obštrén 
a pět minut za ním biřici - k tomu zatím nedošlo. Ale celkový sou­
čet společné i individuální konzumace se pohyboval kolem Kčs 2000.- 
a to je asi Kčs 150.- na osobu.

Po jistých známkách rozkladu o silvestrovské noci začíná Nový 
rok ovšem konstruktivně: pp a jc odcházejí dost brzy ráno do Nového 
Města, aby se společně s Ih a pk účastnili novoročních služeb Bo­
žích v evangelickém kostele, sp navštívila katolický kostel a já 
činím totéž, leč o hodinu a čtvrt později. Jakkoli je zlom času na 
přelomu roků fiktivní, je přece jen podnětem pro konfrontaci s tím, 
co je tak či onak v životě podstatné. Potěšilo mne, že to akcepto­
vali i ti, kteří pro označení onoho "unum necessarium" neužívají 
šibolety ortodoxní mluvy. Za takový počátek sluší vzdát díky Tomu, 
který je i Pánem času.

Za mé návštěvy v Novém Městě se ti, kdo se mezitím vrátili i o- 
statní, kteří si přispali, shromáždují k novoroční snídani s vá­
nočkou. Při návratu do Maršovic potkávám před rychtou auto s mš, 
jc, ef a ip, kteří se už mezitím vypravili k návratu. Dávám si mís­
to jejich pozdní snídaně brzký oběd, vs zůstává v rychtě a ostatní 
zbylí se vypravujeme na další výlet. Sněhu je zatím ještě pořád as­
poň tolik, aby se dalo jezdit. Ve složení sp, pp, ab, lk,ro a já 
sestupujeme nehnuvši brvou kolem téměř opuštěného televizoru /změna 
proti loňskému roku/, kde jakýsi důstojný muž u rokokových hodin 
líčí skvělé perspektivy začínajícího roku. Tentokrát nevyjíždíme 
autobusem, nýbrž hned u rychty obouváme lyže a postupujeme na krat­
ší spíš odpočinkovou trasu k Medlovu. Jdeme, každý zahloubán do 
svých myšlenek v dost velkých rozestupech, až mnohem později se do­
vídám, že krátce po startu ro zlomil lyži a vrátil se do rychty.Do­
hadujeme se, je-li zlomen sám a dá-li se zlákat k odjezdu, lk se 
pak vrací z půli cesty aby stihl sbalit a odjet autobusem později 
odpoledne. Čtveřice se pak u Medlovského rybníku dělí: já s pp 
podnikám hazardérský přejezd napříč rybníkem. Posléze se ovšem u- 
kazuje, že rybník je asi alespoň částečně vypuštěn, takže to vlast­
ně ani takový hazard nebyl. Když bez úrazu dojíždíme na protější 
břeh, odvažují se na zledovatělou a zasněženou hladinu ap a ah a
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kratší nablízkou dojíždějí za námi. Odtud stoupáme po svazích, 
nad Medlovem. Pohoda je téměř rodinná. Na jednom místě jsme to­
tálně zaskočeni tím, co nám začalo na obloze kouzlit slunce, 
které se kolem čtvrté hodiny začalo sklánět k západu, lakovou 
mohutnost a takový gejzír barev by si ani ten nejšmírovatější 
mazal neodvážil hodit na plátno. Něco takového jsem už dlouho 
neviděl a jistě dlouho neuvidím. Humorné poznámky o kýčích váz­
nou a slova nestačí. Mám pohanské nutkání se před tímto výjevem 
pokorně sklonit. Kontemplujeme. Nezávidíme odjedším. Rozestupy 
se zkrátili a debata se postupně obnovuje. Sjíždíme do Rokytna 
a odtud se dopravujeme autobusem do Maršovic.

Den uzavíráme brzkou večeří a po ní v našem koutku dojídáme 
vánoční cukroví, ro a pp hrají šachy a průběžně nás zasvěcují 
do některých tajů této hry matematiků a politiků. Myslím, že - 
- pokud jde o mne - házejí perly sviním. Já s sp rozvíjíme dlou­
hou debatu o metodice výučby cizích jazyků, ke které se později 
připojuje ab. Po závěrečné se těším, že si konečně jednu noc 
schrupnu, ale ro mi podává tři a pů hodinové expozé o dějinách 
mongolské říše. Na pomezí snu a skutečnosti se mi míchají Cin- 
gischánové, Batuchánové, Gujukchánové, Zlaté Hordy, nestoriáni, 
papežské kurie, politbyra a jiné věci, které spolu nesouvisejí.

Poslední den pobytu je už naprosto komorní. Sportu ani tento­
krát nejsmě nevěrni. Vyjíždíme, jako několikrát předtím, v 9.20 
autobusem, tentokrát do Sněžného. Je neděle a vidíme příležitost 
konečně shlédnout zevnitř místní barokní kostel, který jsme do­
posud vždy našli zavřený. Přicházíme k vyvrcholení mše. Interiér 
kostela mluví spíš o religiózním nevkusu a stylovém zmatku 19. 
století. Mše naproti tomu je pravá, bez mikrofonů a elektrických 
svíčíček. Rustikální pan farář vehementně intonuje gregoriánský 
tonus orationis festivus, který z jeho úst i v češtině zní na­
prosto přesvědčivě. Jsem rád, že setrváváme až do konce. Odchá­
zíme společně s místními lidmi. I když mám pocit, že se sem jak­
si nehodíme, jim to nevadí a zdá se, že na návštěvy lyžařů jsou 
zvyklí. Jeden další tam je ostatně také a nerozpakuje se, což je 
dobře, ve svých golfkách, strakatých podkolenkách a větrovce 
přistoupit spolu s nastrojenými domácími ke Stolu Páně. Stela po 
odchodu z kostela výstižně konstatuje, že pan farář je přírod.

Po chvíli společné cesty nastává na svazích za Sněžným rozkol, 
sp, ab a já jdeme jednou oklikou a pp jinou, ovšem, jak se záhy 
ukáže, ke stejnému cíli. Se sjezdy, které si od své trasy slibujeme



je to slabší, protože sníh, který od rána chumelí, ještě nestačil 
zakrýt oranice, po kterých projíždíme. Na jednom místě jsme ale 
odměněni nádherným čistým panoramatem. Všude dokola kopečky a 
kopce Českomoravské vysočiny. Je dobrá viditelnost a Stela iden­
tifikuje některé známé body. Poněkud mne ruší jenom obludný radar 
na Buchíáku, který se neochvějně stejně jako před rokem a před 
dvěma léty kýve sem tam a za mé peníze marně vyčmuchává ve vzduš­
ném prostoru nepřátele a narušitele.

S Petrem se setkáváme u pana Tlutoše v Samotině. Posilujeme se 
tradičním menu /dámy jen částečně/: párek, pivo, vánek. Omámeni 
snad vánkem, snad půvaby zimní krajiny za Samotínem chvíli blou­
díme. Potom se vracíme na svou značku a sestupujeme do Rokytna, 
Tam si dáváme k obědu již včera vyhlédnutou novou specialitu, 
"družstevní dlabanec", což je šest osmažených bramborových kned­
líků, zelí a slušný plátek teplého moravského uzeného. A to vše 
bratru za Kčs 7,60 /slovy: sedm korun šedesát haléřů/. V Maršovi- 
cích nám zbývá nějakých 20 či 30 minut na objednání a převzetí 
balené svačiny, rozloučení s Loubem a Kaštánkem, sbalení a od­
chod. Vše jsme stihli /vs odejel již včera/. U zastávky pražského 
autobusu v Novém Městě je už ovšem pěkná fronta. Přesto nakonec 
zázrakem urveme jedno místo k sezení, na kterém se střídají dámy. 
Cesta ubíhá až ku podivu rychle za nepřestávajícího rozhovoru a 
kolem sedmé hodiny večer jsme v Praze. Pocit "všude dobře, doma 
nejlépe" se jaksi nedostavuje. Spíš by se chtělo říci: "Tak zase 
za rok."



SALÓN ODMÍTNUTÝCH

Je mnoho povolaných, ale málo vyvolených.
Jako vždy neomylný pan. předseda, dr. P. P.-F. S.O. , ráčil 

prozíravě rozdělit odmčny za rok 1982 takto: za významné činy 
na poli publicistickém, literárním a vědeckém udělit ceny auto­
rem z řad trč. řadového členstva. Nositelé řádů a majitelé di­
plomů z minulých let, jakož i mnoho tzv. ’’papalášů” bylo osví­
cen tentokrát ponecháno stranou, aby udělali místo na slunci 
;ole.gům dosud méně oceňovaným.

Aby soudruhům tento poněkud trpký nedostatek vavřínové 
zeleně poněkud vynahradila, uspořádala paní dr. Alenka B. Salón 
odmítnutých, od skromným názvem se ukryla komorní slavnost 
'ucha, okořeň ná znamenitým menu v jižním stylu.

Příchut pikantního dobrodružství vtiskl této události již 
afiŠ vylepený u zdviže v domě paní doc., varující obyvatelstvo 
sídliště před větším výskytem potkanů. Odvažují se prý /podle 
spisku/ až do domů, dokonce snad i do bytuj v tší likvidační 
akce objednána.

Během jízdy v hrkající zdviži jsem byl trochu napjat, ne­
bol bych raději byl v bazénu s krokodýlem, než ve výtahu s hlo­
davcem. V tomto směru mám stejnou fóbii jako hrdina románu 1984 
/doufám, ž© nedopadnu -dneme- stejně/. Alenka mě však ujistila, 
že do takových výšin se potkani nevydrápou, a navíc že jejich 
panelák patří k těm chudším, které neplní popelnice jídlem.

Kromě hostitelky byla při mém příchodu ozdobou společnosti 
ještě Evička; vhodný doplněk tvořil pan předseda. Cekání na 
Ivanku, která před slavnostní večeří navštívila svého kadeřníka, 
jsme si krátili duchaplným hovorem /pp/ a n'božným posloucháním 
/my ostatní/. Přitom jsme zvolna upíjeli lahodný aperitiv značky 
Campari, v tuto dobu roku snad poněkud výstřední, ale skvěle 
inspirující naše "chutové pohárky”. Poslední z odmítnutých, pan 
archivář Sozius se bohužel omluvil s poukazem na neodkladné ro­
dinné záležitosti. Usoudili jsme, že v pozadí jeho nepřítomnos­
ti bude spíše nějaká žena. Zároveň však jsme shodně konstatova­
li, že proto ještě není třeba považovat jej za erotomana. 
Přesto jsme však jeho nepřítomnosti upřímně želeli. Prolog ve­
čera by jej zajisté uspokojil zvoleným hudebním doprovodem: 
na programu byl OPRSO /Originální PRažský Synko^ický Orchestr/ 
s božským Ondřejem Havelkou, a jiné lahůdky jazzového věku.



Poté, co přítomné ’nalkyní ten ní frizérsk'ho spočítaly, 
e ",obn zvolená Ivankou pro začátek krášlicí procedury nedává 

na ji na jsjí příchod před půlnocí, usedli jsme /pravda, po 
krátkém upejpání a ušlechtilém ujištování, *e to ještě chvíli 
vydržíme/ k slavnostní tabuli. Křišťálové číše se do ruda za­
barvily Vavřineckým mokem 3 družstevních lánů JZD Blatnička; 
poté se jemný cinkot sklenek promísil a lehkým šustotem toalet 
use ajíeh dam, konverzace sedících pánů se prolnula s alekáte» 
třeskem příborů, srážejících se nad plnými miskami.

První chod pojala hosti telka v? znamení zeleniny, isék 
bylo víc než mám prstů na rukou /-mš- by jist poznamenal, ’ e 
jich tedy bvlo nejméně 12/, a tak vám přesný počet nepovím, ale 
měli tam cosi lahodně zeleného promís něho se sýrem, celerovu 
sm s, strouhán u mrkvičku /ta je dobrá na oči, a tak jsem si 
hodně nabíral/, a další pochoutky. Oddělovali jsme drobné hro­
mádky pro asketickou Ivanku. Nade vším vyvolily řecké olivy v 
barvě biskupského roucha, které panu předsedovi a mně chutnaly 
natolik, že se řítomn. dámy ani neodvážily jich okusit. Slí­
bil jsem v"ak, že jejich chut jim přiblížím alespoň popisem. 
Tedy je to nxco jako sladké zatrnutí v zátylku při stkáni s ně­
kým neočekávaným, koho jste už dlouho neviděli a kdo je vám 
velmi příjemný; potom se na jazyku, a hl vně na patře, rozpros­
tře taková jakoby těžká, trpce nasládl/ příchuť, jako když s i 
loknete doušku velmi staré madeiry, z jejíhož povrchu někdo od_ 
lil jen. velmi nedostatečně voskovú vrstvičku. Tak nějak řecké 
olivy chutnají mě.

Příchozí Ivance jsme jeden přes druhého líčili gastronomické 
zážitky uplynulých chvil. Její kadeřník se hostil ssé ho úkolu 
mistrovsky a navíc překonal i očekávání dam stran rychlosti. Do 
půlnoci chybělo ještě mnoho čtvrthodinek. Rozpoutala se odborná 
debata na téma účes ; my -■ Petrem jsme přestali držet krok n kde 
mezi tupým sestřihem a oreillee de chien, leč debata se brzy po­
někud ztišila. Na Ivančiny dotazy o nejvhodnější kombinaci před­
krmů hostitelka vlídně radila neomezovat so: "Co, Ivanko, ti ne­
bude chutnat, tak klidně nech na talíři, Petr to dojí!”

Ivance zachutnaly olivy stejně jako pánům. Hostitelka nám 
nezištně dala v plen další dávku, a i ta velmi bleskově zmize­
la. Nad poslední olivou se mezi Ivankou a námi rozproudila ušlech­
tilé debata, omu plod přenechat, o zjištění, ž> Petr má na ta­
líři o jednu pecku více než já, a po mém krátkém, dobře zahraném 
zdráhání, ji Ivanka vnutila mně. /’’Ivanko, .'é ti tu poslední 
violu nemůžu sníst! "Leo, nepij už tolik, musíš přeci 3AiUOVAT!"/



Hlavním chodem a řekl bych osou vinoucí se večeří jako 
červená nit, byly "rozhněvané spagety". Promíchány s masem a ko­
řeněny tak, že si název beze zbytku zasloužily, vinuly se kolem 
vidliček a úst stolovníků tak, že to zavdalo příčinu k mnoha 
jemným žertům. Připomělo mi to Werichovy Italské prázdniny, kde 
je popsáno několik způsobů, jak zápolit se špagetami. V tšina 
přítomn. ch se však zhostila úkolu docela dobre, měl by radost 
jistě i pan Guth-Jarkovský. Alenka byla ostatně rádkyní, která 
nezapřela svůj pedagogický talent.

Jako vždy při podobných setkáních byly dopodrobna probrány 
charaktery a soukromý život nepřítomných sociů, což jistě probí­
halo zrcadlov i u konkurenční společnosti "cenaři", pro které 
pořádala večeři paní Stella. Během večera jsme si vyměnili te­
lefonicky ujištění neumdlévajícího přátelství, navzdory dočas­
nému rozdělení Nuselským údolím..

Náš mluvčí Petr se snažil sdělit dojmy z deantních prožit­
ků tichého večera poněkud hrubš partě na druhém konci aparátu, 
ale tamní hlučná zábava to nepřipustila. Akustické podmínky pa­
nující v Kamenické Petr označil za "nádražní".

Vpravdě olympská hostina byla korunována jablkovým koláčem, 
natolik znamenitým, že jsme neodolali navzdory celkové tělesné 
ochablosti; snědli jsme jej beze zbytku.

Hudba provázející večeři byla /stejn jako ostatní kompo­
nenty/ původní, italská. Jazykový fenomén předsedův se zprvu 
nemohl srovnat s některými slovíčky, které zpěvačka podle něj 
interpretovala poněkud nesprávně, ale byv hostitelkou ujištěn, le 
celá deska je nazpívána ve zcela nesrozumitelném okrajovém 
dialektu, upokojil se. Při kávě konverzace plynula již jen velmi 
lenošivě, každý ještě prodléval u nedávných zážitků, Dvojice roz­
dělené držbou cen se začaly telefonicky shledávat a konzultovat 
nejvhodnější přístupové cesty k domovům - neklamný příznak blí­
žícího se rozloučení.

Na sám ú Iný závěr za' adil Petr divadelní vločku. Objevil 
mezi hostitelčinými suvenýry italskou loutku jakéhosi červíka 
a ihned se jí zmocnil. Dovedným poškubáváním za šňůrky a krou­
cením vodicím! dřívky nutil červa k tak nepravděpodobným a ko­
mickým pohybům, škubům a pozicícm, že jsme málem zaslzeli smí­
chy. Potlesk, kterým byl odměněn, jako by symbolicky uzavírá, 
celý večer.

-lk-



DOBA KOLEM VÁNOC

V sobotu 18.prosince nám bylo dopřáno prožít již sedmý 
výroční salon /XX.mimořádný/ u příležitosti 236.výročí zalo­
žení Societas prima, tradičně perfektně připravený Stellou 
/za částečné pomoci dalších dívek/.

Prologem salonu byla hudební produkce. Zobcově flétnové 
duo Ivan, Petr /posledně jmenovaný poprvé veřejně!/ zahrálo 
vánoční koledy, Honza na stejný nástroj za klavírního dopro­
vodu Stelly barokní střípky. Pečlivě nastudované skladby 
vhodně navodily sváteční náladu.

Posléze pronesl předseda slavnostní projev /plné znění 
v prosincových AI/, ve kterém udělil několik cen a čestných 
uznání. Společné přípitky jsme učinili všem laureátům, a malé 
Kateřině Krátké /Zdenka přitom poděkovala za projevenou socie­
tární pozornost po narození/.

Nyní přišlo velké překvapení a zlatý hřeb celého večera. 
Řádová Privilegovaná Divadelní Společnost uvedla světovou 
premiéru optimistické tragédie Jak tam jednou budeme aneb 
Nec igni cedit nec ferro, kterou podle Jiřího románu Zločin 
na Jemništi napsali Petr, Stella a Ivan. Ve Stellině režii 
účinkovali Leo, Ivan, Stella /hlasy/, Libuše /animace/ a 
Petr /obé/. My ostatní - diváci jsme byli opravdu upřímně 
nadšeni a dojati. Těžko soudit, co více vyzdvihnout. Zda sám 
výborný nápad, sestavení textu, či důmyslné rozdělení hlasů, 
návrh a výrobu ’’loutek’’/Libuše a Stella/, trefně a vtipně 
vystihujících jednotlivé Terciáře, nebo vlastní provedení. 
Nebudu dále vypisovat podrobnosti, které obsahuje k premiéře 
vydaný precizní program. Celé pětici aktérů přísluší socie­
tární absolutorium. Třeba jenom ten poslední akt na Societár- 
ním Olympu /obdivný vzdech/! Doufejme, že se inscenace dočká 
podrobného rozboru z renomovaného pera/!!/. Všichni přihlíže­
jící se později shodli, že jednak je třeba zúročit vynalože­
nou uměleckou námahu, jednak je záhodno znovu vychutnat mnohá 
místa - prostě vydařené dílko je nutno reprízovat!

Je tedy nasnadě, že následné rozdílení dárků muselo stát 
duchovně ve stínu. Navíc letošní změna ve způsobu přidělování 
a rozbalování s předváděním se rozhodně neosvědčila. Předto 
snad každému přineslo nějakou radost, a to nejen z obdržených 
dárků, ale i druhotně z radosti námi obdarovaného /já osobně



■bohužel zažil též opak - rozpaky mnou obdarovaného/.
Potom nastala volná zábava, mezitím museli někteří už 

odejít domů. Po půlnoci zbylá polovina, hrála Ve smyslu toho 
slova...

V úterý 21.prosince se nás několik vypravilo do sálu 
Domovina na vánoční besídku Jiřího Stivína. V programu až 
příliš pestrém, avšak nepříliš vánočním vystoupili postupně: 
Collegium quodlibet, Renesex, recitační sdružení Vpřed, 
jazzový Pražský odpad, amatérské naivní divadlo SUP, projekce 
amatérského filmového horroru a jiné. První polovinu zaplnila 
vážná hudba a jazz, ve druhé bylo více divadla. Výborné profe­
sionální výkony /J.Stivín, P.Messieurer/ se střídaly s rozpa­
čitě amatérskými. Těžko se rozepisovat dále, takoví "Vpředi“ 
se musí vidět. Besídka jako celek nám způsobila větší či 
menší zklamání, mně asi nejmenší, neboT jsem den předtím 
"zažil" s Ivanem na Dobešce produkci divadla Sklep.

Zimní societámí pobyt v Maršovské rychtě /25.12.-2.1./ 
letos vykázal účast 13 členů /maximum o Silvestra/ - všichni 
kromě Honzy a Zdenky. Zachycení dojmů a postřehů odtud najde­
te v Ivanově zprávě. Tak jen stručně o tom, co Ivan neabsol­
voval: Při příjezdu čtveřice Mirek, Jiří, Alena a Vašek v pon­
dělí 27.12. na Vysočině nepříjemně pršelo a tálo. Náladu však 
pozvedla mystifikace, mistrně sehraná Jar.Bednářovou a příto­
mnou trojicí Petr, Stella, Leo /popisuje iš/. Do rána naštěs­
tí přituhlo a skoro celý den padal sníh. Cestou z Blatin do 
Samotina /všichni ještě bez lyží/ nás přepadla sněhová vichři­
ce a tak se nám stala spásou samotínská hospůdka s proslulým 
vánkem. Na další pouti jsme prošli Krátkou, Kadovem, Podmed- 
lovským mlýnem, Medlovem a Rokytnem. V dalších dnech už vět­
šina řádila na běžkách. Ve čtvrtek jsem podnikl s Evou pěší 
výlet od Kadova lesní silničkou do nevýznamné obce Herálce 
s kostelíkem, zánovním hotelem a dobře zásobeným obchodem. 
0 Silvestra se k nám přidal Mirek a šlapali jsme krásným údo­
lím Svratky od Křižánek přes dlouhé Březiny a kolem Drašarovy 
lípy do Pusté Rybné. Mirek a já jsme ještě zajeli do Poličky 
a prohlédli si pamětihodnosti města.

Večeři pro čerstvé laureáty cen a čestných uznání uspo­
řádala Stella v pátek 7.ledna. Podávalo se na ní pět druhů 
pečeného masa /králík, kuře, telecí, vepřové a uzené/ s bram­



borovým knedlíkem a mnoha dalšími přílohami» Večer proběhl 
ve znamení poslechu gramodesek od Mládka pres Mahlera až 
k americkému jazzu. Ve stejnou dcbu pořádala Alena večeři 
pro ty zbylé - nedoceněné.

140./120.řádný/ salon se konal u Ivanky v pátek 14.1. 
Celou dobu určenou pro referát a diskusi zabralo hodnocení 
listopadových Act, jedno z nejlepších v historii. Snad je to 
z Evina zápisu patrné... Na salonu byla přijata za. mimořádnou 
členku hudební teoretická a publičistka Michaels Kopecká.

-vs-



ĎÁBLICKÝ ZÁPIS HODNOCENÍ aneb U IVANKY LISTOPAD

Téma našeho pátečního sezení, kterého jsme se účastnili 
v počtu 11+1 /vysvětlím dále/, nepatřilo právě k nejoblí- 
nějším, ale jednaou za čas musí proběhnout i obávané /každý 
si význam tohoto slova může vysvětlit po svém/ ústní hodnocení.

Navíc jsem se z čistě dobrého srdce / jak jinak, když se 
nikdo jiný k tomu neměl/ dobrovolně přihlásila k zapisování,. 
Na mé dobrovolnosti nemění nic skutečnost, že pan vs během 
chvíle ve svých poznámkách zjistil, že by na mě stejně 
přišla řada, A tak jsem si vymínila, že hodnocení bude stručné, 
s čímž pan pp /stejně jako ostatní/ živě souhlasil, řka, že 
chybí dva největší diskutéři k tomuto číslu, pan lk a pan iš, 
/Pozor, pan ro přítomen byl, jak vyplyne posléze/.

Nikdo prozatím netušil, že diskuse nad listopadovými Acty 
se protáhne na více než tři hodiny a bude patřit /myslím, že 
nejen podle mého soudu/ k těm nejzajímavějším, které zatím 
proběhly. Proto se omlouvám všem, kteří u Ivany nebyli /ale 
dobře jim tak/, že jsem to zrovna já, kdo zapisoval, nebol 
má ruka brzy zemdlela a tak se mi nepodařilo zachytit onoho 
jiskrného ducha Societas, který vířil nad stoly, jež se 
prohýbaly pod obloženými mísami, plnými nejrůznějších salámů, 
sýrů, vajec a jiných pochutin.

Slova se ujímá předseda SIE, pan pp a požaduje klid, nebol 
jsme se prý jeden a půl měsíce flákali a tak nyní musíme 
pracovat. Obrací se na Ivanku, která má přečíst své napsané 
hodnocení, leč ta se zdráhá, nebol má pouhé poznámky /a to 
už minule platila pokutu 50 Kčs!/ a navrhuje hodnotit prosi­
nec. Než pořádek musí být, a tak jí to stejně neprojde, jak 
uvidíte.

Zatím pan pp 1.; gratuluje panu mš k x-tým narozeninám 
/my, kteří máme Vaškovu kartičku,víme 
že to byly 39./

2. představuje novou členku-aspirantku, 
paní Michaelu Kopeckou, které pan vs 
ihned zakládá konto a pp jí vyhrožuje /?/ 
že povinnosti se jí týkají od února, 
ale všechny.



3. rozhoduje, že prosincové hodnocení dodá pan 
Hz co příště a že v prosinci mají být dvě 
individuální hodnocení - jako východisko 
pro dialog /ab mi šeptá, že by i zápis hodno­
cení mohli dělat dva lidé, tak jí nabízím pero...

4. omlouvá Tomáše Engela
5. prohlašuje, že udělal krátký referát, jako 

dárek k Mirkovým narozeninám
6. začíná procházet Acta

Lk - překlad 
/lk není přítomen, ale 
odsunut na příště!/

přesto není jeho příspěvek jako obvykle

jc: vynikající, ale scházela mu pointa - jak to dopadlo 
s ponorkou

počínající debata je přerušena paní ip, které bylo rozkázáno 
/kým?/ přečíst své poznámky k hodnocení a jc se diví nenadálé 
připravenosti ip, o níž si myslí, že dostala za úkol průběžně 
z patra komentovat AI - je mu podáno vysvětlení

všeobecná spokojenost s Ivančinými poznámkami, které jsou 
dobrým východiskem pro další hodnocení /pp/ 

jc: znovu trvá na své otázce, jak to dopadlo s ponorkou
lh: ze závěru článku je jasné, že tam už není
pp: necháme vysvětlení na lk - hlasy, že lk prý o tom nic 

bližšího neví
debata, zda se má překládat takovýto senzacechtivý článek, 
když k němu není možné dodat poznámky /jako kdysi lk vybral 
a přeložil tři články, které okomentoval ro/
jc: Článek je nesmírně zajímavý, líbí se mu a navíc ukazuje 

styl západního novinářství
pp: informační hodnota článku by šla shrnout do jedné stránky 
ro: pilní posluchači před třemi týdny byli krmeni takovýmito 
nic neříkajícími, neurčitými zprá vami
pp: trvá na komentáři ’’pilného posluchače” jako je ro
mš: už za 2. sv. války nebyl problém najít ponorku, když se 

vědělo, kde ji hledat /až do hloubky 250 m/. Dnes ize 
takovou ponorku vždy zjistit z družice /zjistí se i kabel 
uložený v hloubce 3 tisíce metrů/. Neví, zaa by mohla



existovat tak malá nezjistitelná automatická ponorka.
Článek by měl smysl, pokud si člověk může vzít jiné noviny 
pro srovnání.

Pk - Jaksi t a k x někdy připadá jako,.

pp: vydiskutov né v bilaterálníchx rozhovorech i v korespon­
denci

ro: diví se, kolik lidí tó pobouřilo, jemu to připadalo jako 
hlas lidu, jako citový výlev /článek od jc nečetl/

Hz: také špetka humoru
pp: prodchnuto třídním vědomím
ro: se do toho vžil, připadalo mu to přesvědčivé
pp: výraz jiného životního názoru, nejen sranda záměr á, ale 

i nezáměrná, směšné svým horlením
jc: nepochopení mého Článku, v tom není špetka humoru /u pk/ 
pp: pokud článek od pk míněn vážně, pak je to nepochopení 
mš: do jaké míry se můžeme hodnotit 
pp: vycházíme z toho, že jsme přátelé /mě se nikdo nemůže 

dotkonout/
mš: můžeš ublížit bez zlého úmyslu - jsou určité oblasti, 

do kterých nelze zasahovat - do soukromí
p£: není to otázka obsahu, ale formy 
jc; forma pk je velice útočná
Hz: pk se staví proti nev řícímu do povýšené polohy, mluví 

s ním jako s blbečkem; proto to beru s humorem
mš; jak utrácíme peníze, to je také soukromá otázka 
pp: no - jc to zveřejnil 
mš; "dítě má nárok na fusekle"

pk se zatím stal menším a ještě menším, kdesi na zemi u stěny...

pp: byla to sranda nebo míněno vážně s tou oslavou reálného 
socialismu?

pk: myslel to vážně, že to špatně pochopil, i když v mnhha 
jiných případech je jeho ironie brána vážně, což je jeho 
chyba

pp: máš dělat závorky jako jc /takzvaný hu or/
mš: tak ho snad neupálíme?!
Hz: z jiného soudku: některé texty iezonují jen v určitém 

prostředí, jako Švejk - Američanovi nemůže být tím, co 
Čechovi - a neubírá mu to na literární hodnotě, stejně



jako článek jc řekne víc zasvěceným lidem 
mk: každý si má právo postěžovat mezi přáteli 
ro: výkřik člověka, který padl do louže a ten člověk jc tam 

byl připojen jen náhodou
Ih: i křesían má právo si postěžovat jako člověk, není to 

svátý
jc: pk proklamuje ideu pokory, ale celý článek pokorný není 
pp: jc kritiku vydrží, a jestli se tím Pavlovi ulevilo, pak 

je dobře
vs: upřesňuje, že jc propil pouze asi 10 procent platu, 

zbytek byla dunlopka a knihy

Iš- Wohin geht der Mensch?

pp: četl to někdo?
několik lidí přikyvuje
pp souhlasí s ip o nutnosti poznámek - nenašel srovnání 
ve slovníku spisovatelů

necháme na příště - vs má připomenout, že se bude hodnotit 
iš a lk!

Ro- buržoázni pacifismus 

jc : prohovořoval s ro bilaterálně na lyžích 
mš: není mu jasná záležitost s Kambodžou /masakr v souvislosti 

s odchodem Američanů/

A tady začíná první rozsáhlá debata. Ro počal přednášku o 
dějinách Vietnamu, Kambodže a Laosu. Začala jsem pilné zapisovat, 
ale po půl hodině jsm se poprvé ozvalo : aí to ro napíše 
jako článek. Ro protestuje, že to jsou fakta, snadno nalezitel- 
ná v ABC světových dějin a pokračuje dale. Po další půl hodině 
se ozývá pp, řka, že tohle v ABS dějin stejně nevyšlo, že 
to nikde není a u ládá ro, aby to napsal. Po menších protestech 
a shánění přepisovačky se ro uvoluje, takže si to snad 
budete moci přečíst /záleží na rychlosti přepisovačky, zaa 
v tomto, nebo příštím čísle/, /

Tak, z tohoto zápisu jsem se vyzula. Pokud Vás zajímají 
bližší podrobnosti, zeptejte se pana ro, rád vám je zopakuje.

+/ poznámka: pan redaktor hlásí, že článek ro již v tomto AI



pp: vraťme se k pacifismu - ro pacifismus odrovnal - pp se setkal 
s hlasy, že pacifismus má něco do sebe - žádá diskusi, všichni 
mlčí

pp: si připravil napsaný příspěvek /aby na nic v zápalu 
mluvení nezapomněl, čekal nejvíc pří .pěvků k tomuto 
tématu od žen, ale ony nerady mluví

pp: čte +/
mš: protestuje proti výroku pp, že příčinou všech válek 

je proušování lidských práv
pk: závěry pk vedou v současnosti k tomu, že udržet mír 

je možno jen zbrojením
ač jsem dříve tendoval k pacifismu, pak se obrátil, 

a teč se mu zdá, že světové zbrojení je zlé a úsilí o 
odzbrojení smyil má.

pp: na Západě ale nejsou proti odzbrojení, ale rovnoměrnému. 
Malér je v tom, že na Západě je pacifismus povolen, 
kdežto u nás ne.

Hz: My můžeme dělat manifestace, aby jejich vlády odzbrojily, 
ro* zcenzurováno
Hz: mírová jednání mají sgaysl jako systém komunikace mezi 

st^ty. Dnes cesta zpátky nevede, což je tragédie. Jediné, 
co by sjednotilo Zemi, by bylo ohrožení z vesmíru.

mš: velký kolektiv, v Iký předseda, malý kolektiv, malý 
předs da ... Další souvislost jsem ztratila, neboť 
jsem se smála Mirkovým poznámkám a zapomněla zapisovat.

ro: shrnul mš: válka není porušením mírového stavu, ale mír 
je výsledkem vymakané organizace /možnost potenciálního 
použití síly/

pp: na tom je založena myšlenka Krakatitu i Bílé nemoci - 
taková zbraň, která je zárukou světového míru - nikdo si 
proti ní nic netroufl. Neexistenci války je možnox 

dosáhnout jen násilím.
pp: můžete se mít neřádi, ale nesmíte to projevovat - dokud 

jsem tady já...
ro: kolik by bylo po diskusi pro zlikvidování atomových zbraní? 
většina přítomných je pro a tu
pp osvětluje, že Z, Evropa by se nedokázala ubránit konvenční 

válce ze strany SSSR, proto je atomová rovnováha nutná

+7~příspěvk od pp bude v příštích AI



mš: rovnováha by se vytvořila z se, ale konvenční zbraně 
by neměly tak hrůzný dosah

I. Vyskočil- Haprdáns

hlasy, že bez shlédnutí divadla to nemá příliš cenu
vs: není to taková paráda, jako představení, álověka, který 

to neviděl, to nemusí zlákat, ale je to zajímavé
mš: nedočet, neoslovilo ho to, jako jc

pp - Proč odzadu

debata o prohřešcích našich sportovců a jak se to tutlá

Vs - Podzimní ruch

pp - s povděkem kvitoval maxitabulku
kdosi chválí originální aázev

jc -Dopis hodnocení červn. AI

odfláknuta, ale dopsáno...

vs -Vybráno zpoezie
lidé si čtou Vaškovo vybráno , vs slibuje, že dodá další

ef- Dokumenty k SIE
pp: bude TEST 

lh -Dusičnany

pp: vzrušuje ho to víc než atomovky
ip: hradní voda je ionizovaná /pro lid je to drahé a ze Západu/
lh: vodu je možno čistit i ne tak složitě
mš: zdravému člověku to nevadí, ale množství dusičnanů se 

sčítá
lh: v rostlinách nemůže být dusičnanů tolik - v pletivu jen 

omezené množství
Hz: pro nás nebude problém zvyknout si na vodu z hradu, ale 

naopak?I

Tááák s Zápis končí, apk se ještě povídalo a šlo domů. Ahoj,

/ef/



TISKOVÁ OPRAVA

Ošklivé chybky se mi vloudily do dvou příspěvků, a tak 
zároveň s omluvou prosím laskavé abonenty, aby si pečlivě 
opravili následující:

A.I. č. 11, roč. VII - 1982, str. 670 /Falklandy/
V první řádce třetího odstavce je chybně uvedeno, že na 
ostrovech žilo v době útoku 17 000 lidí - správně má být 
1700 lidí.

A.I. č. 10, roč. Ti - 1982 - str. 568 /Hodnota sci-fi/
Ve 14. řádce zdola je vinou špatného překladu nesprávný 

zápor; ve větě ...problém vytvoření sci-fi jako literatury 
je neřešitelný” má být správně ”je řešitelný”.
/Za upozornění na tato chybu děkuji paní S.P./

bále:
ľ sm zmatek v číslování Dokumentů, a domnívám se, že nebudu 

sám. Podle posledního Doplňku kárného listu VIII/4 má Doku­
ment -ef- z č. 4 /str. 253/ být XXXXII. Zaprvé hlasuji pro to, 
aby byl očíslován XLII., za druhé mi při zpětném očíslování 
vyšly dva dokumenty s číslem XXXVIII. Počítejte so mnou:

Dokument mš v č. 9All, 1982, str. 540 - XXXVIII 
lAHI, ” str. 50 - XXXVIII

2 Am, ” str. 112 -X XIX.
str. 113 - XL.

3 AHI, " str. 164 - XLI.
/ef/ 4AIII, ” str. 253 - XLII.

Možná, *e se jeden z třicátých osných dokumentů nepočítá? Prosím, 
znalce problem tiky, aby mi pomohli zmatek vyřešit.

-lk-



VYBRÁNO Z POEZIE



FERNANDO PESSOA

MAGNIFICAT

Kdy pomine tato vnitřní noc, vesmír, 
a já, má duše, bude mít svůj den?
Kdy procitnu ze svého bdění?
Nevím. Vysoko září slunce, 
nelze naň zírat.
Chladně mžikají hvězdy, 
nelze je spočítat.
Vzdáleně tepe srdce, 
nelze mu naslouchat.

Kdy pomine toto drama bez scény, 
anebo tato scéna bez dramatu, 
a půjde se domů?
Kde? Jak? Kdy?
Kočko, co na mne zíráš živoucíma očima, co más tam 

v hloubi?

Ten to je, ten to je!
Ten jako Jozue dá stanout slunci a já procitnu^ 
a pak vzejde den.
Usmívej se v spánku, má duše!
Usmívej se, má duše, vzejde den!

/z knihy Heteronyma, Odeon 
1968, str, 82,vybral jc/



Stolové, vežové hodiny, neskororenesančné, Nemecko, okolo 1630, majetok: UP 
múzeum — Praha

Stolní, vežové hodiny, pozdně renesanční, Německo, okolo 1630, majetek: UP 
museum Praha

HacTonbHbie, ôaujeHHbie nacbi. ho3ahrr anoxa Bo3po>KAeHMR. repnanuR. okodo 
1 630 r.. BPdAeneu: Myseň xyAOxecTBenhoü npOMbi LuneHhoctu, Plpara. 0OTorpa4)MR 
F aôpuen Y pôdne«

A table clock, late Renaissance, Germany, about 1 630. owner: Museum of Industrial 
Art — Prague

Tisch-Turmuhr, Spatrenaissance, Deutschland, urn 1630; Eigentümer: Kunstgewerb­
liches Museum, Prag

Horloge de table, horloge, fin de la Renaissance, Allemagne. vers 1630, propriété: 
Musée des arts et métiers — Prague
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v OSMÉ SEZÓNĚ KÁRNÝ LIST  ČÍSLO PĚT

dodány váecnny ve vzorná úpravě /jen snads 
někteří píší příliš clo krajů/, ^zorně rozřaděaé, 

se omlouváme direktorům za obrácení příspěvku vs, 
nešťastná náhoda, již snad lehce spraví budoucí vazba 
Pěkné zdravíme

jc+ef

Doplněk:

Nad kárnými listy se mě čím dál tím víc chápou pocity marnosti« 
Posuote sami: v doplnku z 19«12s82 zdůrazňuji a opakuji, že poslední 
list každého svazku má být nesmazatelně /tj, nikoli tužkou/ očíslován 
a signován. Výsledek: má Acta jsou opět očíslována tužkou a nesignová- 
na» /Obrácený vs se sice při vázání opět obrátí, ale na rozdíl od 
šavla zůstane navždy po kra jíchj5proděravělýs/ V kárnasu obligátně 
chybí datum, i když obligátně tam být má« /Obligátní - nejenom běž­
ný , pravidelný, ale též závazný - obligatus«/
A dále: hned první věta doplnku - Evin dokument má mít číslo 43* 
Měsíc na to se Ik pozastavuje nad tím, že mé číslo 42» Navíc v témže 
Doplnku doplňku z 19*12«82 píšu, že Jiřího dokument, který má být 
přepsán, má číslo XXXIX /nebo XIL ?/« No prostě 39 a ne 38 jak píše Ik# 
/Jedná se o první dokument tohoto ročníku«/ Pokud Ik doplněk doplňku 
nedostal, jde o nedopatření a omlouvám se, ale rozdal jsem jich sku­
tečně 10« Konečně - nedostal jsem žádné informace o chybějících strán­
kách, ačkoli si předtím řada lidí stěžovala!

V posledních Actech jc neuvedl ve Vybráno překladatele» Chválím ro 
za rychlost dodání, ale oproti salonnímu exposé je to až příliš struč­
né*

Jedna oprava k mému článku reagujícímu na zprávu Mladého světa 
Bicykl pro Kambodžu: na snímku nestojí “inkriminovaný stroj v pozadí, 
opřen o stěnu”, ale je ostentativně zcela v popředí, bezpečně identi­
fikovatelný* Ačkoli jde o černobílý snímek, je zřejmé, že kolo patří 
k těm červeným* Jak plyne z již dříve napsaného, dodržet barevnou 
symboliku všeobecně bude asi velice obtížné» Dále zde MS tvrdí, že 
se našli vozatojové Bongové, kteří poslali na tento potměšilý účel 
až 1000 Kčs ze svých soukromých peněz* Lidská zlomyslnost se zřejmě 
nezastaví před ničím#

Informujte se urychleně, kdo píše recenzi Act# Musí ji dodat na 
salon 11*2* 24*1*82# pp




